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ENGLISH kil

Picture section
with operating description and functional description

DEUTSCH i

Bildteil
mit Anwendungs- und Funktionsbeschreibungen

FRANGAIS

i

Partie imagée
avec description des applications et des fonctions

ITALIANO i

Sezione illustrata
con descrizione dell'applicazione e delle funzioni

ESPANOL ]

Seccion de ilustraciones
con descripcion de aplicacion y descripcion funcional

PORTUGUES |kl

Parte com imagens
explicativas contendo descrigdo operacional e funcional

NEDERLANDS |kl

Beeldgedeelte
met toepassings- en functiebeschrijvingen

DANSK

i

Billeddel
med anvendelses- og funktionsbeskrivelser

NORSK

i

Bildedel
med bruks- og funksjonsbeskrivelse

SVENSKA i

Bilddel
med anvandnings- och funktionsbeskrivning

suomi ]

Kuvasivut
kéytto- ja toimintakuvaukset

EAAHNIKA

i

Turpa ekévwv
JE TTEPIYPAPES XPAONG Kal AEIToupyiag

TURKGE i

Resim bélimi
Uygulama ve fonksiyon aciklamalari ile birlikte

CESKY kil

Obrazova Cést
s popisem aplikaci a funkci

SLOVENSKY

i

Obrazova Cast's popisom aplikacii a funkcii

POLSKI

i

Czg$¢ rysunkowa z opisami zastosowania i dziatania

i

MAGYAR

Képes részalkalmazasi- és miikodési leirdsokkal

SLOVENSKO |kl

Del slikez opisom uporabe in funkcij

HRVATSKI i

Dio sa slikamasa opisima primjene i funkcija

LATVISKI

i

Attéla dala ar lietoSanas un funkciju aprakstiem

LIETUVISKAI [k

Paveikslélio dalissu vartojimo instrukcija ir funkcijy apraSymais

EESTI ]

Pildiosa kasutusjuhendi ja funktsioonide kirjeldusega

PYCCKWUHA

i

Pasgen unnioctpauuiic onucasmnem akcnnyaraummu 1 yHKLMA

BbJITAPCKU

i

YacT cbC CHUMKM C onncaHus 3a npunoxexHue n d)yHKLlI/IM

ROMANIA

i

Secventa de imagine cu descrierea utilizérii si a functionarii

MAKEOOHCKV |k

[en co cnukuco onucy 3a ynotpeba u yHKUMOHMpatbe

YKPATHCbKA kil

YacTtuHa 3 306paxeHHs MM 3 ONMCOM POBIT Ta dhyHKLA
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Text section with Technical Data, important Safety and Working Hints
and description of Symbols

Textteil mit Technischen Daten, wichtigen Sicherheits- und Arbeitshinweisen
und Erklarung der Symbole.

Partie textuelle avec les données techniques, les consignes importantes de sécurité et de travail ainsi que
I'explication des pictogrammes.

Sezione testo con dati tecnici, importanti informazioni sulla sicurezza e sull‘utilizzo,
spiegazione dei simboli.

Seccion de texto con datos técnicos, indicaciones importantes de seguridad y trabajo y explicacion de los simbolos.

Parte com texto explicativo contendo Especificagdes técnicas, Avisos de seguranga e de operagéo e a Descrigdo
dos simbolos.

Tekstgedeelte met technische gegevens, belangrijke veiligheids- en arbeidsinstructies en verklaring van de
symbolen.

Tekstdel med tekniske data, vigtige sikkerheds- og arbejdsanvisninger
og symbolforklaring.

Tekstdel med tekniske data, viktige sikkerhets- og arbeidsinstruksjoner
og forklaring av symbolene.

Textdel med tekniska informationer, viktiga sékerhets- och anvandningsinstruktioner
samt symbolférklaringar.

Tekstisivut: tekniset tiedot, tarkeét turvallisuus- ja tydskentelyohjeet
seka merkkien selitykset.

TUAUO KEIPEVOU PE TEXVIKA XAPOKTNPIOTIKA, ONUAVTIKEG UTTODEIEEIG aopaAeiag
Kal Epyaoiag Kal €§fynan Twv oupBoAwy.

Teknik bilgileri, 6nemli glivenlik ve galisma agiklamalarini ve de sembollerin aciklamalarini
iceren metin bolumu.

Textova ¢ast s technickymi daty, duleZitymi bezpecnostnimi a pracovnimi pokyny
a s vysvétlivkami symbolt

Textova €ast s technickymi datami, délezitymi bezpe€nostnymi a pracovnymi pokynmi
a s vysvetlivkami symbolov

Czes¢ opisowa z danymi technicznymi, waznymi wskazéwkami dotyczgcymi bezpieczenstwa i pracy oraz
objasnieniami symboli.

Szbveges rész miiszaki adatokkal, fontos biztonsagi- és munkavégzési Utmutatasokkal, valamint a szimbolumok
magyarazata.

Del besedila s tehni¢nimi podatki, pomembnimi varnostnimi opozorili in delovnimi navodili
in pojasnili simbolov.

Dio Stiva sa tehni¢kim podacima, vaznim sigurnosnim i radnim uputama
i objasnjenjem simbola.

Teksta dala ar tehniskajiem parametriem, svarigiem drosibas un darbibas noradijumiem,
simbolu atsifréjumiem.

Teksto dalis su techniniais duomenimis, svarbiomis saugumo ir darbo instrukcijomis
bei simboliy paaiskinimais.

Tekstiosa tehniliste néaitajate, oluliste ohutus- ja t66juhenditega
ning stimbolite kirjeldustega.

TeKkCTOBbIV pasgen, BK]'I}O'~Ia|OLLI,I/Iﬁ TEeXHU4YeCKMe aHHble, BaXXHble pekoMeHOauunm no 6esonacHoCT 1
aKcnnyarauumn, a Takke onncaHmne ncnosib3yemMbiX CAUMBOJIOB.

YacT ¢ TeKCT C TEXHUYECKV AaHHW, BaXHW yKa3aHusa 3a 6e3onacHocT u pabota
N pasdCcHeHne Ha CMMBoOnuTe.

Portiune de text cu date tehnice, indicatii importante privind siguranta si modul de lucru
si descrierea simbolurilor.

(=]

TekcTyaneH aen co TeXHWYKU KapaKTepUcTUKY, BaxHn 6e3begHocHU 1 paBGoTHM ynaTcTea
1 objacHyBatbe Ha cumbonuTe.

TekcToBa YacTUHa 3 TEXHIYHUMW JAaHUMK, BaXNMBUMU BKasiBKaMu 3 TexHiku 6e3neku Ta ekcnnyartauii
i NOACHEHHSAM CUMBONIB.
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Remove the battery pack before starting
any work on the machine.
Vor allen Arbeiten an der Maschine den
Wechselakku herausnehmen
* Avant tous travaux sur la machine retirer
I'accu interchangeable.
Prima di iniziare togliere la batteria dalla
macchina.
Retire la bateria antes de comenzar cualquier trabajo en la
maquina.
Antes de efectuar qualquer intervengdo na maquina retirar
0 bloco acumulador.

Voor alle werkzaamheden aan de machine de akku
verwijderen.

Ved arbejde inden i maskinen, ber batteriet tages ud.
Ta ut vekselbatteriet fgr du arbeider pa maskinen

Drag ur batteripaket innan arbete utfores pa maskinen.
Ota akku pois ennen kaikkia koneeseen tehtévia
toimenpiteita.

Mpwv and kGO epyacia oTn PNxavi} apAIPETE TV
QAVTOAAQKTIKY) priatapia.

Aletin kendinde bir ¢alisma yapmadan 6nce kartus akiy(
cikarin.

Pted zahajenim veskerych praci na vrtacim Sroubovaku
vyjmout vyménny akumulator.

Pred kaZdou préacou na stroji vymenny akumulator
vytiahnut'.

Przed przystgpieniem do jakichkolwiek prac na
elektronarzedziu nalezy wyja¢ wktadke akumulatorowa.
Karbantartas, javitas, tisztitas, stb. elétt az akkumulatort ki
kell venni a késziilékbdl.

Prije svih radova na stroju izvaditi bateriju za zamjenu.
Pirms masinai veikt jebkada veida apkopes darbus, ir
jaiznem ara akumulators.

Prie$ atlikdami bet kokius darbus jrenginyje, iSimkite
keiCiamg akumuliatoriy.

Enne koiki téid masina kallal votke vahetatav aku valja.

BblIHLTE aKKyMyJISTOP 13 MalWHLI NEPefi NPoBeaeHNem
C Hell Kakux-n1bo MaHUnynaumii.

IMpeau 3ano4ysaHe Ha KakeuTo € Aa e paboTu no mMalmHaTa
u3BaeTe akymynaropa.

Scoateti acumulatorul inainte de a incepe orice interventie
pe masina.

MaBageTe ro 6aTepucK1OT CKIIOMN Mpes OTMOYHYBake Ha

KaKoB 1 [ja e 3achaT Bp3 MalunHaTa.

Mepep Gyab-sikuMu poboTamMu Ha MaLLVHI BUAHSITU

3MiHHY akyMynsiTopHy Gatapeto.
,jg__\n_ggJuiéi‘,ﬁ;q&vgzﬂj&gm)}uggg




Remove the battery pack before starting any work
on the machine.

Vor allen Arbeiten an der Maschine
= den Wechselakku herausnehmen

Avant tous travaux sur la machine
retirer 'accu interchangeable.

Prima di iniziare togliere la batteria
dalla macchina.

Retire la bateria antes de comenzar cualquier
trabajo en la maquina.

Antes de efectuar qualquer intervengdo na maquina
retirar o bloco acumulador.

Voor alle werkzaamheden aan de machine de akku
verwijderen.

Ved arbejde inden i maskinen, ber batteriet tages
ud.

Ta ut vekselbatteriet for du arbeider pa maskinen

Drag ur batteripaket innan arbete utféres pa
maskinen.

Ota akku pois ennen kaikkia koneeseen tehtavia
toimenpiteita.

Mpwv ano kGBe epyacia o UNXavr) apalpeite v
QVTAAAQKTIKT) Hratapia.

Aletin kendinde bir calisma yapmadan 6nce kartus
akiyu ¢ikarin.

Pred zahajenim veskerych praci na vrtacim
Sroubovaku vyjmout vyménny akumulator.

Pred kazdou pracou na stroji vymenny akumulator
vytiahnut.

Przed przystgpieniem do jakichkolwiek prac na
elektronarzedziu nalezy wyja¢ wktadke
akumulatorowa.

Karbantartas, javitas, tisztitas, stb. elétt az
akkumulatort ki kell venni a késztilékbdl.

Pred deli na stroju izvlecite izmenljivi akumulator.

Prije svih radova na stroju izvaditi bateriju za
zamjenu.
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Pirms masinai veikt jebkada veida apkopes darbus,
ir jaiznem ara akumulators.

Prie$ atlikdami bet kokius darbus jrenginyje,
iSimkite kei¢iamg akumuliatoriy.

Enne koiki téid masina kallal votke vahetatav aku
vélja.

BbIHBTE aKKyMyNSTOP U3 MalUWHbI Nepes,
NPOBEAEHUEM C HEIN KaKNX-NNOO MaHWUMyASaLNA.

Mpeayu 3anoyBaHe Ha kakBUTO e Aa e paboTu no
MalluHaTa u3BaaeTe akymynatopa.

Scoateti acumulatorul nainte de a incepe orice
interventie pe masina.

W3Bapgete ro GatepuckmoT ckron npea
OTNOYHYBaK-e Ha KaKkoB 1 [1a e 3adhaT Bp3
MalumHaTa.

Mepep 6yab-sikuMy poboTamMu Ha MaLLVHI BUAHSTU
3MiHHY akymynsTopHy 6atapeto.
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Hold the tool firmly with both hands.

Halten Sie die Maschine mit beiden Handen fest.
Maintenez la machine fermement avec les deux mains.
Tenete I'attrezzo con due mani.

Sujete la maquina con ambas manos.

Segure a maquina com as duas maos.

Houd de machine met beide handen vast.

Hold fast i maskinen med begge haender.

Hold maskinen fast med begge hendene.

Hall i maskinen med bada hander.

Pida koneesta kiinni molemmin kasin.

Kpatdre T0 epyaheio aTabepd kai pe Ta dU0 xépia.
Her iki elinizle makineyi sikica tutunuz.

DrZte nastroj pevné obéma rukama.

Drzte nastroj pevne obomi rukami.

Trzyma¢ mocno maszyne obydwiema rekami.

Tartsa meg er6sen mindkét kézzel a gépet.

Stroj drZite mo¢no z obema rokama.

DrZite stroj évrsto sa obim rukama.

Turiet instrumentu stingri ar abam rokam.

Tvirtai laikykite jrankj abiem rankomis.

Hoida tédriista tugevalt molema kaega

Kpenko aepxute MalmHy obenmm pykami.

[lpbXTe MalLMHaTa 34paBo C ABETE pbLE.

Tineti masina strans cu ambele maini.

[pxeTe ja MalmHaTa LUBPCTO CO ABETE paLle.

MiuHo Tpumaiite maLmHy oboma pykamu.
iy WIS Al 1Y) el

Do not place hand(s) on or around the guard / blade whilst tool has a
battery pack connected

Fassen Sie nicht an die Schutzhaube oder das Sageblatt, wenn der
Weckselakku in die Maschine eingesteckt ist.

Ne saisissez pas le capot de protection ou la lame de scie lorsque
I'accu interchangeable est inséré dans la machine.

Non toccate il cofano di protezione o il nastro della sega se € inserito
I'accumulatore intercambiabile.

No toque la caperuza de proteccion o la hoja de sierra, si la bateria
recargable esta insertada en la maquina.

Né&o toque na cobertura de protecgdo ou na folha de serra quando o
acumulador estiver inserido na maquina.

Pak de machine niet vast aan de beschermkap of het zaagblad als de
wisselaccu van de machine is geplaatst.

Tag ikke fat i beskyttelseskappen eller savklingen, nar akku-batteriet er
sat i maskinen.

Ikke ta pa vernehetten eller sagebladet nar batteripakken er koblet til
maskinen.

Ta inte i skydddskapan eller sagbladet om det laddningsbara batteriet
&risatt i maskinen.

Ala koske suojakupuun tai sahanteraan, kun vaihtoakku on koneessa.

Mnv TaveTe Tov TTPOQUAGKTAPA 1) TNV TTPIOVOAGNA, OTaV N avTAAAGKTIKA
uTraTapia eival TOTToBeTNEVN OTO €pyaAio.

Degisken aki makineye sokulu iken koruma baghgini veya testereyi
tutmayiniz.

Nesahejte na ochranny kryt ani na list pily, pokud je do nastroje
nasazen vyménny akumulator.

Nesiahajte na ochranny kryt ani na list pily, ked je do stroja zastréeny
vymenny akumulator.

Nie nalezy chwyta¢ za ostone lub brzeszczot pity, gdy do maszyny
wiozony jest akumulator wymienny.

Ne fogjon ra a véd6burkolatra és ne érjen a fiirészlaphoz, ha a
csereakku be van helyezve a gépbe.

Ne prijemajte za$citne avbe ali Zaginega lista, kadar je izmenljiv
akumulator vtaknjen v stroj.

Nemoijte hvatati za zastitnu haubu ili za list pile kada je baterija
utaknuta u stroj.

Nenovietojiet rokas uz vai ap dro8ibas parklajuma/asmena, kamér
iekarts baroSanas bloks ir ieslégts.

Nedékite rankos (-y) ant ar prie apsaugy / ameny, kai prie jrankio
prijungtas baterijy komplektas.

Mitte puudutada piirajat ega tera, kui aku on tédriistaga tihendatud

He KacailTecb 3alWTHOrO Komnnaka Ui NUNLHOro NONOTHA, ecrn
CMEHHbI aKKyMYmnSTOp BCTABMNEH B MaLLWHY.

He xBaluaiiTe ¢ pblie NpeanasHns kanak unu NCTa Ha TPUOHa, Korato
CMeHslaTa ce 6aTep|/|ﬂ € nocTaBeHa B MaluuHaTa.

Nu atingeti capota de protectie sau panza de ferastrau atunci cand
acumulatorul este introdus in magina.

He fonupajTe [0 3alTUTHATA NOKPUBKA MNK AUCKOT 3a CEYetbE, Kora
GatepujaTa 3a MeHyBatbe € BMeTHaTa BO MaluMHaTa.

He TopKaTCs 3aXMCHOTO KoXyxa aBo NUMKOBOTO MOMOTHA, KON B
MalLVHy BCTaBMEeHa 3MiHHa akymynsTopHa Gatapes.
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TECHNICAL DATA CORDLESS BAND SAW

Production COTE. .........uuiieiiiiiciriiiici e

No-load speed.
Blade size........
Cutting capacity rectangular stock..
Cutting capacity Pipe
Battery voltage.........
Weight according EPTA-Procedure 01/2003 (1.5 Ah)..
Weight according EPTA-Procedure 01/2003 (3.0 Ah).......

Noise/vibration information

Measured values determined according to EN 60 745.

Typically, the A-weighted noise levels of the tool are:
Sound pressure level (Uncertainty K=3dB(A))..
Sound power level (Uncertainty K=3dB(A))

Wear ear protectors!

Total vibration values (vector sum in the three axes) determined according

to EN 60745.

Sawing of metal
Vibration emission value a, ...
Uncertainty K=

WARNING

M12 BS

............................ 431311 03...

000001-999999
0-85 m/min
687,4 x 12,7 x 0,5 mm
.41,3x41,3mm
. 6413 mm
12V
2,9kg

....... ~32kg

74 dB (A)
.85dB (A)

.<25dB (A)
....... 15dB (A)

The vibration emission level given in this information sheet has been measured in accordance with a standardised test given in EN 60745 and may
be used to compare one tool with another. It may be used for a preliminary assessment of exposure.

The declared vibration emission level represents the main applications of the tool. However if the tool is used for different applications, with different
accessories or poorly maintained, the vibration emission may differ. This may significantly increase the exposure level over the total working period.

An estimation of the level of exposure to vibration should also take into account the times when the tool is switched off or when it is running but not
actually doing the job. This may significantly reduce the exposure level over the total working period.

Identify additional safety measures to protect the operator from the effects of vibration such as: maintain the tool and the accessories, keep the

hands warm, organisation of work patterns.

E WARNING! Read all safety warnings and all instructions.
Failure to follow the warnings and instructions may result in electric
shock, fire and/or serious injury.

Save all warnings and instructions for future reference.

A\ BAND SAW SAFETY WARNINGS

Hold power tool by insulated gripping surfaces, when performing
an operation where the cutting accessory may contact hidden
wiring. Cutting accessory contacting a ,live” wire may make exposed
metal parts of the power tool ,live" and could give the operator an
electric shock.

Wear ear protectors. Exposure to noise can cause hearing loss.
Always place the guide shoe on the workpiece when sawing.

Do not start the blade when in contact with workpiece. Wait for blade to
reach full speed before beginning cut.

When blade is binding, or when interrupting a cut for any reason,
release the trigger and hold the cutter motionless in the material until
the blade comes to a complete stop. Never restart the machine when
the blade in contact with workpiece.

Do not use cracked or distorted saw blades.

ADDITIONAL SAFETY AND WORKING INSTRUCTIONS

Use protective equipment. Always wear safety glasses when working
with the machine. The use of protective clothing is recommended, such
as dust mask, protective gloves, sturdy non-slip footwear, helmet and
ear defenders.

The dust produced when using this tool may be harmful to health. Do
not inhale the dust. Wear a suitable dust protection mask.

Do not machine any materials that present a danger to health (e.g.
asbestos).

Switch the device off immediately if the insertion tool stalls! Do not
switch the device on again while the insertion tool is stalled, as doing
so could trigger a sudden recoil with a high reactive force. Determine
why the insertion tool stalled and rectify this, paying heed to the safety
instructions.

The possible causes may be:

« itis tilted in the workpiece to be machined

« it has pierced through the material to be machined

22 ENGLISH

+ the power tool is overloaded

Do not reach into the machine while it is running.
The insertion tool may become hot during use.
WARNING! Danger of burns

+ when changing tools

+ when setting the device down

Chips and splinters must not be removed while the machine is running.

When working in walls ceiling, or floor, take care to avoid electric
cables and gas or waterpipes.

Clamp your workpiece with a clamping device. Unclamped workpieces
can cause severe injury and damage.

Remove the battery pack before starting any work on the machine.

Do not dispose of used battery packs in the household refuse or by
burning them. Milwaukee Distributors offer to retrieve old batteries to
protect our environment.

Do not store the battery pack together with metal objects (short circuit
risk).

No metal parts must be allowed to enter the battery section of the
charger (short circuit risk).

Use only System 12V chargers for charging System 12V battery packs.
Do not use battery packs from other systems.

Never break open battery packs and chargers and store only in dry
rooms. Keep dry at all times.

Battery acid may leak from damaged batteries under extreme load or
extreme temperatures. In case of contact with battery acid wash it off
immediately with soap and water. In case of eye contact rinse
thoroughly for at least 10 minutes and immediately seek medical
attention.

Warning! To reduce the risk of fire, personal injury, and product
damage due to a short circuit, never immerse your tool, battery pack or
charger in fluid or al-low a fluid to flow inside them. Corrosive or
conductive fluids, such as seawater, certain industrial chemicals, and
bleach or bleach containing products, etc., Can cause a short circuit.

SPECIFIED CONDITIONS OF USE

The Band Saw cuts lengthways and mitre accurately in different type of
metals such as metal profiles (UniStrut), pipes, metal studs, channels,
aluminium profiles, metal sheets.

Do not use this product in any other way as stated for normal use.

EC-DECLARATION OF CONFORMITY

We declare under our sole responsibility that the product described
under “Technical Data” fulfills all the relevant regulations and the
directives 2011/65/EU (RoHs), 2014/30/EU, 2006/42/EC, and the
following harmonized standards have been used:

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-20:2009

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011

EN 55014-2:2015

EN 50581:2012

Winnenden, 2017-11-30

Alexander Krug

Managing Director C E

Authorized to compile the technical file.
Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strake 10

71364 Winnenden

Germany

BATTERIES

Battery packs which have not been used for some time should be
recharged before use.

Temperatures in excess of 50°C (122°F) reduce the performance of
the battery pack. Avoid extended exposure to heat or sunshine (risk of
overheating).

The contacts of chargers and battery packs must be kept clean.

To obtain the longest possible battery life remove the battery pack from
the charger once it is fully charged.

For battery pack storage longer than 30 days:

Store the battery pack where the temperature is below 27°C and away
from moisture

Store the battery packs in a 30% - 50% charged condition

Every six months of storage, charge the pack as normal.

BATTERY PACK PROTECTION

In extremely high torque, binding, stalling and short circuit situations
that cause high current draw, the tool will stop for about 2 seconds and
then the tool will turn OFF.

To reset, release the trigger.

Under extreme circumstances, the internal temperatur of the battery
could become to high. If this happens, the battery will shut down.

TRANSPORTING LITHIUM BATTERIES

Lithium-ion batteries are subject to the Dangerous Goods Legislation
requirements.

Transportation of those batteries has to be done in accordance with
local, national and international provisions and regulations.

The user can transport the batteries by road without further
requirements.

Commercial transport of Lithium-lon batteries by third parties is
subject to Dangerous Goods regulations. Transport preparation and
transport are exclusively to be carried out by appropriately trained
persons and the process has to be accompanied by corresponding
experts.

When transporting batteries:

« Ensure that battery contact terminals are protected and insulated to
prevent short circuit.

« Ensure that battery pack is secured against movement within
packaging.

« Do not transport batteries that are cracked or leak.

Check with forwarding company for further advice

MAINTENANCE
The ventilation slots of the machine must be kept clear at all times.

.

Use only Milwaukee accessories and Milwaukee spare parts. Should
components need to be replaced which have not been described,
please contact one of our Milwaukee service agents (see our list of
guarantee/service addresses).

If needed, an exploded view of the tool can be ordered. Please state
the machine type printed as well as the six-digit No. on the label and
order the drawing at your local service agents or directly at: Techtronic
Industries GmbH, Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany.

SYMBOLS

2 CAUTION! WARNING! DANGER!
Remove the battery pack before starting any work on

Please read the instructions carefully before starting the
machine.

the machine.
Keep hands away from rotating parts.

Always wear goggles when using the machine.

|

G

@ Wear gloves!
A=, Do not dispose electric tools, batteries/rechargeable
batteries together with household waste material.
Electric tools and batteries that have reached the
I end of their life must be collected separately and
returned to an environmentally compatible recycling
facility.

Check with your local authority or retailer for
recycling advice and collection point.

European Conformity Mark
t National mark of conformity Ukraine

EurAsian Conformity Mark.
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TECHNISCHE DATEN AKKU-BANDSAGE

ProduktionSNUMMET .........c.ciiiiiiicie s

Leerlaufgeschwindigkeit ...
Abmessungen Ségeblatt ....
Schneidleistung Rechteckprofil ..
Schneidleistung Rohr .........
Spannung Wechselakku.....
Gewicht nach EPTA-Prozedur 01/2003 (1,5 Ah)...
Gewicht nach EPTA-Prozedur 01/2003 (3,0 Ah)..

Gerausch/Vibrationsinformation

Messwerte ermittelt entsprechend EN 60 745.

Der A-bewertete Gerauschpegel des Gerates betragt typischerweise:
Schalldruckpegel (Unsicherheit K=3dB(A))...
Schallleistungspegel (Unsicherheit K=3dB(A)) .

Gehorschutz tragen!

Schwingungsgesamtwerte (Vektorsumme dreier Richtungen) ermittelt

entsprechend EN 60745.

Séagen von Metall:
Schwingungsemissionswert a, ..
Unsicherheit K =

WARNUNG

M12 BS

........................... 431311 03...

000001-999999
0-85 m/min
687,4 x 12,7 x 0,5 mm
.41,3x41,3mm
. 6413 mm
12V
2,9kg

...... ~32kg

.<25dB (A)

....... 15dB (A)

Der in diesen Anweisungen angegebene Schwingungspegel ist entsprechend einem in EN 60745 genormten Messverfahren gemessen worden und
kann fiir den Vergleich von Elektrowerkzeugen miteinander verwendet werden. Er eignet sich auch fiir eine vorlaufige Einschatzung der

Schwingungsbelastung.

Der angegebene Schwingungspegel reprasentiert die hauptsachlichen Anwendungen des Elektrowerkzeugs. Wenn allerdings das Elektrowerkzeug
fur andere Anwendungen, mit abweichenden Einsatzwerkzeugen oder ungentigender Wartung eingesetzt wird, kann der Schwingungspegel
abweichen. Dies kann die Schwingungsbelastung (iber den gesamten Arbeitszeitraum deutlich erhohen.

Fir eine genaue Abschatzung der Schwingungsbelastung sollten auch die Zeiten berticksichtigt werden, in denen das Gerat abgeschaltet ist oder
zwar lauft, aber nicht tatséchlich im Einsatz ist. Dies kann die Schwingungsbelastung tiber den gesamten Arbeitszeitraum deutlich reduzieren.
Legen Sie zusétzliche Sicherheitsmanahmen zum Schutz des Bedieners vor der Wirkung von Schwingungen fest wie zum Beispiel: Wartung von
Elektrowerkzeug und Einsatzwerkzeugen, Warmhalten der Hande, Organisation der Arbeitsablaufe.

ﬂ WARNUNG! Lesen Sie alle Sicherheitshinweise und
Anweisungen. Versdumnisse bei der Einhaltung der
Sicherheitshinweise und Anweisungen kénnen elektrischen Schiag,
Brand und/oder schwere Verletzungen verursachen.

Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und Anweisungen fiir die
Zukunft auf.

A\ SICHERHEITSHINWEISE FUR BANDSAGE

Halten Sie das Gerét an den isolierten Griffflichen, wenn Sie
Arbeiten ausfiihren, bei denen das Einsatzwerkzeug verborgene
Stromleitungen treffen kann. Der Kontakt des Schneidwerkzeugs mit
einer spannungsfiihrenden Leitung kann metallene Geréteteile unter
Spannung setzen und zu einem elektrischen Schlag fiihren.

Tragen Sie Gehorschutz. Die Einwirkung von L&rm kann
Gehorverlust bewirken.

Flhrungsbiigel beim Sagen immer am Werkstiick anlegen.

Maschine nicht einschalten, wenn das Sageblatt das Material beriihrt.
Maschine erst einschalten und dann in das Material sagen.

Sollte das Sageblatt klemmen, sofort ausschalten und Maschine nach
Stillstand des Sageblattes aus dem Material ziehen. Niemals Maschine
wieder einschalten, wenn das Sageblatt das Material noch berihrt.
Rissige Sageblatter oder solche, die ihre Form verandert haben,
durfen nicht verwendet werden!

WEITERE SICHERHEITS- UND ARBEITSHINWEISE

Schutzausriistung verwenden. Beim Arbeiten mit der Maschine stets
Schutzbrille tragen. Schutzkleidung wie Staubschutzmaske,
Schutzhandschuhe, festes und rutschsicheres Schuhwerk, Helm und
Gehdrschutz werden empfohlen.

Beim Arbeiten entstehender Staub ist oft gesundheitsschadlich und
sollte nicht in den Korper gelangen. Geeignete Staubschutzmaske
tragen.

Es diirfen keine Materialien bearbeitet werden, von denen eine
Gesundheitsgefahrdung ausgeht (z.B. Asbest).

Beim Blockieren des Einsatzwerkzeuges bitte das Gerét sofort
ausschalten! Schalten Sie das Gerat nicht wieder ein, solange das
Einsatzwerkzeug blockiert ist; hierbei konnte ein Riickschlag mit
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hohem Reaktionsmoment entstehen. Ermitteln und beheben Sie die
Ursache fiir die Blockierung des Einsatzwerkzeuges unter
Berticksichtigung der Sicherheitshinweise.

Mdgliche Ursachen dafiir kdnnen sein:

+ Verkanten im zu bearbeitenden Werkstiick

+ Durchbrechen des zu bearbeitenden Materials

+ Uberlasten das Elektrowerkzeuges

Greifen Sie nicht in die laufende Maschine.

Das Einsatzwerkzeug kann wahrend der Anwendung heil® werden.
WARNUNG! Verbrennungsgefahr

* bei Werkzeugwechsel

+ bei Ablegen des Gerates

Spane oder Splitter durfen bei laufender Maschine nicht entfernt
werden.

Beim Arbeiten in Wand, Decke oder FuBboden auf elektrische Kabel,
Gas- und Wasserleitungen achten.

Sichern Sie Ihr Werkstlick mit einer Spannvorrichtung. Nicht gesicherte
Werkstiicke kénnen schwere Verletzungen und Beschadigungen
verursachen.

Vor allen Arbeiten an der Maschine den Wechselakku herausnehmen
Verbrauchte Wechselakkus nicht ins Feuer oder in den Hausmdill
werfen. Milwaukee bietet eine umweltgerechte Alt-Wechselakku-
Entsorgung an; bitte fragen Sie lhren Fachhandler.

Wechselakkus nicht zusammen mit Metallgegenstanden aufbewahren
(Kurzschlussgefahr).

In den Wechselakku-Einschubschacht der Ladegeréte diirfen keine
Metallteile gelangen (Kurzschlussgefahr).

Wechselakkus des Systems 12V nur mit Ladegeraten des Systems
12V laden. Keine Akkus aus anderen Systemen laden.

Wechselakkus und Ladegeréte nicht 6ffnen und nur in trockenen
Réumen lagern. Vor Nasse schitzen.

Unter extremer Belastung oder extremer Temperatur kann aus
beschadigten Wechselakkus Batteriefliissigkeit auslaufen. Bei
Beriihrung mit Batteriefliissigkeit sofort mit Wasser und Seife
abwaschen. Bei Augenkontakt sofort mindestens 10 Minuten griindlich
spllen und unverziglich einen Arzt aufsuchen.

Warnung! Um die durch einen Kurzschluss verursachte Gefahr eines
Brandes, von Verletzungen oder Produktbeschadigungen zu
vermeiden, tauchen Sie das Werkzeug, den Wechselakku oder das
Ladegerét nicht in Flissigkeiten ein und sorgen Sie dafir, dass keine
Flussigkeiten in die Gerate und Akkus eindringen. Korrodierende oder
leitfahige Flissigkeiten, wie Salzwasser, bestimmte Chemikalien und
Bleichmittel oder Produkte, die Bleichmittel enthalten, kdnnen einen
Kurzschluss verursachen.

BESTIMMUNGSGEMASSE VERWENDUNG

Die Bandsége ist einsetzbar zum S&gen von geradlinigen Schnitten in
verschiedenen Arten von Metall wie z.B. Metallprofile (UniStrut),
Rohre, Trockenbaustander, Kabelkanéle, Aluminiumprofile, Bleche.
Dieses Gerét darf nur wie angegeben bestimmungsgemaR verwendet
werden.

CE-KONFORMITATSERKLARUNG

Wir erklaren in alleiniger Verantwortung, dass das unter ,Technische
Daten*” beschriebene Produkt mit allen relevanten Vorschriften der
Richtline 2011/65/EU (RoHs), 2014/30/EU, 2006/42/EG und den
folgenden harmonisierten normativen Dokumenten tbereinstimmt:
EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-20:2009

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011

EN 55014-2:2015

EN 50581:2012

Winnenden, 2017-11-30

Alexander Krug

Managing Director c €

Bevollméchtigt die technischen Unterlagen zusammenzustellen
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Stralke 10

71364 Winnenden

Germany

AKKUS

Langere Zeit nicht benutzte Wechselakkus vor Gebrauch nachladen.
Eine Temperatur iber 50°C vermindert die Leistung des
Wechselakkus. Langere Erwarmung durch Sonne oder Heizung
vermeiden.

Die Anschlusskontakte an Ladegerat und Wechselakku sauber halten.

Fur eine moglichst lange Lebensdauer sollten die Akkus nach dem
Aufladen aus dem Ladegerat entfernt werden.

Bei Lagerung des Akkus langer als 30 Tage:

Akku bei ca. 27°C und trocken lagern.

Akku bei ca. 30%-50% des Ladezustandes lagern.
Akku alle 6 Monate erneut aufladen.

AKKUUBERLASTSCHUTZ

Bei Uberlastung des Akkus durch sehr hohen Stromverbrauch, z.B.
extrem hohe Drehmomente, Verklemmen des Sageblattes, plétzlichem
Stopp oder Kurzschluss, stoppt das Elektrowerkzeug 2 Sekunden lang
und schaltet sich selbsttatig ab.

Zum Wiedereinschalten, den Schalterdriicker loslassen und dann
wieder einschalten.

Unter extremen Belastungen kann sich der Akku stark erhitzen. In
diesem Fall schaltet der Akku ab.

TRANSPORT VON LITHIUM-IONEN-AKKUS

Lithium-lonen-Akkus fallen unter die gesetzlichen Bestimmungen zum
Gefahrguttransport.

Der Transport dieser Akkus muss unter Einhaltung der lokalen,
nationalen und internationalen Vorschriften und Bestimmungen
erfolgen.

« Verbraucher diirfen diese Akkus ohne Weiteres auf der Strale
transportieren.

« Der kommerzielle Transport von Lithium-lonen-Akkus durch
Speditionsunternehmen unterliegt den Bestimmungen des
Gefahrguttransports. Die Versandvorbereitungen und der

Transport diirfen ausschlieRlich von entsprechend geschulten
Personen durchgefiihrt werden. Der gesamte Prozess muss
fachmannisch begleitet werden.

Folgende Punkte sind beim Transport von Akkus zu beachten:

+ Stellen Sie sicher, dass die Kontakte geschiitzt und isoliert sind,
um Kurzschliisse zu vermeiden.

+ Achten Sie darauf, dass der Akkupack innerhalb der Verpackung
nicht verrutschen kann.

+ Beschadigte oder auslaufende Akkus durfen nicht transportiert
werden.

Wenden Sie sich fir weitere Hinweise an lhr Speditionsunternehmen.

WARTUNG
Stets die Luftungsschlitze der Maschine sauber halten.

Nur Milwaukee Zubehdr und Milwaukee Ersatzteile verwenden.
Bauteile, deren Austausch nicht beschrieben wurde, bei einer
Milwaukee Kundendienststelle auswechseln lassen (Broschiire
Garantie/Kundendienstadressen beachten).

Bei Bedarf kann eine Explosionszeichnung des Gerates unter Angabe
der Maschinen Type und der sechsstelligen Nummer auf dem
Leistungsschild bei lhrer Kundendienststelle oder direkt bei Techtronic
Industries GmbH, Max-Eyth-Strae 10, 71364 Winnenden, Germany
angefordert werden.

SYMBOLE

2 ACHTUNG! WARNUNG! GEFAHR!

q“ Vor allen Arbeiten an der Maschine den Wechselakku

herausnehmen

Bitte lesen Sie die Gebrauchsanweisung vor
Inbetriebnahme sorgfaltig durch.

Halten Sie die Hande von rotierenden Teilen fern.

Beim Arbeiten mit der Maschine stets Schutzbrille
tragen.

Schutzhandschuhe tragen!

Elektrogerate, Batterien/Akkus diirfen nicht
zusammen mit dem Hausmdill entsorgt werden.
Elektrische Gerate und Akkus sind getrennt zu

E sammeln und zur umweltgerechten Entsorgung bei
einem Verwertungsbetrieb abzugeben.
Erkundigen Sie sich bei den ortlichen Behérden oder
bei lhrem Fachhandler nach Recyclinghéfen und
Sammelstellen.

CE-Zeichen
r Nationales Konformitatszeichen Ukraine

EurAsian Konformitatszeichen.
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CARACTERISTIQUES TECHNIQUES SCIE A RUBAN SANS FIL

NUMEFO € SEIIE ... s

Vitesse de rotation
Dimensions de la lame de scie.
Puissance de coupe maximale profilés rectangulaires
Puissance de coupe maximale tube ..
Tension accu interchangeable.............
Poids suivant EPTA-Procedure 01/2003 (1,5 Ah)..
Poids suivant EPTA-Procedure 01/2003 (3,0 Ah)..

Informations sur le bruit et les vibrations

Valeurs de mesure obtenues conformément a la EN 60 745.
Les mesures réelles (A) des niveaux acoustiques de 'appareil sont :

Niveau de pression acoustique (Incertitude K=3dB(A)).........ccoccvrerirrerenns
Niveau d'intensité acoustique (Incertitude K=3dB(A)).........coverrvrveererrnrnnes

Toujours porter une protection acoustique!

Valeurs totales des vibrations (somme vectorielle de trois sens) établies
conformément a EN 60745.
Sciage du bois
Valeur d'émission vibratoire a,
Incertitude K=

AVERTISSEMENT

M12 BS

........................... 431311 03...

...000001-999999
0-85 m/min
687,4 x 12,7 x 0,5 mm
41,3 x41,3mm
2 41,3 mm

12V

Le niveau vibratoire indiqué dans ces instructions a été mesuré selon un procédé de mesure normalisé dans la norme EN 60745 et peut étre utilisé pour
comparer des outils électriques entre eux. Il convient aussi a une estimation provisoire de la sollicitation par les vibrations.

Le niveau vibratoire indiqué représente les applications principales de l'outil électrique. Toutefois, si loutil électrique est utilisé pour d'autres applications, avec
des outils rapportés qui different ou une maintenance insuffisante, il se peut que le niveau vibratoire diverge. Cela peut augmenter nettement la sollicitation par

les vibrations sur tout Iintervalle de temps du travail.

Pour une estimation précise de la sollicitation par les vibrations, on devrait également tenir compte des temps pendant lesquels 'appareil n'est pas en marche ou
tourne sans étre réellement en service. Cela peut réduire nettement la sollicitation par les vibrations sur tout l'intervalle de temps du travail.

Definissez des mesures de sécurité supplémentaires pour protéger I'utilisateur contre I'influence des vibrations, comme par exemple : la maintenance de I'outil
électrique et des outils rapportés, le maintien au chaud des mains, I'organisation des déroulements de travail.

E AVIS! Lire complétement les instructions et les indications de
sécurité. Le non-respect des avertissements et instructions indiqués ci
apres peut entrainer un choc électrique, un incendie et/ou de graves
blessures sur les personnes.

Bien garder tous les avertissements et instructions.

A\ CONSIGNES DE SECURITE POUR SCIE A RUBAN

Maintenez I'appareil par les surfaces de poignée isolées lorsque vous
exécutez des travaux pendant lesquels I'outil de coupe peut toucher
des lignes électriques dissimulées. Le contact de I'outil de coupe avec
un cable qui conduit la tension peut mettre les pieces métalliques de
I'appareil sous tension et mener & une décharge électrique.

Portez une protection acoustique. L'influence du bruit peut provoquer la
surdité.

Toujours appuyer I'étrier de guidage sur la piéce a travailler.

Ne pas mettre en marche la machine lorsque la lame de scie touche le
matériau. Mettre la machine d'abord en marche, puis seulement scier dans
le matériau.

Au cas ou la lame de scie serait coincée, arréter immédiatement la
machine, attendre I'arrét total de la lame de scie avant de la retirer du
matériau. Ne jamais remettre en marche la machine tant que la lame de
scie touche le matériau.

Ne pas utiliser de lames de scie fissurées ou déformées.

AVIS COMPLEMENTAIRES DE SECURITE ET DE TRAVAIL

Utiliser I'équipement de protection. Toujours porter des lunettes de
protection pendant le travail avec la machine. Il est recommandé de porter
des articles de protection, tels que masque antipoussiére, gants de
protection, chaussures tenant bien aux pieds et antidérapantes, casque et
protection acoustique.

Les poussiéres qui sont dégagées pendant les travaux sont souvent
nocives pour la santé et ne devraient pas pénétrer dans le corps. Porter un
masque de protection approprié contre les poussiéres.

Il est interdit de travailler des matériaux dangereux pour la santé (par ex.
amiante).

Désactiver immédiatement le dispositif en cas de blocage ! Ne pas
réactiver le dispositif avec l'outil bloqué; il y a le risque de provoquer un
contrecoup avec moment de réaction élevé. Etablir et éliminer la cause du
blocage de l'outil en prétant attention aux consignes de sécurité.
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Les causes possibles sont :

+ Encastrement dans la piéce a travailler.

+ Le dispositif a traversé le matériau a travailler en le cassant.

+ Le dispositif électrique a été surchargé.

Ne pas approcher les mais de la partie en mouvement de la machine.
Durant I'utilisation, l'outil peut se surchauffer.

AVERTISSEMENT! Danger de brllures

+ durant le remplacement de l'outil

+ durant la dépose de l'outil

Ne jamais enlever les copeaux ni les éclats lorsque la machine est en
marche.

Lors du pergage dans les murs, les plafonds ou les planchers, toujours
faire attention aux cables électriques et aux conduites de gaz et d'eau.

Fixer fermement la piéce en exécution a l'aide d'un dispositif de serrage.
Des piéce en exécution non fermement fixées peuvent provoquer des
dommages et des Iésions graves.

Avant tous travaux sur la machine retirer I'accu interchangeable.

Ne pas jeter les accus interchangeables usés au feu ou avec les déchets
ménagers. Milwaukee offre un systeme d'évacuation écologique des accus
usés.

Ne pas conserver les accus interchangeables avec des objets métalliques
(risque de court-circuit)

Aucune piece métallique ne doit pénétrer dans le logement d'accu du
chargeur (risque de court-circuit)

Ne charger les accus interchangeables du systéme 12V qu'avec le
chargeur d'accus du systéme 12V. Ne pas charger des accus d’autres
systemes.

Ne pas ouvrir les accus interchangeables et les chargeurs et ne les stocker
que dans des locaux secs. Les protéger contre 'humidité.

En cas de conditions ou températures extrémes, du liquide caustique peut
s'échapper d'un accu interchangeable endommagé. En cas de contact
avec le liquide caustique de la batterie, laver immédiatement avec de I'eau
et du savon. En cas de contact avec les yeux, rincer soigneusement avec
de I'eau et consulter immédiatement un médecin.

Avertissement! Pour réduire le risque d‘incendie, de blessures corporelles
et de dommages cau-sés par un court-circuit, ne jamais immerger I'outil, le
bloc-piles ou le chargeur dans un liquide ou laisser couler un fluide a

Iintérieur de celui-ci. Les fluides corrosifs ou conducteurs, tels que I'eau de
mer, certains produits chim-iques industriels, les produits de blanchiment
ou de blanchi-ment, etc., Peuvent provoquer un court-circuit.

UTILISATION CONFORME AUX PRESCRIPTIONS

La scie a ruban peut étre utilisée pour scier des coupes droites dans
différents types de métaux, comme par exemple des profilés métalliques
(UniStrut), tubes, montants pour les constructions séches, canaux de
cables, profilés en aluminium et toles.

Comme déja indiqué, cette machine n’est congue que pour étre utilisée
conformément aux prescriptions.

DECLARATION CE DE CONFORMITE

Nous déclarons sous notre seule responsabilité que le produit décrit sous «
Caractéristiques techniques » concorde avec toutes les consignes
pertinentes de la directive 2011/65 EU (RoHs), 2014/30/UE, 2006/42/CE et
les documents normatifs harmonisés suivants :

EN 60745-1:2009 +A11:2010

EN 60745-2-20:2009

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011

EN 55014-2:2015

EN 50581:2012

Winnenden, 2017-11-30

fhad /,/T_

Alexander Krug

Managing Director C E

Autorisé & compiler la documentation technique.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Stralte 10

71364 Winnenden
Germany

ACCUS

Recharger les accus avant utilisation aprés une longue période de non
utilisation.

Une température supérieure & 50°C amoindrit la capacité des accus. Eviter
les expositions prolongées au soleil ou au chauffage.

Tenir propres les contacts des accus et des chargeurs.

Pour une plus longue durée de vie, enlever les batteries du chargeur de
batterie quand celles-ci seront chargées.

En cas d'entreposage de la batterie pour plus de 30 jours:
Entreposer la batterie a 27°C environ dans un endroit sec.
Entreposer la batterie avec une charge d‘environ 30% - 50%.
Recharger la batterie tous les 6 mois.

PROTECTION DE L’ACCU CONTRE LES SURCHARGES

En cas de surcharge de I'accu suite a une consommation de courant tres
élevée, par exemple des couples extrémement hauts, un coincement, un
arrét soudain ou un court-circuit, 'outil électrique se met a bourdonner
pendant 2 secondes et s'éteint automatiquement.

Pour le remettre en marche, il faut relacher le poussoir de commutateur,
puis 'enclencher a nouveau.

Il se peut que I'accu s'échauffe fortement s'il est soumis a des sollicitations
extrémes. Dans ce cas, il se déconnecte.

TRANSPORT DE BATTERIES LITHIUM-ION

Les batteries lithium-ion sons soumises aux dispositions législatives
concernant le transport de produits dangereux.

Le transport de ces batteries devra s'effectuer dans le respect des
dispositions et des normes locales, nationales et internationales.

« Les utilisateurs peuvent transporter ces batteries sans restrictions.

+ Le transport commercial de batteries lithium-ion est réglé par les
dispositions concernant le transport de produits dangereux. La
préparation au transport et le transport devront étre effectués
uniquement par du personnel formé de fagon adéquate. Tout le procédé
devra étre géré d'une maniére professionnelle.

Durant le transport de batteries il faut respecter les consignes suivantes :

+ S'assurer que les contacts soient protégés et isolés en vue d'éviter des
courts-circuits.

+ S‘assurer que le groupe de batteries ne puisse pas se déplacer a
[intérieur de son emballage.

+ Des batteries endommagées ou des batteries perdant du liquide ne
devront pas étre transportées.

Pour tout renseignement complémentaire veuillez vous adresser a votre
transporteur professionnel.

ENTRETIEN

Tenir toujours propres les orifices de ventilation de la machine.

Utiliser uniquement les accessoires Milwaukee et les pieces détachées
Milwaukee. Faire remplacer les composants dont le remplacement n‘a pas
été décrit, par un des centres de service aprés-vente Milwaukee (observer
la brochure avec les adresses de garantie et de service aprés-vente).

En cas de besoin il est possible de demander un dessin éclaté du dispositif
en indiquant le modéle de la machine et le numéro de six chiffres imprimé
sur la plaquette de puissance et en s'adressant au centre d'assistance
technique ou directement a Techtronic Industries GmbH,

Max-Eyth-Strae 10, 71364 Winnenden, Germany.

SYMBOLES

2 ATTENTION! AVERTISSEMENT! DANGER!

Avant tous travaux sur la machine retirer 'accu
interchangeable.

Veuillez lire avec soin le mode d'emploi avant la mise
en service

Ne pas approcher les mains des parties tournantes.

©
A

[EAN

Toujours porter des lunettes protectrices en travaillant
avec la machine.

Porter des gants de protection!

Les dispositifs électriques, les batteries et les
batteries rechargables ne sont pas a éliminer dans
les déchets ménagers.

G Les dispositifs électriques et les batteries sont a
collecter séparément et a remettre & un centre de
recyclage en vue de leur élimination dans le respect
de I'environnement.

S'adresser aux autorités locales ou au détaillant
spécialisé en vue de connaitre I'emplacement des
centres de recyclage et des points de collecte.

Marque CE

Symbole national de conformité Ukraine.

TR 066

EAL

Marque de qualité EurAsian
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DATI TECNICI SEGA A NASTRO A BATTERIA

NUMETO di SEIIE ...t s

Numero di giri a vuoto
Dimensioni della lama della sega
Potenza massima di taglio profili rettangolari
Potenza massima di taglio tubi.
Tensione batteria......................
Peso secondo la procedura EPTA 01/2003. (1,5 Ah)
Peso secondo la procedura EPTA 01/2003. (3,0 Ah)....

Informazioni sulla rumorosita/sulle vibrazioni

Valori misurati conformemente alla norma EN 60 745.
La misurazione A del livello di pressione acustica dellutensile & di solito di:

Livello di rumorosita (Incertezza della misura K=3dB(A)) .......ccoccvevrernrens
Potenza della rumorosita (Incertezza della misura K=3dB(A)) ...........c......

Utilizzare le protezioni per I'udito!

Valori totali delle oscillazioni (somma di vettori in tre direzioni) misurati
conformemente alla norma EN 60745
Segatura di legno
Valore di emissione dell'oscillazione a
Incertezza della misura K=

AVVERTENZA

M12 BS

........................... 431311 03...

...000001-999999

0-85 m/min

687,4 x 12,7 x 0,5 mm

41,3 x41,3mm

2 41,3 mm
12V

Il livello di vibrazioni indicato nelle presenti istruzioni € stato misurato in conformita con un procedimento di misurazione codificato nella EN 60745 e
puo essere utilizzato per un confronto tra attrezzi elettrici. Inoltre si puo anche utilizzare per una valutazione preliminare della sollecitazione da

vibrazioni.

Il livello di vibrazioni indicato rappresenta le applicazioni principali dell'attrezzo elettrico. Se viceversa si utilizza I'attrezzo elettrico per altri scopi, con
accessori differenti o con una manutenzione insufficiente, il livello di vibrazioni pug risultare diverso. E questo pud aumentare decisamente la

sollecitazione da vibrazioni lungo I'intero periodo di lavorazione.

Ai fini di una valutazione precisa della sollecitazione da vibrazioni si dovrebbero tenere presente anche i periodi in cui I'apparecchio rimane spento
oppure, anche se acceso, non viene effettivamente utilizzato. Cio puo ridurre notevolmente la sollecitazione da vibrazioni lungo I'intero periodo di

lavorazione.

Stabilite misure di sicurezza supplementari per la tutela dell'operatore dall’effetto delle vibrazioni, come ad esempio: manutenzione dell'attrezzo
elettrico e degli accessori, riscaldamento delle mani, organizzazione dei processi di lavoro.

E AVVERTENZA! Leggere tutte le istruzioni ed indicazioni di
sicurezza. In caso di mancato rispetto delle avvertenze di pericolo e
delle istruzioni operative si potra creare il pericolo di scosse elettriche,
incendi e/o incidenti gravi.

Conservare tutte le avvertenze di pericolo e le istruzioni operative
per ogni esigenza futura.

A\ INDICAZIONI DI SICUREZZA PER SEGA A NASTRO

Impugnare I'apparecchio sulle superfici di tenuta isolate mentre si
eseguono lavori durante i quali I'utensile da taglio potrebbe
entrare in contatto con cavi di corrente. L'eventuale contatto
dell'utensile da taglio con un cavo sotto tensione potrebbe mettere
sotto tensione le parti metalliche dell'apparecchio e provocare una
folgorazione.

Indossare protezioni acustiche adeguate. L'esposizione prolungata
al rumore senza protezione pud causare danni all'udito.

Segando, posizionare sempre la staffa di guida sul pezzo da lavorare.

Non accendere I'utensile fin quando la lama non € a contatto con il
materiale. Prima accendere ['utensile e poi eseguire il taglio nel
materiale.

Quando la lama si blocca o quando s'interrompe un lavoro per
qualsiasi ragione, rilasciare l'interruttore e tenere ['utensile immobile
sul materiale finché la lama non si sia fermata completamente. Non
riaccendere ['utensile se la lama & ancora a contatto con il pezzo su
cui si sta lavorando.

Non devono essere utilizzate né lame incrinate né lame la cui forma
abbia subito alterazioni.

ULTERIORI AVVISI DI SICUREZZA E DI LAVORO

Usare dispositivi di protezione. Durante il lavoro con la macchina
bisogna sempre portare occhiali di protezione. Si consiglia di indossare
indumenti di protezione come maschera antipolvere, guanti di
protezione, scarpe antiscivolo robuste, casco e cuffie di protezione
acustica.

La polvere che si produce durante il lavoro € spesso dannosa per la
salute e non dovrebbe essere aspirata. Portare un’adeguata
mascherina protettiva.

E' vietato lavorare materiali che possono costituire pericoli alla salute
(ad es. amianto).

28 ITALIANO

Spegnere immediatamente il dispositivo in caso di bloccaggio! Non
riaccendere il dispositivo fino a quando ['utensile ad inserto resta
bloccato; esiste il rischio di causare un contraccolpo con elevato
momento di reazione. Rilevare ed eliminare la causa del bloccaggio
dell'utensile ad inserto tenendo conto delle indicazioni di sicurezza.
Le possibili cause sono:

* Incastro nel pezzo in lavorazione

+ |l dispositivo ha attraversato il materiale da lavorare rompendolo
+ |l dispositivo elettrico & stato sovraccaricato

Non avvicinare le mani alla parte della macchina in movimento.
Durante I'uso l'utensile ad inserto puo surriscaldarsi.
AVVERTENZA! Pericolo di ustioni

+ durante la sostituzione dell'utensile

+ durante il deposito dell'utensile

Non rimuovere trucioli o schegge mentre I'utensile € in funzione.

Forando pareti, soffitti o pavimenti, si faccia attenzione ai cavi elettrici
e alle condutture dell'acqua e del gas.

Fissare in sicurezza il pezzo in lavorazione con un dispositivo di
serraggio. Pezzi in lavorazione che non siano fissati in sicurezza
possono causare gravi lesioni e danni.

Prima di iniziare togliere la batteria dalla macchina.

Non gettare le batterie esaurite sul fuoco o nella spazzatura di casa.
La Milwaukee offre infatti un servizio di recupero batterie usate.

Nel vano d'innesto per la batteria del caricatore non devono entrare
parti metalliche.(pericolo di cortocircuito).

Non conservare le batterie con oggetti metallici (pericolo di
cortocircuito).

Le batterie del System 12V sono ricaricabili esclusivamente con i
caricatori del System 12V. Le batterie di altri sistemi non possono
essere ricaricate.

Non aprire ne la batteria ne il caricatore e conservarli solo in luogo
asciutto. Proteggerli dalla umidita.

Nel caso di batterie danneggiate da un carico eccessivo o da
temperature alte, I'acido di queste potrebbe fuoriuscire. In caso di
contatto con I'acido delle batterie lavarsi imnmediatamente con acqua e
sapone. In caso di contatto con gli occhi risciacquare immediatamente
con acqua per almeno 10 minuti e contattare subito un medico.

Attenzione! Per ridurre il rischio d'incendio, di lesioni o di danni al
prodotto causati da corto circuito, non immergere mai l'utensile, la
batteria ricaricabile o il carica batterie in un liquido e non lasciare mai
penetrare alcun liquido all'interno dei dispositivi e delle batterie. | fluidi
corrosivi 0 conduttori come acqua salata, alcuni agenti chimici, agenti
candeggianti o prodotti contenenti agenti candeggianti potrebbero
provocare un corto circuito.

UTILIZZO CONFORME

La sega a nastro si puo utilizzare per segare tagli dritti di diversi tipi di
metallo come p.e. profili in metallo (UniStrut), tubi, montanti di
rivestimento e cartongesso, canaletti portacavi, profili in alluminio,
lamiere.

Utilizzare il prodotto solo per I'uso per cui & previsto.

DICHARAZIONE DI CONFORMITA CE

Dichiariamo sotto la nostra esclusiva responsabilita che il prodotto
descritto ai "Dati tecnici” corrisponde a tutte le disposizioni delle direttive
2011/65/EU (RoHs), 2014/30/UE, 2006/42/CE e successivi documenti
normativi armonizzati:

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-20:2009

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011
EN 55014-2:2015

EN 50581:2012

Winnenden, 2017-11-30

s I_.g\——
Alexander Krug
Managing Director

Autorizzato alla preparazione della documentazione tecnica

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Stralke 10

71364 Winnenden
Germany

BATTERIE

Batterie non utilizzate per molto tempo devone essere ricaricate prima
dell'uso.

A temperature superiori ai 50°C , la potenza della batteria si riduce.
Evitare di esporre I'accumulatore a surriscaldamento prolungato,
dovuto ad esempio ai raggi del sole o0 ad un impianto di riscaldamento.
Per una pit lunga durata, rimuovere le batterie dal caricabatterie
quando saranno cariche.

In caso di immagazzinaggio della batteria per piu di 30 giorni:
Immagazzinare la batteria a circa 27°C in ambiente asciutto.
Immagazzinare la batteria con carica di circa il 30% - 50%.
Ricaricare la batteria ogni 6 mesi.

DISPOSITIVO ANTISOVRACCARICO ACCUMULATORE

In caso di sovraccarico dell’accumulatore dovuto a consumo molto
elevato di corrente, ad es. coppie di serraggio estremamente elevate,
bloccaggio, arresto improvviso o cortocircuito, I'elettroutensile romba
per 2 secondi e poi si spegne automaticamente.

Per riaccenderlo, rilasciare I'interruttore e poi riaccenderlo.

Se sottoposto a carichi estremi, I'accumulatore pud surriscaldarsi. In
questo caso 'accumulatore si spegne.

TRASPORTO DI BATTERIE AGLI IONI DI LITIO

Le batterie agli ioni di litio sono soggette alle disposizioni di legge sul
trasporto di merce pericolosa.

Il trasporto di queste batterie deve avvenire rispettando le disposizioni
e norme locali, nazionali ed internazionali.

« Gl utilizzatori possono trasportare queste batterie su strada senza
alcuna restrizione.

« |l trasporto commerciale di batterie agli ioni di litio € regolato dalle
disposizioni sul trasporto di merce pericolosa. Le preparazioni al
trasporto ed il trasporto stesso devono essere svolti esclusivamente
da persone idoneamente istruite. Tutto il processo deve essere
gestito in maniera professionale.

Durante il trasporto di batterie occorre tenere conto di quanto segue:

+ Assicurarsi che i contatti siano protetti ed isolati per evitare corto
circuiti.

+ Accertarsi che il gruppo di batterie non possa spostarsi all'interno
dellimballaggio.

+ Batterie danneggiate o batterie che perdono liquido non devono
essere trasportate.

Per ulteriori informazioni si prega di contattare il proprio trasportatore.

MANUTENZIONE

Tener sempre ben pulite le fessure di ventilazione dell‘apparecchio.
Usare solo accessori Milwaukee e pezzi di ricambio Milwaukee. Gruppi
costruttivi la cui sostituzione non & stata descritta, devono essere fatti
cambiare da un punto di servizio di assistenza tecnica al cliente
Milwaukee (vedi depliant garanzia/indirizzi assistenza tecnica ai
clienti).

In caso di necessita & possibile richiedere un disegno esploso del
dispositivo indicando il modello della macchina ed il numero a sei cifre
sulla targa di potenza rivolgendosi al centro di assistenza tecnica o
direttamente a Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Stralte 10,
71364 Winnenden, Germany.

SIMBOLI

2 ATTENZIONE! AVVERTENZA! PERICOLO!

ﬂl‘ Prima di iniziare togliere la batteria dalla macchina.

Leggere attentamente le istruzioni per I'uso prima di
mettere in funzione I'elettroutensile.

Non avvicinare le mani alle parti rotanti.

Durante l'uso dell'apparecchio utilizzare sempre gli
occhiali di protezione.

Indossare guanti protettivi!

| dispositivi elettrici, le batterie e le batterie ricaricabili
non devono essere smaltiti con i rifiuti domestici.
| dispositivi elettrici e le batterie devono essere

& raccolti separatamente e devono essere conferiti ad
un centro di riciclaggio per lo smaltimento rispettoso
dell'ambiente.
Chiedere alle autorita locali o al rivenditore
specializzato dove si trovano i centri di riciclaggio e i
punti di raccolta.

Marchio CE

Simbolo di conformita nazionale Ucraina

Marchio di conformita EurAsian

ITALIANO 29




DATOS TECNICOS CIERRA DE CINTA A BATERIA

NUMErO de ProdUCCION ........cevueeiiiiiceiei e s

Velocidad en vacio
Dimensiones hoja de sierra....
Rendimiento maximo de corte perfiles rectangulares ..
Rendimiento maximo de corte tubos.....
Voltaje de bateria...........ocoverirrivicrreens
Peso de acuerdo con el procedimiento EPTA 01/2003 (1,5 Ah)..
Peso de acuerdo con el procedimiento EPTA 01/2003 (3,0 Ah)..

Informacion sobre ruidos / vibraciones

Determinacion de los valores de medicion segiin norma EN 60 745.

El nivel de ruido tipico del aparato determinado con un filtro A coresponde a:
Presién acustica (Tolerancia K=3dB(A)) ...
Resonancia acustica (Tolerancia K=3dB(A)) .

Usar protectores auditivos!

Nivel total de vibraciones (suma vectorial de tres direcciones) determinado
745.

segun EN 6074
aserrado de madera
Valor de vibraciones generadas a,
Tolerancia K=

ADVERTENCIA

M12 BS

........................... 431311 03...

000001-999999
0-85 m/min
687,4 x 12,7 x 0,5 mm
.41.3x41,3mm
.0 41,3 mm
12V
2,9kg

...... ~32kg

74 dB (A)
..85dB (A)

.<25dB (A)
....... 15dB (A)

El nivel vibratorio indicado en estas instrucciones ha sido medido conforme a un método de medicion estandarizado en la norma EN 60745, y puede utilizarse para la
comparacion entre herramientas eléctricas. También es apropiado para una estimacion provisional de la carga de vibracion.

El nivel vibratorio indicado representa las aplicaciones principales de la herramienta eléctrica. Si, pese a ello, se utiliza la herramienta eléctrica para otras aplicaciones,
con Utiles adaptables diferentes o con un mantenimiento insuficiente, el nivel vibratorio puede diferir. Esto puede incrementar sensiblemente la carga de vibracion

durante todo el periodo de trabajo.

Para una estimacion exacta de la carga de vibracion deberian tenerse en cuenta también los tiempos durante los que el aparato esta apagado o, pese a estar en
funcionamiento, no esté siendo realmente utilizado. Esto puede reducir sustancialmente la carga de vibracion durante todo el periodo de trabajo.

Adopte medidas de seguridad adicionales para la proteccion del operador frente al efecto de las vibraciones, como por ejemplo: mantenimiento de la herramienta
eléctrica y de los Utiles adaptables, mantener las manos calientes, organizacion de los procesos de trabajo.

ﬂ ATENCION: Lea atentamente las indicaciones e intrucciones de
seguridad. En caso de no atenerse a las advertencias de peligro e
instrucciones siguientes, ello puede ocasionar una descarga eléctrica, un
incendio y/o lesion grave.

Guardar todas las advertencias de peligro e instrucciones para
futuras consultas.

A\ INDICACIONES DE SEGURIDAD PARA SIERRA DE CIENTA

Sujete el aparato de las superficies aisladas de agarre al efectuar
trabajos en los cuales la perforadora de percusion pueda entrar en
contacto con conductores de corriente ocultos. El contacto de la
perforadora de percusion con un conducto con energia aplicada también
podra poner bajo tensién partes metalicas del aparato y causar un choque
eléctrico.

iUtilice proteccion auditiva! La exposicion a niveles de ruido excesivos
puede causar pérdida de audicion

Al serrar aplicar siempre el estribo guia a la pieza de trabajo.

No arrancar con el disco en contacto con el material, esperar a que
alcance la velocidad méaxima

Cuando el disco esté bloqueado, o al interrumpir el corte por cualquier
circunstancia, suelte el interruptor y sujete la maquina hasta que el disco
se detenga completamente. Nunca vuelva a conectar la herramienta con el
disco en contacto con la pieza de trabajo

No usar seguetas rajadas o torcidas.

INSTRUCCIONES ADICIONALES DE SEGURIDAD Y LABORALES

Utilice el equipamiento de proteccion. Mientras trabaje con la maquina
lleve siempre gafas protectoras. Se recomienda utilizar ropa de proteccion
como mascara protectora contra el polvo, guantes protectores, calzado
resistente y antideslizante, casco y proteccion para los oidos.

El polvo que se produce durante estos trabajos puede ser nocivo a la
salud; es por ello es aconsejable que no penetre al cuerpo. Utilice por ello
una mascara protectora contra polvo.

No se deben trabajar materiales que conlleven un riesgo para la salud (por
€j. amianto).

iEn caso de que se bloquee el (til, el aparato se debe desconectar
inmediatamente! No vuelva a conectar el aparato, mientras el Util esté
bloqueado; se podria producir un rechazo debido a la reaccion de
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retroceso brusca. Averiglie y elimine la causa del bloqueo del util, teniendo
en cuenta las indicaciones de seguridad.

Causas posibles para ello pueden ser:

+ Atascamiento o bloqueo en la pieza de trabajo

+ Rotura del material con el que esta trabajando

+ Sobrecarga de la herramienta eléctrica

No introduzca las manos en la maquina mientras ésta se encuentra en
funcionamiento.

El 0til se puede calentar durante el uso.

ADVERTENCIA! Peligro de quemaduras

+ en caso de cambiar la herramienta

* en caso de depositar el aparato

Nunca se debe intentar limpiar el polvo o viruta procedente del taladrado
con la maquina en funcionamiento.

Para trabajar en paredes, techo o suelo, tenga cuidado para evitar los
cables eléctricos y tuberias de gas o agua.

Fije la pieza de trabajo con un dispositivo de fijacién. Las piezas de trabajo
no fijadas pueden causar lesiones graves y deterioros.

Retire la bateria antes de comenzar cualquier trabajo en la maquina.

No tire las baterias usadas a la basura ni al fuego. Los Distribuidores
Milwaukee ofrecen un servicio de recogida de baterias antiguas para
proteger el medio ambiente.

No almacene la bateria con objetos metalicos (riesgo de cortocircuito).

No introduzca en la cavidad del cargador objetos metalicos (riesgo de
cortocircuito).

Recargar solamente los acumuladores del Sistema 12V en cargadores
12V. No intentar recargar acumuladores de otros sistemas.

No abra nunca las baterias ni los cargadores y guardelos sélo en lugares
secos. Protéjalos de la humedad en todo momento.

En caso de sobrecarga o alta temperatura, pueden llegar a producirse
escapes de acido provenientes de la bateria. En caso de contacto con
éste, limpie inmediatamente la zona con agua y jabén. Si el contacto es en
los ojos, limpiese concienzudamente con agua durante 10 minutos y acuda
inmediatamente a un médico.

Advertencia! Para reducir el riesgo de incendio, lesion personales y dafios
al producto debido a un cortocircuito, no sumerja nunca la herramienta, el

pa-quete de baterias o el cargador en liquido ni permita que fluya un fluido
dentro de ellos. Los fluidos corrosivos o conductivos, como el agua de mar,

ciertos productos quimi-cos industriales y blanqueadores o lejias que
contienen, etc., Pueden causar un cortocircuito.

APLICACION DE ACUERDO A LA FINALIDAD

La cierra de cinta puede aplicarse para cortes en linea recta en diferentes
tipos de material como p. €j. perfiles de metal (UniStrut), tubos, canales
para cables, perfiles de aluminio, chapas.

No utilice este producto para ninguna otra aplicacion que no sea su uso
normal.

DECLARACION DE CONFORMIDAD CE

Declaramos bajo nuestra responsabilidad que el producto descrito bajo
"Datos técnicos" esta en conformidad con todas las normas relevantes de
la directiva 2011/65/EU (RoHs), 2014/30/UE, 2006/42/CE y con las
siguientes normas o documentos normalizados:

EN 60745-1:2009 +A11:2010

EN 60745-2-20:2009

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011
EN 55014-2:2015

EN 50581:2012

Winnenden, 2017-11-30
‘-":zﬂ‘ (Jé'/

Alexander Krug

Managing Director c €

Autorizado para la redaccion de los documentos técnicos.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strale 10

71364 Winnenden
Germany

BATERIA

Las baterias no utilizadas durante cierto tiempo deben ser recargadas
antes de usar.

Las temperaturas superiores a 50°C reducen el rendimiento de la bateria.
Evite una exposicion excesiva a fuentes de calor o al sol (riesgo de
sobrecalentamiento).

Los puntos de contacto de los cargadores y las baterias se deben
mantener limpios.

Para garantizar la maxima capacidad y vida Util, las baterias recargables
se deberian retirar del cargador una vez finalizada la carga.

En caso de almacenar la bateria recargable mas de 30 dias:
Almacenar la bateria recargable en un lugar seco a una temperatura de
aproximadamente 27°C.

Almacenar la bateria recargable con un estado de carga del 30% y 50%
aproximadamente.

Recargar la bateria cada 6 meses.

PROTECCION CONTRA SOBRECARGA DE LA BATERIA

En caso de sobrecarga del acumulador por consumo muy elevado de
corriente, por ej. debido a pares muy elevados, agarrotamiento, parada
repentina o cortocircuito, la herramienta eléctrica zumbara durante 2
segundos y se desconectara automaticamente.

Para reconectarla, liberar primero el gatillo interruptor y después conectarla
de nuevo.

Bajo cargas extremas, el acumulador se puede calentar mucho. En este
caso desconectar el acumulador.

TRANSPORTE DE BATERIAS DE IONES DE LITIO

Las baterias de iones de litio caen bajo las disposiciones legales relativas
al transporte de mercancias peligrosas.

El transporte de estas baterias recargables debe llevarse a cabo,
observando las normas y disposiciones locales, nacionales e
internacionales.

+ Los consumidores pueden transportar estas baterias recargables sin el
menor reparo en la calle.

« Eltransporte comercial de baterias recargables de iones de litio por
empresas de transportes esta sometido a las disposiciones del
transporte de mercancias peligrosas. Las preparaciones para el envio y
el transporte deben ser llevados a cabo exclusivamente por personas

instruidas adecuadamente. El proceso completo debe ser supervisado
por personal competente.

Los siguientes puntos se deben observar para el transporte de las baterias
recargables:

+ Se debe asegurar que los contactos estén protegidos y aislados para
evitar que se produzcan cortocircuitos.

+ Preste atencion a que el conjunto de baterias recargables no se pueda
desplazar dentro del envase.

+ Las baterias recargables deterioradas o derramadas no se deben
transportar.

Rogamos que para cualquier informacién adicional se dirija a su empresa
de transportes.

MANTENIMIENTO

Las ranuras de ventilacion de la maquina deben estar despejadas en todo
momento.

Utilice solamente accesorios y repuestos Milwaukee. En caso de necesitar
reemplazar componentes no descritos, contacte con cualquiera de
nuestras estaciones de servicio Milwaukee (consultar lista de servicio
técnicos)

Puede solicitar, en caso necesario, una vista despiezada del aparato bajo
indicacion del tipo de maquina y el nimero de seis digitos en la placa
indicadora de potencia en su Servicio de Postventa o directamente en
Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Strae 10, 71364 Winnenden,
Germany.

SiMBOLOS

/ATENCION! jADVERTENCIA! {PELIGRO!

Retire la bateria antes de comenzar cualquier trabajo
en la maquina.

Lea las instrucciones detenidamente antes de conectar
la herramienta

Mantenga las manos alejadas de las piezas giratorias.

Para trabajar con la méaquina, utilizar siempre gafas de
proteccion.

Usar guantes protectores

Los electrodomésticos y las baterias/acumuladores
no se deben eliminar junto con la basura doméstica.
Los aparatos eléctricos y los acumuladores se
deben recoger por separado y se deben entregar

a una empresa de reciclaje para una eliminacion
respetuosa con el medio ambiente.

Informese en las autoridades locales o en su tienda
especializada sobre los centros de reciclaje y puntos
de recogida.

Marca CE

/M

Marca de conformidad nacional de Ucrania

@N\

TR 066

s
o o |

[ certificado EAC de conformidad
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CARACTERISTICAS TECNICAS SERRA DE FITA PODE A BATERIA

NUMErO de PrOdUGED........euveerrieeiiiiceie s

N° de rotagbes em vazio
Dimensdes da folha de serra..
Poténcia de corte max. perfis rectangulares .
Poténcia de corte max. tubos.....
Tensao do acumulador-..........

Peso nos termos do procedimento-EPTA 01/2003 (1,5 Ah)
Peso nos termos do procedimento-EPTA 01/2003 (3,0 Ah)....

Informagdes sobre ruido/vibragéao

Valores de medida de acordo com EN 60 745.

O nivel de ruido avaliado A do aparelho é tipicamente:
Nivel da pressao de ruido (Incertez K=3dB(A)
Nivel da poténcia de ruido (Incertez K=3dB(A))...

Use protectores auriculares!

Valores totais de vibracéo (soma dos vectores das trés direcges)
determinadas conforme EN 60745.
Serrar madeira
Valor de emisséo de vibragéo a,
Incerteza K=

ATENGAO

M12 BS

........................... 431311 03...

000001-999999
0-85 m/min
687,4 x 12,7 x 0,5 mm
.41.3x41,3mm
.0 41,3 mm
12V
2,9kg

...... ~32kg

74 dB (A)
..85dB (A)

.<25dB (A)
....... 15dB (A)

O nivel vibratorio indicado nestas instrugdes foi medido em conformidade com um procedimento de medigao normalizado na EN 60745 e pode ser
utilizado para comparar entre si ferramentas eléctricas. O mesmo é também adequado para avaliar provisoriamente o esforgo vibratério.

O nivel vibratério indicado representa as principais aplicagdes da ferramenta eléctrica. Se, no entanto, a ferramenta eléctrica for utilizada para
outras aplicagdes, com outras ferramentas adaptadas ou uma manutencéo insuficiente, o nivel vibratério podera divergir. Isto pode aumentar
consideravelmente o esforco vibratério ao longo de todo o periodo do trabalho.

Para uma avaliagdo exacta do esforgo vibratério devem também ser considerados os tempos durante os quais o aparelho esta desligado ou esta a
funcionar, mas ndo esta efectivamente a ser utilizado. Isto pode reduzir consideravelmente o esforgo vibratdrio ao longo de todo o periodo do

trabalho.

Defina medidas de seguranga suplementares para proteger o operador do efeito das vibragdes, como por exemplo: manutencéo da ferramenta
eléctrica e das ferramentas adaptadas, manter as mdos quentes, organizagao das sequéncias de trabalho.

E ADVERTENCIA! Leia todas as instrugdes de seguranga e
todas as instrugdes. O desrespeito das adverténcias e instrugbes
apresentadas abaixo pode causar choque eléctrico, incéndio e/ou
graves lesdes.

Guarde bem todas as adverténcias e instrugdes para futura
referéncia.

A AVISOS DE SEGURANCA PARA A SERRA DE FITA

Segure o aparelho nas superficies de punho isoladas se estiver a
executar trabalhos, nos quais a ferramenta de corte pode tocar
em linhas eléctricas escondidas. O contacto da ferramenta de corte
com uma linha sob tenséo também pode colocar pegas metalicas do
aparelho sob tens&o e levar a um choque eléctrico.

Sempre use a protecgao dos ouvidos. A influéncia de ruidos pode
causar surdez.

Coloque sempre a guia na pega de trabalho quando estiver a serrar.

Né&o ligue a maquina se o disco de serra estiver em contacto com o
material. Efectue os cortes no material s6 depois de ligada a maquina.
Se o disco de serra ficar emperrado, desligue a maquina
imediatamente e puxe-a para fora do material depois de imobilizado o
disco. Nunca volte a ligar a maquina se o disco de serra ainda estiver
em contacto com o material.

Nao utilizar laminas de corte fissuradas ou deformadas.

INSTRUCOES DE SEGURANCA E TRABALHO SUPLEMENTARES

maquina, usar sempre éculos de protecgao. Vestuario de protecgéo,
bem como méascara de pd, sapatos fechados e antiderrapante,
capacete e protecgdo auditiva sdo recomendados.

O p6 que resulta ao trabalhar pode ser nocivo para a salde, por isso
nao devendo penetrar no corpo. Use uma mascara de protecgéo
contra p6 apropriada.

Né&o devem ser procesados materiais que representem um perigo para
a saude (p. ex. asbesto).

Desligue o aparelho imediatamente, quando a ferramenta de insergéo
bloquear! Nao ligue o aparelho novamente durante o bloqueio da
ferramenta de insercéo, pois isso pode levar a um recuo repentino

32 PORTUGUES

com uma alta forga reactiva. Verifique e elimine a causa do bloqueio
da ferramenta de insergdo, observando as instrucées de seguranca.
Causas possiveis podem ser:

+ Emperramento na peca a trabalhar

+ Material a processar rompido

+ Sobrecarga da ferramenta eléctrica

Né&o toque na maquina em operagao.

Aferramenta de insergao pode ficar quente durante a operagéo.
ATENGAO! Perigo de queimar-se

+ na troca das ferramentas

+ ao depositar o aparelho

Né&o remover aparas ou lascas enquanto a maquina trabalha.

Ao trabalhar em paredes, tectos e soalhos prestar atencéo a que nao
sejam atingidos cabos eléctricos e canalizagdes de gas e dgua.

Fixe a peca a trabalhar com um dispositivo de fixagdo. Pegas a
trabalhar ndo fixadas podem levar a feridas graves e danos sérios.
Antes de efectuar qualquer intervencdo na maquina retirar o bloco
acumulador.

N&o queimar acumuladores gastos nem deita-los no lixo doméstico. A
Milwaukee possue uma eliminacéo de acumuladores gastos que
respeita 0 meio ambiente.

Né&o guardar acumuladores junto com objectos metalicos (perigo de
curto-circuito).

Né&o abrir acumuladores e carregadores. Armazena-los em recintos
secos. Protegé-los contra humidade.

Use apenas carregadores do Sistema 12V para recarregar os
acumuladores do Sistema 12V. Nao utilize acumuladores de outros
sistemas.

Carregadores s6 devem ser utilzados em recintos secos.

Em caso de cargas ou temperaturas extremas, um acumulador de
substituig@o danificado podera verter liquido de bateria. Se entrar em
contacto com este liquido, devera lavar-se imediatamente com agua e
sab&o. Em caso de contacto com os olhos, enxagle-os bem e de
imediato durante pelo menos 10 minutos e consulte um médico o mais
depressa possivel.

Adverténcia! Para evitar o risco de incéndio, de feridas ou de
danificag@o do produto causado por um curto-circuito, ndo imerja a
bateria intercambiavel ou o carregador em liquidos e assegure-se de
que liquidos ndo penetrem nos aparelhos ou nas baterias. Liquidos
corrosivos ou condutivos como agua salgada, determinadas
substancias quimicas o produtos que contenham branqueadores
podem causar um curto-circuito.

UTILIZACAO AUTORIZADA

A serra de fita pode ser utilizada para serrar cortes rectilineos em
diversos tipos de metal como p.ex. perfis metalicos (UniStrut), tubos,
montantes de construgéo a seco, condutos de cabos, perfis de
aluminio, chapas.

Né&o use este produto de outra maneira sem ser a normal para o qual
foi concebido.

DECLARACAO DE CONFORMIDADE CE

Declaramos sob responsabilidade exclusiva, que o produto descrito
sob "Dados técnicos" corresponde com todas as disposi¢des
relevantes da diretiva 2011/65/EU (RoHs), 2014/30/UE, 2006/42/CE e
dos seguintes documentos normativos harmonizados.

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-20:2009

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011
EN 55014-2:2015

EN 50581:2012

Winnenden, 2017-11-30

Alexander Krug

Managing Director c €

Autorizado a reunir a documentagao técnica.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Stralke 10

71364 Winnenden
Germany

ACUMULADOR

Acumuladores néo utilizados durante algum tempo devem ser
recarregados antes da sua utilizagéo.

Temperaturas acima de 50°C reduzem a capacidade do bloco
acumulador. Evitar exposicéo prolongada ao sol ou a caloriferos.

Manter limpos os contactos eléctricos no carregador e no bloco
acumulador.

Para assegurar uma vida Util longa, o pacote de bateria deve ser
removido da carregadora depois do carregamento.

Se o pacote de bateria for armazenado por mais de 30 dias:
Armazene o pacote de bateria com aprox. 27°C em um lugar seco.
Armazene o pacote de bateria com aprox. 30%-50% da carga
completa.

Carregue o pacote de bateria novamente de 6 em 6 meses.

PROTECCAO DE SOBRECARGA DE BATERIA

No caso de sobrecarga da bateria devido a um consumo de corrente
demasiado elevado, por exemplo um binario de rotagao extremamente
elevado, um bloqueio, uma paragem repentina ou um curto-circuito, a
ferramenta eléctrica vibra durante 2 segundos e desliga-se
automaticamente.

Para a ligar novamente, desligar e voltar a ligar o interruptor. Sob
condigdes extremas, a bateria pode aquecer demasiado. Neste caso a
bateria desliga-se.”

TRANSPORTE DE BATERIAS DE IAO-LITIO

Baterias de ido-litio estéo sujeitas as disposicoes da legislagao relativa

as substancias perigosas.

O transporte destas baterias deve ser efetuado de acordo com as

disposicdes e os regulamentos locais, nacionais e internacionais.

« O utilizador pode efetuar o transporte rodoviario destas baterias sem
restricoes.

+ O transporte comercial de baterias de ido-litio por terceiros esta
sujeito aos regulamentos relativos as substancias perigosas. A

preparagao do transporte e o transporte devem ser executados
exclusivamente por pessoas instruidas e o processo deve ser
acompanhado pelos especialistas correspondentes.

Observe o seguinte no transporte de baterias:

+ Assegure-se de que os contatos terminais estejam protegidos e
isolados para evitar um curto-circuito.

+ Assegure-se de que o bloco da bateria esteja protegido contra
movimentos na embalagem.

+ Nao transporte baterias danificadas ou que tenham fuga.

Para instrugcdes mais detalhadas consulte a companhia de transportes

MANUTENCAO
Manter desobstruidos os rasgos de ventilagéo na carcaga da maquina.

Utilizar apenas acessorios Milwaukee e pegas sobresselentes
Milwaukee. Os componentes cuja substituiéo nao esteja descrita
devem ser substituidos num servigo de assisténcia técnica Milwaukee
(consultar a brochura relativa a garantia/moradas dos servigos de
assisténcia técnica).

Se for necessario, um desenho de explosao do aparelho pode ser
solicitado do seu posto de assisténcia ao cliente ou directamente da
Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden,
Alemanha, indicando o tipo da maquina e o nimero de seis posi¢cdes
na chapa indicadora da poténcia.

SYMBOLE

2 ATENGAO! PERIGO!

Antes de efectuar qualquer intervengao na maquina
retirar o bloco acumulador.

Leia atentamente o manual de instrugdes antes de
colocar a maquina em funcionamento.

Mantenha as maos afastadas de pegas em rotagao.

Usar sempre oculos de protecgéo ao trabalhar com a
maquina.

Use luvas de proteccéo!

Aparelhos eléctricos, baterias/acumuladores ndo
devem ser jogados no lixo doméstico.
Os aparelhos eléctricos e as baterias devem ser

G colectados separadamente e entregues a uma
empresa de reciclagem para a eliminagéo correcta.
Solicite informagdes sobre empresas de reciclagem
e postos de colecta de lixo das autoridades locais ou
do seu vendedor autorizado.

Marca CE
r Marca de conformidade nacional da Ucrania

Marca de conformidade EurAsian.
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TECHNISCHE GEGEVENS ACCU-BANDZAAG

ProduCENUMMET .......c.viiiiiiie e

Onbelast toerental
Afmetingen zaagblad...
Vermogen rechthoekprofielen.
Vermogen buizen.........
Spanning wisselakku...
Gewicht volgens de EPTA-procedure 01/2003 (1,5 Ah
Gewicht volgens de EPTA-procedure 01/2003 (3,0 Ah)...

Geluids-/trillingsinformatie

Meetwaarden vastgesteld volgens EN 60 745.

Het kenmerkende A-gewogen geluidsniveau van de machine bedraagt:
Geluidsdrukniveau (Onzekerheid K=3dB(A))....
Geluidsvermogenniveau (Onzekerheid K=3dBj(.

Draag oorbeschermers!

Totale trillingswaarden (vectorsom van drie richtingen) bepaald volgens EN
60745.

Zagen van hout
Trillingsemissiewaarde a, ...
Onzekerheid K=

WAARSCHUWING

M12 BS

............................ 431311 03...

000001-999999
0-85 m/min
687,4 x 12,7 x 0,5 mm
.41,3x41,3mm
. 6413 mm
12V
2,9kg

....... ~32kg

.<25dB (A)

....... 15dB (A)

De in deze aanwijzingen vermelde trillingsdruk is gemeten volgens een in EN 60745 genormeerde meetmethode en kan worden gebruikt voor de
onderlinge vergelijking van apparaten. Hij is ook geschikt voor een voorlopige inschatting van de trillingsbelasting.

De aangegeven trillingsdruk geldt voor de meest gebruikelijke toepassingen van het elektrische apparaat. Wanneer het elektrische gereedschap
echter voor andere doeleinden, met andere dan de voorgeschreven hulpstukken gebruikt of niet naar behoren onderhouden wordt, kan de
trillingsdruk afwijken. Dit kan de waarde van de trillingsdruk over de hele werkperiode aanzienlijk verhogen.

Voor een nauwkeurige inschatting van de trillingsdruk moeten ook de tijden in aanmerking worden genomen dat het apparaat uitgeschakeld is of
weliswaar loopt, maar niet werkelijk in gebruik is. Dit kan de waarde van de trillingsdruk over de hele werkperiode aanzienlijk verminderen.
Bepaal extra veiligheidsmaatregelen ter bescherming van de bediener tegen de inwerking van trillingen, bijvoorbeeld: onderhoud van elektrische
gereedschappen en apparaten, warmhouden van de handen, organisatie van de werkprocessen.

E WAARSCHUWING! Lees alle veiligheidsinstructies en
aanwijzingen. Als de waarschuwingen en voorschriften niet worden
opgevolgd, kan dit een elektrische schok, brand of ernstig letsel tot
gevolg hebben.

Bewaar alle waarschuwingen en voorschriften voor toekomstig
gebruik.

A\ VEILIGHEIDSINSTRUCTIES VOOR BANDZAGEN

Houd het apparaat alléén aan de geisoleerde grijpvlakken vast,
wanneer u werkzaamheden uitvoert waarbij het snijgereedschap
verborgen stroomleidingen zou kunnen raken. Het contact van het
snijgereedschap met een spanningvoerende leiding kan de metalen
apparaatdelen onder spanning zetten en zo tot een elektrische schok
leiden.

Draag oorbeschermers. Blootstelling aan geluid kan het gehoor
beschadigen.

Geleidebeugel bij het zagen altijd tegen het werkstuk leggen.

Schakel de machine niet in als het zaagblad het materiaal beroert.
Start de machine, laat hem eerst vol draaien en zet 'm dan pas op het
te zagen materiaal.

Mocht het zaagblad klemmen, de machine uitschakelen en na stilstand
van het zaagblad voorzichtig uit het materiaal trekken. De machine in
géén geval inschakelen, wanneer het zaagblad het materiaal nog
beroert.

Gescheurde zaagbladen of welke van vorm veranderd zijn, mogen niet
gebruikt worden.

VERDERE VEILIGHEIDS- EN WERKINSTRUCTIES

Draag veiligheidsuitrusting. Bij werkzaamheden met de machine dient
u altijd een veiligheidsbril te dragen. Veiligheidskleding zoals
stofmasker, veiligheidshandschoenen, stevig en slipvast schoeisel,
helm en gehoorbescherming worden aanbevolen.

Het gedurende het werken vrijkomende stof is doorgaans schadelijk
voor de gezondheid en mag niet met het lichaam in aanraking komen.
Draag derhalve een geschikt stofbescermingsmasker.

Het is niet toegestaan, materialen te bewerken waarvan een
gezondheidsgevaar uitgaat (bijv. asbest).
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Schakel het apparaat onmiddellijk uit als het gereedschap blokkeert!
Schakel het apparaat niet in zolang het gereedschap geblokkeerd is;
dit zou een terugslag met een hoog reactiemoment kunnen
veroorzaken. Achterhaal en verhelp de oorzaak voor de blokkering van
het gereedschap met inachtneming van de veiligheidsinstructies.
Mogelijke oorzaken voor de blokkering:

+ kantelen in het te bewerken werkstuk

+ doorbreken van het te bewerken materiaal

+ overbelasting van het elektrische gereedschap

Grijp niet in de lopende machine.

Het gereedschap kan heet worden tijdens het gebruik.
WAARSCHUWING! Gevaar voor verbranding

+ bij het vervangen van het gereedschap

+ bij het neerleggen van het apparaat

Spanen of splinters mogen bij draaiende machine niet worden
verwijderd.

Bij het werken in wanden, plafonds of vioeren oppassen voor
elektriciteitsdraden, gas- of waterleidingen.

Borg uw werkstuk met behulp van een spaninrichting. Niet geborgde
werkstukken kunnen ernstig letsel en grote schade veroorzaken.

Voor alle werkzaamheden aan de machine de akku verwijderen.
Verbruikte akku's niet in het vuur of bij het huisvuil werpen. Milwaukee
biedt namelijk een milieuvriendelijke recyclingmethode voor uw oude
akku’s.

Wisselakku’s niet bij metalen voorwerpen bewaren (kortsluitingsgevaar
1.
In de wisselakku-opnameschacht van het laadapparaat mogen géén
metaaldeeltjes komen (kortsluitingsgevaar ! ).

Wisselakku’s van het Akku-Systeem 12V alléén met laadapparaten
van het Akku-Systeem 12V laden. Geen akku’s van andere systemen
laden.

Wisselakku’s en laadapparaten niet openen en alleen in droge ruimtes
opslaan. Tegen vocht beschermen.

Onder extreme belasting of extreme temperaturen kan uit de accu
accu-vloeistof lopen. Na contact met accu-vloeistof direct afwassen
met water en zeep. Bij oogcontact direct minstens 10 minuten grondig
spoelen en onmiddelijk een arts raadplegen.

Waarschuwing! Voorkom brand, persoonlijk letsel of materiéle schade
door kortsluiting en dompel het gereedschap, de wisselaccu en het
laadtoestel niet onder in vioeistoffen en waarborg dat geen vloeistoffen
in de apparaten en accu's kunnen dringen. Corrosieve of geleidende
vloeistoffen zoals zout water, bepaalde chemicalién, bleekmiddelen of
producten die bleekmiddelen bevatten, kunnen een kortsluiting
veroorzaken.

VOORGESCHREVEN GEBRUIK VAN HET SYSTEEM

De bandzaag is geschikt voor het zagen van rechte sneden in
verschillende soortenmetaal zoals bijv. metaalprofielen (UniStrut),
buizen, droogbouwstandaards, kabelkanalen, aluminiumprofielen en
platen.

Dit apparaat uitsluitend gebruiken voor normaal gebruik, zoals
aangegeven.

EC - VERKLARING VAN OVEREENSTEMMING

Wij verklaren in uitsluitende verantwoording dat het onder "Technische
gegevens' beschreven product overeenstemt met alle relevante
voorschriften van de richtlijn 2011/65/EU (RoHs), 2014/30/EU,
2006/42/EG en de volgende geharmoniseerde normatieve
documenten:

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-20:2009

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011

EN 55014-2:2015

EN 50581:2012

Winnenden, 2017-11-30
‘-":zﬂ‘ (J ’ /

<00
Alexander Krug
Managing Director

Gemachtigd voor samenstelling van de technische documenten
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strale 10

71364 Winnenden

Germany

Langere tijd niet toegepaste wisselakku’s vodr gebruik altijd naladen.

Een temperatuur boven de 50°C vermindert de capaciteit van de accu.
Langdurige verwarming door zon of hitte vermijden.

De aansluitkontakten aan het laadapparaat en de akku schoonhouden.

Voor een zo lang mogelijke levensduur van de accu’s dienen deze na
het opladen uit het laadtoestel te worden verwijderd.

Bij een langere opslag van de accu dan 30 dagen:
accu bij ca. 27 °C droog bewaren.

accu bij ca. 30 % - 50 % van de laadtoestand bewaren.
accu om de 6 maanden opnieuw opladen.

OVERBELASTINGSBEVEILIGING VAN DE ACCU

Bij overbelasting van de accu door een zeer hoog stroomverbruik, bijv.
extreem hoge draaimomenten, klemmen, plotseling stoppen of
kortsluiting, vibreert het elektrische gereedschap gedurende 2
seconden en schakelt dan automatisch uit.

Om het gereedschap weer in te schakelen, moet u de drukschakelaar
loslaten en vervolgens weer inschakelen.

Onder extreme belastingen wordt de accu te heet. In dit geval schakelt
hij uit.

TRANSPORT VAN LITHIUM-IONEN-ACCU'S

Lithium-ionen-accu's vallen onder de wettelijke bepalingen inzake het
transport van gevaarlijke goederen.

Voor het transport van deze accu's moeten de lokale, nationale en
internationale voorschriften en bepalingen in acht worden genomen.

* Verbruikers mogen deze accu’s zonder meer over de weg
transporteren.

* Het commerciéle transport van lithium-ionen-accu's door
expeditiebedrijven is onderhevig aan de bepalingen inzake het
transport van gevaarlijke goederen. De verzendingsvoorbereidingen
en het transport mogen uitsluitend worden uitgevoerd door

dienovereenkomstig opgeleide personen. Het complete proces moet
vakkundig worden begeleid.

Onderstaande punten moeten bij het transport van accu's in acht

worden genomen:

+ Waarborg ter vermijding van kortsluitingen dat de contacten
beschermd en geisoleerd zijn.

+ Let op dat het accupack in de verpakking niet kan verschuiven.

+ Beschadigde of lekkende accu's mogen niet worden
getransporteerd.

Neem voor meer informatie contact op met uw expeditiebedrijf.

ONDERHOUD

Altijd de luchtspleten van de machine schoonhouden.

Gebruik uitsluitend Milwaukee toebehoren en onderdelen. Indien
componenten die moeten worden vervangen niet zijn beschreven,
neem dan contact op met een officieel Milwaukee servicecentrum (zie
onze lijst met servicecentra).

Zo nodig kan een explosietekening van het apparaat worden
aangevraagd bij uw klantenservice of direct bij Techtronic Industries
GmbH, Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Duitsland onder
vermelding van het machinetype en het zescijferige nummer op het
typeplaatje.

SYMBOLEN

OPGELET! WAARSCHUWING! GEVAAR!

Voor alle werkzaamheden aan de machine de akku
verwijderen.

Graag instructies zorgvuldig doorlezen véérdat u de
machine in gebruik neemt.
T

Houd de handen verwijderd van roterende onderdelen.
Bij het werken met de machine altijd een veiligheidsbril
dragen.

Draag veiligheidshandschoenen!

Elektrische apparaten, batterijen en accu’s mogen

niet via het huisafval worden afgevoerd.

Elektrische apparaten en accu's moeten gescheiden
L worden verzameld en voor een milieuvriendelijke

afvoer worden afgegeven bij een recyclingbedrijf.

Informeer bij uw gemeente of bij uw vakhandelaar

naar recyclingbedrijven en inzamelpunten.

c € CE-keurmerk

t Nationaal symbool van overeenstemming Oekraine

EurAsian-symbool van overeenstemming.
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TEKNISKE DATA AKKU BANDSAVEN M12 BS

ProduktionSNUMMET ..o s 431311 03...
000001-999999

Omdrejningstal, ubelastet... 0-85 m/min

Mal savklinge..................
Skaereydelse firkantprofiler.
Skeereydelse rer-................
Udskiftningsbatteriets spaending ...
Veegt svarer til EPTA-procedure 01/2003 (1,5 Ah)
Veegt svarer til EPTA-procedure 01/2003 (3,0 Ah)...

Stoj/Vibrationsinformation
Maleveerdier beregnes iht. EN 60 745.
Veerktgjets A-vurderede stgjniveau er typisk:

687,4 x 12,7 x 0,5 mm
.41.3x41,3mm
a41,3mm
12V
2,9kg
......... ..3,2kg

Lydtrykniveau (Usikkerhed K=3dB(A))... 74 dB (A)
Lydeffekt niveau (Usikkerhed K=3dB(A)). ..85dB (A)
Brug herevaern!
Samlede vibrationsveerdier (veerdisum for tre retninger) beregnet iht. EN
60745.
Savning af tree
Vibrationseksponering a, ...<2,5dB (A)
USIKKETNEA K=.....coo st erssi e 1,5dB (A)

ADVARSEL

Svingningsniveauet, som er angivet i disse anvisninger, er malt i henhold til standardiseret maleprocedure ifalge EN 60745 og kan anvendes til
indbyrdes sammenligning mellem el-veerktgjer. Svingningsniveauet er ligeledes egnet som forelgbigt sken over svingningsbelastningen.

Det angivne svingningsniveau er baseret pa el-vaerktgjets primeere anvendelsesformal. Hvis el-vaerktejet benyttes til andre formal, med andet
indsatsveerktgj eller ikke vedligeholdes tilstraekkeligt, kan svingningsniveauet afvige. Dette kan @ge svingningsbelastningen over den samlede

arbejdsperiode betydeligt.

For en ngjagtig vurdering af svingningsbelastningen skal der ogsa tages hgjde for de tidsperioder, hvor apparatet er slukket, eller hvor apparatet
karer, men uden at veere i anvendelse. Dette kan reducere svingningsbelastningen over den samlede arbejdsperiode betydeligt.

Supplerende sikkerhedsforanstaltninger til beskyttelse af brugeren mod pavirkninger fra svingninger skal ivaerksaettes, f.eks.: Vedligeholdelse af
el-veerktgj og indsatsveerktej, varmholdelse af haender, organisering af arbejdsprocesser.

ﬂ ADVARSEL! Las alle sikkerhedsinformationer og
instruktioner. | tilfeelde af manglende overholdelse af
advarselshenvisningerne og instrukserne er der risiko for elektrisk
stgd, brand og/eller alvorlige kvaestelser.

Opbevar alle advarselshenvisninger og instrukser til senere brug.

A\ SIKKERHEDSINSTRUKTIONER FOR BANDSAV

Hold maskinen fast i de isolerede gribeflader, nar du udferer
arbejde, hvor der er risiko for, at skarevarktejet kan ramme
skjulte stremledninger. Kommer skaereveerktgjet i kontakt med en
strgmferende ledning, kan maskinens metaldele komme under
spaending og give elektrisk stad.

Baer herevarn. Stejpavirkning kan bevirke tab af herelse.
Ved savning skal styrebgjlen altid legges il arbejdsstykket.

Teend ikke for maskinen, hvis savklingen berrer materialet. Maskinen
skal altid veere teendt, for den fores ind | materialet.

Hvis savklingen kommer i klemme, slukkes maskinen med det samme
og savklingen traekkes ud af materialet, nar maskinen star stille. Teend
aldrig for maskinen, sa lzenge savklingen bergrer materialet.

Ridsede savklinger eller sddanne, som har aendret form, ma ikke
bruges.

Yderligere sikkerheds- og arbejdsinformationer

Brug beskyttelsesudstyr. Beer altid sikkerhedsbriller, nar du arbejder
med maskinen. Vi anbefaler desuden brug af personlig
beskyttelsesudrustning, sdsom stevmaske, sikkerhedshandsker, fast
og skridsikkert skotgj, hjelm og hgreveern.

Stav, som opstar under arbejdet, er ofte sundhedsfarligt og ber ikke
treenge ind i kroppen. Benyt egnet andedraetsvaern.

Der ma ikke bearbejdes nogen materialer, der kan udgere en
sundhedsrisiko (f.eks. asbest).

Sluk straks for maskinen, hvis indsatsvaerktgjet er blokeret! Taend ikke
for maskinen igen, sa leenge indsatsvaerktgjet er blokeret; dette kan
fore til et tilbageslag med hgjt reaktionsmoment. Find frem til og
afhjeelp arsagen til indsatsveerktgjets blokering under hensyntagen til
sikkerhedsinstruktionerne.

Mulige arsager hertil kan veere:
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+ at det sidder i klemme i emnet der bearbejdes
+ at det har braekket materialet der bearbejdes
+ at el-veerktgjet er overbelastet

Grib ikke ind i maskinen, nar den karer.
Indsatsveerktgjet kan blive varmt under brugen.
ADVARSEL! Fare for forbraendinger

+ ved veerktejsskift

* nar man laegger maskinen fra sig

Spaner eller splinter ma ikke fiernes, medens maskinen kerer.

Ved arbejdeboring i vaeg, loft eller gulv skal man passe pa elektriske
kabler, gas- og vandledninger.

Serg for at sikre dit emne med en spaendeanordning. lkke sikrede
emner kan forarsage alvorlige kveestelser og beskadigelser.

Ved arbejde inden i maskinen, ber batteriet tages ud.

Opbrugte udskiftningsbatterier ma ikke braendes eller kasseres
sammen med alm. husholdningdaffald. Milwaukee har en miljerigtig
bortskaffelse af gamle udskiftningsbatterier, henvend Dem til Deres
forhandler.

Opbevar ikke udskiftningsbatterier ssmmen med metalgenstandeaf
fare for kortslutning.

Metaldele o.lign ma ikke komme i bergring med rummet beregnet for
udskiftningsbatteriet (kortslutningsfare).

Brug kun 12V ladeapparater for opladning af System 12V batterier.

Udskiftningsbatterier og opladere ma ikke abnes og skal opbevares i
terre rum. Beskyt dem mod fugtighed.

| tilfeelde af en ekstrem belastning elle ekstrem temperatur kan der
flyde batteriveeske ud af et beskadiget batteri. Hvis De kommer i
bergring med batterivaesken, skal den vaskes godt og grundigt af med
vand og sabe. | tilfelde af gjenkontakt, skal man mindst skylle gjnene
godt og grundigt igennem i 10 minutter og omgaende opsgge en laege.

Advarsel! For at undga risiko for brand, kveestelser eller beskadigelse
af produktet forarsaget af kortslutning ma veerktejet, batteripakken eller
opladeren ikke nedsaenkes i vand. Serg ligeledes for, at der ikke
treenger veeske ind i enhederne og batterierne. Korroderende eller
ledende vaesker, f.eks. saltvand, bestemte kemikalier, blegestoffer eller
produkter, som indeholder blegestoffer, kan forarsage kortslutning.

TILTANKT FORMAL

Bandsaven kan anvendes til savning af lige snit i forskellige typer af
metal, som f.eks. metalprofiler (UniStrut), rer, stolper til martelfrit
elementbyggeri, kabelkanaler, aluminiumsprofiler, blik, samt.

Produktet ma ikke anvendes p& anden méde og til andre formal end
foreskrevet.

CE-KONFORMITETSERKLARING

Vi erkleerer som eneansvarlig, at det under "Tekniske data“ beskrevne
produkt stemmer overens med alle relevante forskrifter, der folger af
direktiv 2011/65/EU (RoHs), 2014/30/EU, 2006/42/EF samt af falgende
harmoniserede normative dokumenter:

EN 60745-1:2009 +A11:2010

EN 60745-2-20:2009

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011

EN 55014-2:2015

EN 50581:2012

Winnenden, 2017-11-30

Alexander Krug

Managing Director c €

Autoriseret til at udarbejde de tekniske dokumenter.
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strale 10

71364 Winnenden

Germany

BATTERI

Udskiftningsbat terier, der ikke har veeret brugt i leengere tid, efterlades
inden brug.

Ved temperaturer over 50°C forminskes batteriets effekt. Undga direkte
sollys og steerk varme.

Tilslutningskontakterne pa oplader og udkiftningsbatterier skal holdes
rene.

For at sikre en s& lang levetid som muligt skal batterierne tages ud af
ladeaggregatet efter opladning.

Skal batterierne opbevares laengere end 30 dage:

Temperatur ca. 27°C i tarre omgivelser.

Opbevares ved ca. 30%-50% af ladetilstanden.

Batteri skal genoplades hver 6. maned.

OVERBELASTNINGSSIKRING FOR BATTERI

Overbelastes batteriet pa grund af meget hgjt stremforbrug, f.eks. som
folge af ekstremt hgje drejningsmomenter, fastklemning, pludseligt
stop eller kortslutning, brummer el-vaerktgjet i 2 sekunder og slukker
s4 af sig selv.

For at teende igen slipper du trykknappen og teender el-veerktgjet pa

ny.
Under ekstreme belastninger kan batteriet blive meget varmt. | sa fald
kobler batteriet fra.

TRANSPORT AF LITHIUM-BATTERIER

Lithium-batterier er omfattet af lovgivningen om transport af farligt

gods.

Transporten af disse batterier skal ske under overholdelse af lokale,

nationale og internationale regler og bestemmelser.

« Forbrugere ma transportere disse batterier pa veje uden yderligere
krav.

+ Den kommercielle transport af lithium-batterier ved speditionsfirmaer
er omfattet af reglerne for transport af farligt gods. Forberedelsen af
forsendelse og transport ma kun udferes af tilsvarende treenede
personer. Den samlede proces skal falges af fagfolk.

Folgende punkter skal overholdes ved transport af batterier:

« Sprg for at kontakterne er beskyttet og isoleret for at forhindre
kortslutninger.

+ Sarg for at batteripakken ikke kan bevaege sig inden for emballagen.

+ Beskadigede eller leekkende batterier ma ikke transporteres.

Kontakt dit speditionsfirma for at f& yderligere oplysninger.

VEDLIGEHOLDELSE

Hold altid maskinens ventilationsabninger rene.

Brug kun Milwaukee-tilbehgr og Milwaukee-reservedele. Komponenter,
hvor udskiftningsproceduren ikke er beskrevet, skal skiftes ud hos et
Milwaukee-servicested (se brochure garanti/kundeserviceadresser).
Hvis det er ngdvendigt, kan der bestilles en spraengskitse af veerktgjet.
Angiv herved venligst maskintypen samt det sekscifrede nummer pa
meerkepladen og bestil tegningen hos din lokale kundeserviceafdeling
eller direkte hos Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Strale 10,
71364 Winnenden, Tyskland.

SYMBOLER

2 VIGTIGT! ADVARSEL! FARE!

Ved arbejde inden i maskinen, ber batteriet tages ud.

Laes brugsanvisningen ngje for ibrugtagning.

Hold haenderne veek fra roterende dele.

©
A

PA

Nar der arbejdes med maskinen, skal man have

Brug beskyttelseshandsker!

beskyttelsesbriller pa.
Elektrisk udstyr eller (genopladelige) batterier ma
ikke bortskaffes sammen med det almindelige

husholdningsaffald.

& Elektrisk udstyr og genopladelige batterier
skal indsamles seerskilt og afleveres hos en
genbrugsvirksomhed til en miljgmaessig forsvarlig
bortskaffelse.
Sperg de lokale myndigheder eller din forhandler om
gngnllzjrugsstationer og indsamlingssteder til sadant
affald.

CE-meerke

Ce€

EAL

Nationalt overensstemmelsesmaerke Ukraine

EurAsian overensstemmelsesmaerke.
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TEKNISKE DATA BATTERIDREVET BANDSAGEN

ProdukSjONSNUMMET.........c.ovuermiiiiriiiciieci s

Tomgangsturtall ...
Mal sagblad..........
Skjeereytelse rektangel profilei
Skjeereytelse ror ..........
Spenning vekselbatteri
Vekt i henhold til EPTA-Prosedyren 01/2003 (1,5 Ah)..
Vekt i henhold til EPTA-Prosedyren 01/2003 (3,0 Ah)......

Stey/Vibrasjonsinformasjon

Maleverdier fastslatt i samsvar med EN 60 745.

Det typiske A-bedgmte stoynivaet for maskinen er:
Lydtrykkniva (Usikkerhet K=3dB(A))..
Lydeffektniva (Usikkerhet K=3dB(A))

Bruk herselsvern!

Totale svingningsverdier (vektorsum fra tre retninger) beregnet jf. EN 60745.

Saging av tre
Svingningsemisjonsverdi a,
Usikkerhet K=

ADVARSEL

M12 BS

........................... 431311 03...

000001-999999
0-85 m/min
687,4 x 12,7 x 0,5 mm
.41,3x41,3mm
. 6413 mm
12V
2,9kg

...... ~32kg

.<25dB (A)
....... 15dB (A)

Svingningsnivaet som er angitt i denne instruksjonen er malt i overensstemmelse med malemetoden normert i direktiv EN 60745 og kan brukes til &
sammenligne elektromaskiner med hverandre. Den egner seg ogsa for en forelgbig vurdering av svingningsbelastningen.

Det angitte svingningsnivaet representerer de hovedsaklige bruk av elektroverktgyet. Men anvendes elektroverktayet for andre bruk med avvikende
utskiftbare verktay eller vedlikeholdet er utilstrekkelig, kan svingningsnivaet vaere avvikende.

Dette kan forhaye svingningsbelastning betydelig over hele arbeidsperioden. For en ngyaktig vurdering av svingningsbelastningen ma ogsa det tas
hensyn til tiden apparatet er avslatt eller star pa, men ikke er i bruk. Dette kan redusere svingningsbelastningen betydelig over hele arbeidsperioden.
Innfer ogsa ekstra sikkerhetstiltak for & beskytte bruker mot utvirkingen av svingningene. Disse kan f.eks. veere: vedlikehold av elektroverktoyet og
det utskiftbare verktayet, holde hendene varme, organisasjon av arbeidsforlgpet.

E OBS! Les alle sikkerhetsinstrukser og bruksanvisninger. Feil
ved overholdelsen av advarslene og nedenstéende anvisninger kan
medfare elektriske stet, brann og/eller alvorlige skader.

Ta godt vare pa alle advarslene og informasjonene.

A\ SIKKERHETSINNSTRUKSER FOR BANDSAG

Hold apparatet i de isolerte holdeflatene, nar det arbeides pa
steder hvor elektroverktoyet kan treffe skjulte stremledninger.
Kontakt med en ledning som er under spenning, kan ogsa sette
metalldeler til apparatet under spenning og fare til et elektrisk slag.
Bruk herselsvern. Stoy kan fare til tap av herselen

Plasser styrebgylen alltid mot emnet nar du sager.

Maskinen ma ikke kobles inn dersom sagbladet bergrer materialet. Sla
forst pa maskinen og sag deretter i materialet.

Hvis sagbladet klemmes fast, ma sagen straks slas av og maskinen
trekkes ut av materialet etter at sagbladet er stanset. Maskinen ma
ikke kobles inn dersom sagbladet fremdeles bergrer materialet.
Sagblad som har sprekker eller som har endret form ma ikke brukes!

YTTERLIGE SIKKERHETS- OG ARBEIDSINSTRUKSJONER

Bruk vernebekledning. Ta alltid pa vernebrille ved bruk av maskinen.
Vernebekledning sa vel som stavmaske, vernehansker, fast og
sklisikkert skotay, hjem og herselsvern er anbefalt.

Stgvet som oppstar ved arbeidet er ofte helsefarlig og skal ikke komme
i kontakt med kroppen. Bruk derfor vernemaske som er egnet for stav.
Materialer som er helsefarlig skal ikke bearbeides (f.eks.. asbest)

Sla av apparatet med en gang dersom det isatte verktoyet er blokkert!
Ikke sla apparatet pa igjen sa lenge det isatte verktoyet er blokkert; her
kan det oppsta et tilbakeslag med heyt reaksjonsmoment. Finn ut
hvorfor det isatte verktayet blokkerer og fiern arsaken til dette. Ta
herved hensyn til sikkerhets innstruksene.

Mulige arsaker til dette kan veere:

+ det har forkantet seg i arbeidsemnet som bearbeides

« det har brekt igjennom materialet som bearbeides

« elektroverktayet er overbelastet

Ikke grip inn i maskinen nar den star pa og gar.
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Isatt verktgy kan i bruk bli veldig varmt.
ADVARSEL! Fare for forbrenning

+ ved skifting av verktay

* nar apparatet legges ned

Spon eller fliser ma ikke fiernes mens maskinen er i gang.

Pass pa kabler, gass- og vannledninger nar du arbeider i vegger, tak
eller gulv.

Klem fast arbeidsemnet med en spenninnretning. lkke sikrede
arbeidsemner kan ha alvorlige helseskader og skader av material til
falge.

Ta ut vekselbatteriet fer du arbeider p4 maskinen

Ikke kast brukte vekselbatterier i varmen eller husholdningsavfallet.
Milwaukee tilbyr en miljeriktig deponering av gamle vekselbatterier;
vennligst sper din fagforhandler.

Ikke oppbevar vekselbatterier sammen med metallgjenstander
(kortslutningsfare).

Metalldeler ma ikke komme inn i innskyvningssjakten for
vekselbatterier pa ladere (kortslutningsfare).

Vekselbatterier av systemet 12V skal kun lades med lader av systemet
12V. Ikke lad opp batterier fra andre systemer.

Ikke &pne vekselbatterier og ladere, de skal oppbevares i tarre rom.
Beskyttes mot fuktighet.

Under ekstreme belastninger og ekstreme temperaturer kan det lekke
ut batterivaeske fra utskiftbare batterier. Ved bergring med
batterivaeske, vask umiddelbart med sape og vann. Ved kontakt med
gynene ma gynene skylles grundig i rennende vann i minst 10
minutter. Oppsek lege umiddelbart.

Advarsel! For & unnga fare for en brann forarsaket av en kortslutning,
av personskader eller skader av produktet, ma det forhindres at
batteripakken eller laderen dyppes i vaesker og ogsa serges for at
ingen vaesker kan kommer inn | apparatene eller batteriene.
Korroderende og ledende vaesker som saltvann, visse kjemikalier og
blekemidler eller produkt som inneholder blekemidler kan forarsake en
kortslutning.

FORMALSMESSIG BRUK

Bandsagen kan brukes til & sage rettlinjet snitt i forskjellige typer
metall, som f.eks. . Metallprofiler (UniStrut), rer, tarrbyggstativ,
kabelkanaler, aluminiumprofiler, metallplater.

Dette apparatet ma kun brukes til de oppgitte formal.

CE-SAMSVARSERKLARING

Vi erkleerer i alene ansvar at produktet beskrevet i "Teknisk data“
overensstemmer med alle relevante forskrifter til Eu direktiv 2011/65/
EU (RoHs), 2014/30/EU, 2006/42/EF og de folgende harmoniserte
normative dokumentene.

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-20:2009

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011

EN 55014-2:2015

EN 50581:2012

Winnenden, 2017-11-30

i e
Alexander Krug
Managing Director

Autorisert til & utarbeide den tekniske dokumentasjonen
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Stralle 10

71364 Winnenden

Germany

BATTERIER

Vekselbatterier som ikke er brukt over lengre tid skal etterlades for
bruk.

En temperatur over 50°C reduserer vekselbatteriets kapasitet. Unnga
oppvarming i sol eller ved varmeovner (fyring) i lengre tid.

Hold tilkoplingskontaktene pa lader og vekselbatteri rene.

For & sikre en lengst mulig brukstid av batteriene skal disse etter
oppladning taes ut av laderen.

Ved lagring av batteriene lengre enn 30 dager:

Lagre batteriet tert ved ca. 27°C.

Lagre batteriet ved en oppladningstilstand pa ca. 30%-50%.

Lade opp batteriet igjen etter 6 maneder.

OVERBELASTNINGSVERN FOR OPPLADBARE BATTERIER

Ved overbelastning av det oppladbare batteriet p.g.a. sveert hay
strgmforbruk, for eksempel ved ekstrem hgye dreiemoment,
fastklemming, plusselig stopp eller kortslutning, brummer
elektroverktoyet 2 sekunder og slar seg s& automatisk av.

For & sla det pa igjen, ma man slippe trykkbryteren og sa sla pa igjen.
Ved ekstreme belastninger kan det oppladbare batteriet bli sterkt
opphetet. | slike tilfeller kobler batteriet seg ut.

TRANSPORT AV LITIUM-ION-BATTERI

Litium-ion-batterier faller under de lovfestede forskriftene om transport

av farlig gods.

Transporten av disse batteriene ma rette seg etter lokale, nasjonale og

internasjonale forskrifter og bestemmelser.

« Forbruker har lov & transportere disse batteriene pa gaten uten
reglementering.

+ Den kommersielle transport av Litium-ion-batterier av
spedisjonsfirma faller under bestemmelsene om transport av farlig
gods. Forberedningene av forsendelsen og transport skal
utelukkende gjennomfares av personer som har blitt skolert il dette.
Hele prosessen skal fglges opp av fagfolk.

Folgende punkter skal tas hensyn til ved transport:

« Kontroller at kontaktene er beskyttet og isolert for & unnga
kortslutninger.

+ Pass pa at batteripakken i forpakningen ikke kan skli fram og tilbake.

+ Skadede eller batterier som lekker er det ikke lov & transportere.

Ta kontakt med spedisjonsfirma for ytterlige henvisninger.

VEDLIKEHOLD

Hold alltid luftedpningene pa maskinen rene.

Bruk kun Milwaukee tilbeher og Milwaukee reservedeler. Komponenter
der utskiftning ikke er beskrevet skal skiftes ut hos Milwaukee
kundeservice (se brosjyre garanti/kundeserviceadresser).

Ved behov kan det fas en eksplosjonstegning av apparatet hos
kundeservice eller direkte hos Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-Stralke 10, 71364 Winnenden, Germany ved angivelse av
maskinens type og det sekstallige nummeret p4 maskinens skilt.

2SYMBOLER

2 OBS! ADVARSEL! FARE!

q“ Ta ut vekselbatteriet for du arbeider p4 maskinen

Les ngye gjennom bruksanvisningen for maskinen tas i
bruk.

Hold hendene borte fra roterende deler.

Bruk alltid vernebrille nar du arbeider med maskinen.

Bruk vernehansker !

Elektriske apparater, batterier/oppladbare
batterier skal ikke kastes sammen med vanlig
husholdningsavfall.

& Elektriske og elektroniske apparater og oppladbare
batterier skal samles separat og leveres til
miljevennlig deponering hos en avfallsbedrift.
Informer deg hos myndighetene pa stedet eller hos
din fagforhandler hvor det finnes recycling bedrifter
og oppsamlingssteder.

CE-tegn
|\ Nasjonalt Konformitetstegn Ukraina

EurAsian Konformitetstegn.
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TEKNISKA DATA BATTERIDRIVEN BANDSAGEN

ProduktionSNUMMET ........cceviiiiiii e

Obelastat varvtal
Dimensioner sagklinga ...

Skareffekt fyrkantiga profilei
Skareffekt ror......
Batterispanning....
Vikt enligt EPTA 01/2003 (1,5 Ah) .
Vikt enligt EPTA 01/2003 (3,0 Ah) ...

Buller-/vibrationsinformation

Matvardena har tagits fram baserande pa EN 60 745.

A-vardet av maskinens ljudniva utgor:
Ljudtrycksniva (Onoggrannhet K=3dB(A)) .
Ljudeffektsniva (Onoggrannhet K=3dB(A))...

Anvand horselskydd!

Totala vibrationsvérden (vektorsumma ur tre riktningar) framtaget enligt EN
60745.

Sagning i tra
Vibrationsemissionsvarde a,
Onoggrannhet K=

VARNING

M12 BS

............................ 431311 03...

000001-999999
0-85 m/min
687,4 x 12,7 x 0,5 mm
.41.3x41,3mm
.0 41,3 mm
12V

2,9kg

....... ~32kg

74 dB (A)
..85dB (A)

.<25dB (A)
....... 15dB (A)

Den i de har anvisningarna angivna vibrationsnivan har uppmatts enligt ett i EN 60745 normerat méatférfarande och kan anvandas vid jamforelse
mellan olika elverktyg. Nivan ar dven lamplig att anvénda vid en preliminér bedémning av vibrationsbelastningen.

Den angivna vibrationsnivan representerar den huvudsakliga anvandningen av det aktuella elverktyget. Men om elverktyget ska anvandas i andra
anvandningsomraden, tillsammans med avvikande insatsverktyg eller efter otillrackligt underhall, kan vibrationsnivan skilja sig. Det kan 6ka

vibrationsbelastningen betydligt under hela arbetstiden.

For att fa en exaktare beddmning av vibrationsbelastningen ska dven den tid beaktas, under vilken elverktyget ar avstangt eller ar paslaget, utan att
det verkligen anvands. Det kan reducera vibrationsbelastningen betydligt under hela arbetstiden.

Lagg som skydd for anvéndaren fast extra sakerhetsatgérder mot vibrationeras verkan, som till exempel: underhall av elverktyg och insatsverktyg,

varmhéllning av hénder och organisering av arbetsférlopp.

ﬂ VARNING! Lés all sakerhetsinformation och alla anvisningar.
Fel som uppstar till foljd av att anvisningarna nedan inte 6ljts kan
orsaka elstot, brand och/eller allvarliga kroppsskador.

Forvara alla varningar och anvisningar for framtida bruk.

A\ SAKERHETSANVISNINGAR FOR BANDSAG

Hall fast apparaten med hjalp av de isolerade greppytorna nar du
utfor arbeten dar arbetsverktyget skulle kunna traffa pa dolda
elledningar. Om man kommer i kontakt med en spanningsférande
ledning, sa kan aven de delar pa verktyget som ar av metall bli
spanningsférande och leda till att man far en elektrisk stot.

Bar horselskydd. Bullerbelastning kan orsaka horselskador.
Vid sagning skall alltid styrbygeln ligga an mot arbetsstycket.

Starta inte med klingan mot arbetsstycket. Vanta tills klingan natt fullt
varvtal innan du paborjar kapningen.

Om klingan kniper eller om du gér ett uppehéll av nagon anledning,
slapp strijmbrx\aren och hall maskinen stilla i materialet tills klingan
stannat helt. Aterstarta aldrig maskinen med klingan i kontakt med
arbetsstycket.

Spruckna sagklingor eller sadana som foréndrat form far ej anvandas!

OVRIGA SAKERHETS- OCH ANVANDNINGSINSTRUKTIONER

Anvand skyddsutrustning. Anvénd alltid skyddsglaségon nar du
anvander maskinen. Som skyddsutrsutning rekommenderar vi t ex en
dammskyddsmask, skyddshandskar, stabila och halksakra skor, hjalm
och hérselskydd.

Det damm som bildas under arbetets gang &r ofta halsofarligt och det
ska inte komma in i kroppen. Bér darfor lamplig skyddsmask.

Det ar inte tillatet att bearbeta material som kan vara halsovadligt (t.ex.
asbest).

Stang av maskinen omedelbart om ett verktyg som anvands sitter fast!
Satt sedan inte pa maskinen igen sa lange som verktyget som
anvands fortfarande sitter fast; risk for okontrollerade slag med hégt
reaktionsmoment. Ta reda pa orsaken varfor verktyget fastnade och
atgarda orsaken med hansyn till sdkerhetsanvisningarna.

Méjliga orsaker kan vara:

+ Verktyget sitter snett i arbetsstycket

+ Verktyget gar igenom materialet som bearbetas
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« Elverktyget &r dverbelastat

Ga aldrig med handerna in i en maskin som &r igang.

Verktyget som anvands kan bli mycket varmt under anvandningen.
VARNING! Risk for brénnskador

+ vid verktygsbyte

+ nar man lagger ifran sig maskinen

Avlagsna aldrig span eller flisor nar maskinen ar igang.

Vid arbetenborring i vagg, tak eller golv, var alltid observant pa
befintliga el-, gas- eller vattenledningar.

Sakra arbetsstycket med en fastspanningsanordning. Arbetsstycken
som inte ar ordentligt fastspanda kan leda till allvarlig kroppsskada
eller annan skada.

Drag ur batteripaket innan arbete utfores pa maskinen.

Kasta inte férbrukade batterier. Ldmna dem till Milwaukee Tools for
atervinning.

Forvara ej batteriet ihop med metallféremal, kortslutning kan uppsta.
Se upp sa att inga metallfsremal hamnar i laddarens batterischakt,
kortslutning kan uppsta.

System 12V batterier laddas endast i System 12V laddare. Ladda inte
batterier frn andra system.

Batterier lagras torrt och skyddas for fukt.

Under extrem belastning eller extrem temperatur kan batterivatska
tranga ut ur skadade utbytesbatterier. Vid berdring med batterivatska
tvatta genast av med vatten och tval. Vid 6gonkontakt spola genast i
minst 10 minuter och kontakta genast lakare.

Varning! Fér att undvika den fara for brand, personskador eller
produktskador som orsakas av en kortslutning, doppa inte ner
verktyget, utbytesbatteriet eller laddaren i vatskor och se till att ingen
vatska kan tranga in i apparaterna eller batterierna. Korroderande eller
ledande vatskor, som saltvatten, vissa kemikalier, blekningsmedel eller
produkter som innehaller blekmedel, kan orsaka en kortslutning.

ANVAND MASKINEN ENLIGT ANVISNINGARNA

Bandsagen kan anvéndas fér rak kapning i olika typer av metall som t
ex metallprofiler (UniStrut), ror, metallstanger, kabelkanaler,
aluminiumprofiler, platar.

Maskinen far endast anvéndas for angiven tillampning.

CE-FORSAKRAN

Vi intygar och ansvarar for att den produkt som beskrivs under
"Tekniska data" 6verensstdmmer med alla relevanta bestdmmelser i
direktiv 2011/65/EU (RoHs), 2014/30/EU, 2006/42/EG och féljande
harmoniserade normerande dokument:

EN 60745-1:2009 +A11:2010

EN 60745-2-20:2009

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011
EN 55014-2:2015

EN 50581:2012

Winnenden, 2017-11-30

Alexander Krug

Managing Director C €

Befullmaktigad att sammanstélla teknisk dokumentation.
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Stralle 10

71364 Winnenden

Germany

BATTERIER
Batteri som ej anvénts pa lange maste laddas fore nytt bruk.

En temperatur 6ver 50°C reducerar batteriets effekt. Undvik langre
uppvarmning tex i solen eller néra ett element.

Se till att anslutningskontakterna i laddaren och p& batteriet &r rena.

For att fa en sa lang livsléngs som majligt bor laddningsbara batterier
avlagsnas fran laddaren nér de ar laddade.

Om laddningsbara batterier lagras léangre &n 30 dagar:
Lagra batteriet torrt och vid ca 27°C.

Lagra batteriet vid ca 30%-50% av laddningskapaciteten.
Ladda batterierna pa nytt var 6:e manad.

BATTERI-OVERBELASTNINGSSKYDD

Om det uppladdningsbara batteriet dverbelastas pa grund av mycket
hog strémforbrukning, till exempel vid extremt hdga vridmoment,
fastklamning, plétsligt stopp eller kortslutning, brummar elverktyget i 2
sekunder och sténgs sedan av automatiskt.

Slapp dérefter forst upp tryckknappen och sla sedan pa elverktyget
igen, om du vill fortsatta bearbetningen.

Vid extrem belastning kan batteriet bli véldigt varmt. | ett sadant fall
stangs batteriet av automatiskt.

TRANSPORTERA LITIUMJON-BATTERIER

For litiumjon-batterier géller de lagliga foreskrifterna for transport av
farligt gods pa vag.

Darfor far dessa batterier endast transporteras enligt gallande lokala,

nationella och internationella féreskrifter och bestammelser.

+ Konsumenter far transportera dessa batterier pa allmén vag utan att
behdva beakta sarskilda féreskrifter.

+ Fér kommersiell transport av litiumjon-batterier genom en
spedltlonsflrma géller emellertid bestdmmelserna for transport av
farligt gods pa vag. Endast personal som kanner till alla tilldmpliga
foreskrifter och bestdmmelser far forbereda och genomféra
transporten. Hela processen ska féljas upp pa fackmassigt sétt.

Féljande ska beaktas i samband med transporten av batterier:

+ Sakerstall att alla kontakter ar skyddade och isolerade for att undvika
kortslutning.

+ Se ill att batteripacken inte kan glida fram och tillbaka i
forpackningen.

« Transportera aldrig batterier som lacker, har runnit ut eller ar
skadade.

Foér mer information vanligen kontakta din speditionsfirma.

SKOTSEL

Se till att motorhdljets luftslitsar &r rena.

Anvénd endast Milwaukee-tillbehér och Milwaukee-reservdelar.
Komponenter, for vilka inget byte beskrivs, skall bytas ut hos
Milwaukee-kundtjanst (se broschyren garanti-/kundtjanstadresser).

Vid behov kan du rekvirera apparatens sprangskiss antingen hos
kundservicen eller direkt hos Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany. Du ska da ange
maskintypen och numret pa sex siffror som star pa effektskylten.

SYMBOLER

2 OBSERVERA! VARNING! FARA!

Drag ur batteripaket innan arbete utfores pa maskinen.

Las instruktionen noga innan du startar maskinen.

Hall handerna borta fran roterande delar.

Anvand alltid skyddsglaségon.

Bar skyddshandskar!

Elektriska maskiner, batterier/uppladdningsbara
batterier och far inte slangas tillsammans med de
vanliga hushallssoporna.

Elektriska maskiner och uppladdningsbara batterier
ka samlas separat och lamnas till en avfallsstation
for miljévanlig avfallshantering.

Kontakta den lokala myndigheten respektive
kommunen eller fraga aterforsaljare var det finns
speciella avfallsstationer for elskrot.

CE-symbol
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TEKNISET ARVOT AKKUVANNESAHAA

TUOLANTONUMETO ...

Kuormittamaton kierrosluku....
Sahanteran mitat...................
Suurin leikkausteho suorakulmaiset profiili
Suurin leikkaustehoputket ..
Jannite vaihtoakku..............
Paino EPTA-menettelyn 01/2003 mukaan (1,5 Ah)..
Paino EPTA-menettelyn 01/2003 mukaan (3,0 Ah)......

Melunpaasto-/tarinatiedot

Mitta-arvot maaritetty EN 60 745 mukaan.

Koneen tyypillinen A-luokitettu melutaso:
Melutaso (Epavarmuus K=3dB(A))....
Aanenvoimakkuus (Epavarmuus K=3

Kéyta kuulosuojaimia!

Varahtelyn yhteisarvot (kolmen suunnan vektorisumma) mitattuna EN 60745

mukaan.

Puun sahaaminen
Vérahtelyemissioarvo a,
Epévarmuus K=

VAROITUS

M12 BS

........................... 431311 03...

000001-999999
0-85 m/min
687,4 x 12,7 x 0,5 mm
.41.3x41,3mm
.0 41,3 mm
12V
2,9kg

...... ~32kg

74 dB (A)
..85dB (A)

.<25dB (A)
....... 15dB (A)

Naissa ohjeissa mainittu varahtelytaso on mitattu EN 60745 -standardin mukaisella mittausmenetelmélld ja sita voidaan kayttaa sahkotyokalujen
vertaamiseen. Sitd voidaan kayttad myds vérahtelyrasituksen valiaikaiseen arviointiin.

Mainittu véréhtelytaso edustaa séhkétyokalun paéasiallista kayttoa. Jos sahkotyokalua kuitenkin kaytetaan muihin tehtaviin, poikkeavin tyokaluin tai
rittdméattdmasti huoltaen, varahtelytaso voi olla erilainen. Se voi korottaa vérahtelyrasitusta koko tydajan osalta.

Tarkan varahtelyrasituksen toteamiseen tulee ottaa huomioon aika, jona laite on kytketty pois tai on kyllakin paalla, mutta ei kaytssa. Se voi

pienentaa varahtelyrasitusta koko tydajan osalta.

Maarittele lisaturvatoimenpiteita kéyttajan suojaamiseksi varindiden vaikutukselta, kuten esimerkiksi: sahkétydkalujen ja kayttotyokalujen huolto,

késien lampimina pitaminen, tyévaiheiden organisaatio.

E VAROITUS! Lue kaikki turvallisuusmaaraykset ja ohjeet.
Turvallisuusohjeiden noudattamisen laiminlyonti saattaa johtaa
sahkdiskuun, tulipaloon ja/tai vakavaan loukkaantumiseen.

Sailyta kaikki turvallisuus- ja muut ohjeet tulevaisuutta varten.

A\ VANNESAHAN TURVALLISUUSOHJEET

Pitele laitetta vain eristetyista tarttumapinnoista, kun suoritat
sellaisia toitd, joissa leikkaustyokalu saattaa osua piilossa oleviin
sahkdjohtoihin. Leikkaustydkalun yhteys jannitteelliseen johtoon
saattaa tehda laitteen metalliset osat jannitteellisiksi ja aiheuttaa
sahkdiskun.

Kéyta korvasuojia. Altistuminen melulle voi vahingoittaa kuuloa.
Pida sahaustuki aina tydkappaletta vasten.

Ala kéynnistd konetta sahanteran ollessa kosketuksessa
ty6kappaleeseen. Odota, etté terd on saavuttanut tdyden nopeuden,
ennen sahauksen aloittamista.

Mikali teraa puristaa tai jos keskeytat sahauksen, paasta liipaisin ja
odota, kunnes teré on kokonaan pysahtynyt. Al4 kaynnista konetta
uudelleen, teran ollessa kiinni tydkappaleessa.

Rikkinaisia sahanteria tai sellaisia, jotka ovat muuttaneet muotoaan ei
saa kayttaal

TAYDENTAVIA TURVALLISUUSMAARAYKSIA JA

TYOSKENTELYOHJEITA

Kayta suojavarusteita. Kayta aina suojalaseja kayttaessasi konetta.
Suosittelemme suojavarusteiden kayttéa, naihin kuuluvat
pélysuojanaamari, tydkasineet, tukevat, luistamattomat jalkineet,
kypéra ja kuulosuojukset.

Koneen kaytosta aiheutuva pdly ja jate voi olla haitallista terveydelle
eiké sen vuoksi tulisi paasta kosketukseen ihon kanssa. Koneella
tydskennellessa on kaytettavé sopivaa suojainta.

Terveydellisia vaaroja aiheuttavien materiaalien (esim. asbestin)
tyéstaminen on kielletty.

Jos kéytetty tydkalu juuttuu kiinni, sammuta laite heti! Al4 kytke laitetta
uudelleen paalle tydkalun ollessa vield kiinni juuttuneena, koska tasta
saattaa aiheutua voimakas takaisku. Selvita tyokalun juuttumisen syy
ja poista syy turvallisuusmaarayksia noudattaen.

Mahdollisia syita voivat olla:

« tydkalun vinoutuminen tyéstékappaleessa

+ tydstetyn materiaalin puhkaiseminen

+ sahkétyokalun ylikuormitus

Al tartu kdynnissa olevan koneen tydosiin.
Kaytetty tyokalu saattaa kuumeta kayton aikana.
VAROITUS! Palovamman vaara

+ tyokalua vaihdettaessa

+ laitetta pois laskettaessa

Lastuja tai puruja ei saa poistaa koneen kdydessa.

Varo seinaan, kattoon tai lattiaan porattaessa osumasta sahkgjohtoon,
kaasu- ja vesijohtoihin.

Varmista tyostokappaleesi kiinnityslaitteella paikalleen.
Varmistamattomat tydstokappaleet saattavat aiheuttaa vakavia
vammoja ja vaurioita.

Ota akku pois ennen kaikkia koneeseen tehtavia toimenpiteita.

Kaytettyja vaihtoakkuja ei saa polttaa eiké poistaa normaalin
jatehuollon kautta. Milwaukeella on tarjolla vanhoja vaihtoakkuja varten
ymparistdystavallinen jatehuoltopalvelu.

Vaihtoakkuja ei saa séilyttad yhdessa metalliesineiden kanssa
(oikosulkuvaara).

On varottava, ettei latauslaitteiden vaihtoakkulatauskoloon joudu
metalliesineita (oikosulkuvaara).

Kayté ainoastaan System 12V latauslaitetta System 12V akkujen
lataukseen. Ala kayta muiden jarjestelmien akkuja.

Vaihtoakkuja ja latauslaitteita ei saa avata. Séilytys vain kuivissa
tiloissa. Suojattava kosteudelta.

Vaurioituneesta akusta saattaa erityisen kovassa kaytossa tai
poikkeavassa lampdtilassa vuotaa akkuhappoa . Ihonkohta, joka on
joutunut kosketukseen akkuhapon kanssa on viipymatta pestéva
vedelld ja saippualla. Silma, johon on joutumut akkuhappoa, on
huuhdeltava vedelld vahintadan 10 minuutin ajan, jonka jalkeen on
viipymatta hakeuduttava laékarin apuun.

Varoitus! Jotta valtetaan lyhytsulun aiheuttama tulipalon,
loukkaantumisen tai tuotteen vahingoittumisen vaara, ala koskaan
upota ty6kalua, vaihtoakkua tai latauslaitetta nesteeseen ja huolehdi
siita, ettei mitdan nesteitd paase tunkeutumaan laitteiden tai akkujen
sisaan. Syovyttavat tai sahkoa johtavat nesteet, kuten suolavesi, tietyt
kemikaalit ja lalkaisuaineet tai valkaisuaineita sisaltavat tuotteet voivat
aiheuttaa lyhytsulun.

TARKOITUKSENMUKAINEN KAYTTO

Vannesahaa voidaan kayttda suoraviivaisten leikkausten tekemiseen
eri metallityyppeihin, kuten esim. metalliprofiileihin (UniStrut), putkiin,
kuivarakennustelineisiin, kaapelikanaviin, alumiiniprofiileihin, pelteihin,
seka.

Ala kéyté tuotettaa ohjeiden vastaisesti.

TODISTUS CE-STANDARDINMUKAISUUDESTA

Vakuutamme yksinvastuullisesti, ettd kohdassa "Tekniset tiedot"
kuvattu tuote vastaa kaikkia sitd koskevia direktiivien 2011/65/EU
(RoHs), 2014/30/EU, 2006/42/EY méaarayksia seka seuraavia
harmonisoituja standardisoivia asiakirjoja:

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-20:2009

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011

EN 55014-2:2015

EN 50581:2012

Winnenden, 2017-11-30

Alexander Krug

Managing Director c €

Valtuutettu kokoamaan tekniset dokumentit.
Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strale 10

71364 Winnenden

Germany

AKKU

Pitkdan kayttamatta olleet vaihtoakut on ladattava ennen kayttoa.

Y1i 50°C lampétilassa akun suorituskyky heikkenee. Valtathan akkujen
sailyttdmista auringossa tai kuumissa tiloissa.

Pid4 aina latauslaitteen ja akun kosketinpinnat puhtaina.

Mahdollisimman pitkan elinajan takaamiseksi akut tulee poistaa
laturista lataamisen jalkeen.

Akkuja yli 30 paivaa sailytettaessa:

Sailytd akku yli 27 °C:ssa ja kuivassa.

Salyta akku sen latauksen ollessa 30 % - 50 %.

Lataa akku 6 kuukauden vélein uudelleen.

AKUN YLIKUORMITUSSUOJAUS

Jos akku ylikuormittuu erittdin suuren virrankulutuksen vuoksi, esim.

erittdin suurten vaantmomenttien, kiinnijuuttumisen, akillisen

pyséhtymisen tai lyhytsulun vuokS| niin séhkotyokalu surisee 2
sekunnin ajan ja sammuu sitten omat0|m|sest|

Kéynnista laite uudelleen pagstamalla katkaisinpainike irti ja

kytkemalla se sitten uudelleen.

Erittain suuressa kuormituksessa saattaa akku kuumeta liikaa. Téssa

tapauksessa akku kytkeytyy pois.

LITIUMI-IONIAKKUJEN KULJETTAMINEN

Litiumi-ioniakut kuuluvat vaarallisten aineiden kuljetuksesta annettujen

lakien piiriin.

Néiden akkujen kuljettaminen taytyy suorittaa noudattaen paikallisia,

kansallisia ja kansainvélisia maarayksia ja saadoksia.

* Kuluttajat saavat ilman muuta kuljettaa néité akkuja teita pitkin.

+ Kaupallisessa kuljetuksessa huolintaliikkeiden taytyy kuljettaa
litiumi-ioniakkuja vaarallisten aineiden kuljetuksesta annettujen
méérdysten mukaisesti. Ainoastaan tahén vastaavasti koulutetut
henkilot saavat suorittaa kuljetuksen valmistelutoimet ja itse
kuljetuksen. Koko prosessia tulee valvoa asiantuntevasti.

Seuraavat kohdat tulee huomioida akkuja kuljetettaessa:

« Varmista, ettd akkujen kontaktit on suojattu ja eristetty, jotta
valtetaan lyhytsulut.

+ Huolehdi siitd, ettei akkusarja voi luiskahtaa paikaltaan pakkauksen
sisélla.

« Vahingoittuneita tai vuotavia akkuja ei saa kuljettaa.

Pyydéa tarkemmat tiedot huolintaliikkeeltési.

HUOLTO

Pida moottorin ilmanottoaukot puhtaina.

Kayta ainoastaan Milwaukee lis&tarvikkeita ja Milwaukee varaosia.
Mikali jokin komponentti, jota ei ole kuvailtu, tarvitsee vaihtoa ota
yhteys johonkin Milwaukee palvelupisteista (kts. listamme
takuuhuoltoliikkeiden/ palvelupisteiden osoitteista)

Tarvittaessa voit pyytaa laitteen rajahdyspiirustuksen ilmoittaen
konetyypin ja tyyppikilvessa olevan kuusinumeroisen luvun
huoltopalvelustasi tai suoraan osoitteella Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-Strasse 10, 71364 Winnenden, Saksa.

SYMBOLIT
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HUOMIO! VAROITUS! VAARA!

Ota akku pois ennen kaikkia koneeseen tehtavia
toimenpiteita.

Lue kayttéohjeet huolelleisesti, ennen koneen
kaynnistamista.

Pida katesi poissa pyorivista osista.

Kayta laitteella tydskenr

i aina suoj

Kayta suojakasineita!

Sahkdlaitteita, paristoja/akkuja ei saa havittaa
yhdessa kotitalousjatteiden kanssa.

Sahkolaitteet ja akut tulee kerata erikseen ja
toimittaa kierratysliikkeeseen ymparistoystavallista
havittdmista varten.

Pyydé paikallisilta viranomaisilta tai alan
kauppiaaltasi tarkemmat tiedot kierratyspisteista ja
kerayspaikoista.

CE-merkki

Kansallinen standardinmukaisuusmerkki Ukraina

EurAsian-vaatimustenmukaisuusmerkki.




TEXNIKA LTOIXEIA MPIONI MMATAPIAZ M12 BS
ApIBAG TTapaywyrG... 431311 03...

) ) ’ ) 000001-999999
Apleupq OTPOPGV XWPIG POPTIO .. 0-85 m/min
AIOOTATEIG AGHAG. ... 687,4x 12,7 x 0,5 mm

pey. 10XUG KOTTHG opBoywvia TTPOPIA.
PEY. 10XUG KOTIAG ZWAAVEG.............
Téon avTaAOKTIKNG pmatapiag ...

. 13x41 3mm
a41,3mm
12V

Bapog opgwva e T diadikacia EPTA 01/2003 (1,5 Ah).. . 29kg
Bapog oupgwva pe T diadikacia EPTA 01/2003 (3,0 Ah)...... .. 3,2kg

NAnpogopieg Bopupou/doviioewv
Tipég petpnong e€okpiBwpeves katd EN 60 745. H oUQUVa pE TNV
KaUTIOAN A ekTiunBeioa oTdBun BopuBou Tou UNXavAPOTOG AVAPEPETAI OF:
2180un nxnTikAG Trigang (AvaopaAeia K=3dB(A))
.. Z168un nXnTIkNG 10XU0G (AvaopdAeia K=3dB(A))....
0ifiU6a 6ii66aoRa aéibo (16a00Raa0)!
YNIKEG TIpEG KPOBATHWV (GBPOIoHA SIAVUCHATWY TPIWV dieubuvaewy)
eakpIBwBnkav olpwva pe Ta TpoTuta EN 60745.
Mpi6vioua {uAwv
TiunA ekmropTAG dovrhoEwy a
Avoo@dAeia K=

NPOEIAOMOIHZH

To avagepopevo o' autég Tig 0dnyieg emimedo Sovrioewv Exer petpnBei pe pia Tumromoinuévn oGguva pe 1o EN 60745 péBodo pérpnang kar pTopei vat xpnaiorromBei
yia Tn o0yKpion Twv nAEKTPIKWY epyaAeiwv petagl Toug. AuTo eival eTmiong katdAAnAo yia pia TTpoowpIviy €KTipnon Tng emBApuvan Twv GovVACEWY.

To avagepdpevo emimedo doviaewy avTimpoowTeel TIG KUPIES XPraelg Tou nAekTpikoU epyaheiou. EGv 6pwg T NAEKTPIKG XpnoipoTrolital o€ GANEG XPrEIS, e
DIOPOPETIKG EPYAAEia EQOPHOYAG ) QVETTAPKT GUVTAPNAN, UTTOpPET va uTrdiper amdkAion Tou emmmédou dovrAaewv. AuTd UTIopEi va augroel onuavTika v empBapuvon
Twv doviaewv yia T auvolikr dIGPKEIR TG epyaaiag.

Mo pia akpiBr ektipnon Tng empdpuvang Twv doviaewv opeitouv emmiang va AauBdvoval uéyn ol Xp6vol, GTOUG 0TToIoUG N GUCKEU €ivar amrevepyoTromuévn f eival
pev evepyomoinpévn aAAG dev XpnoILOTIOIEaI TTpayHaTIKG. AUTO UTTOPE Vol HEILOE! GPavTIKG TV €TMIRAPUVON Twv SovAGEWY Yia T GUVOAIKT BidpKeia TG Epyaaiag.
KaBopilete mpoaBeta pétpa acpakeiag yia TV TPOCTaGia TOU XEIPIOTA OO TNV ETdPAGN Twv dovioEwy 61w yia Tapdderyua: Zuvmipnon Tou nAekTpIkoU epyaheiou

74 dB (A)
..85dB (A)

.<25dB (A)
....... 15dB (A)

Kol Twv epyaheinv epappoyng, diatnpeire (eaTd Ta xépia, opyavwan Twv dIadIKaoIwv epyaoiag.

ﬂ NPOZOXH! AiaBdoTe 6Aeg TIg 0dnyieg aopaAeiag kai TIg 0nyieg
XPoews. ApéAeieg Kata T TAPNON Twv TPOEIBOTIOMTIKWY UTTodEiGEWY TTopET
va TpokaAéaouv nAektpotAngia, kivouvo Trupkayidg f/kal copapols
TpauaTIopoUS.

uldgre 0Aeg TIg TpoeIGoToINTIKEG UTTODEISEIG Kal 0BNyiEg yia KaBe
peAhovTIKA Xpron.

A\ OAHTIES ASOAAEIAZ A MIPIONIA TAINIAZ

Na midvere Tn Guokeun oTig Hovwpéveg XelpohaBég oTav exTeAeiTe
€£PYOOiEG KATA TIG OTTOiEG Ta KOTITIKG Epyaeia Ba pTopoucav va Téoouv
€MAvW o€ Kpuppéva kaAwdia pedpaTog. H emagn Twv KOTITIKWY EpyaAeiwv pe
aywyd Tpopodoaiag Tdang popei va Boel Ta PeTaMIKG TRAUATA TG CUOKEURG
utr 'otdon kai va TpokaAéael neAktpommAngia.

®opdre wroaamideg. H emidpaan Bopiou pmopei va mpokaAéae! amwAeio
aKorg.

Kard 1o mpidviopa akoupTiére To Bpayiova 0drynang maviore aTo
emegepyalOpevo KoppdTI.

Mnv evepyorroieite T pnxavn, otav n Aemmida mpioviol ayyiger 1o UAIKO.
EvepyorroieioTe Tpwra TN pnxavi Kol ETEITa TpIovioTe 070 UAIKO.

e TIEITITWON TT0U paykwvel N Aemrida Tpioviod, GRACTE apéowg Tn pnxavr Kai
TpapnéTe T pnxavi amé 1o UAIkG apdTou akivnTomoinBei n AsTrida TrpiovioU.
Mnv evepyorroigite TOTE T pnyavr, av A AcTrida mpioviod akouuTrdel akdua 1o
UAIKO.

O1 payiopéveg TrpIovOAapES (TTPIOVOBIOKOI) F QUTEG TIOU €XOUV TOPAHOPQWBE
dev EmTPETETaI VOl XpnaipoTionBolyv!

MEPAITEPQ OAHTIEZ AZOAAEIAZ KAI XPHZEQZ

Xpnoiporoigite TpooTaTeuTkG e§omAIo6. Kard tnv epyaia pe Tn pnxavi
(OPATE TIAVTA TTPOGTATEUTIKA YUANIG. ZUVIOTOUNE ETTIONG TIPOGTATEUTIKN
evdupaaia 6Twg eTiong pdoka TpoaTaaiag avamvorg, TPOOTATEUTIKA YavTIa,
oTabepd kal aopai aTnv oAioBnon umodApaTa, KPAvOG KOl WTOACTTOEG.

H okdévn Tou dnuioupyeital kard My epyaoia eival cuxva emBAapnc yia my
uyeia kai dev emmpémeral va €ABel 010 awpa. Na gopdre katdAMnAn péoka
TIpOCTaTiag aTmd OKOVN.

Mnv emegepyadeote emkivouva yia v uyeia UNKG (TT.X. apiavtog).

Ze TepiTrTwon PITAOKapiopaTog T apidag aTevepyoTIOIEiuTE apEowg
auokeur]! Mnv evepyorroiefTe ek véou T ouakeur 000 n apida eivar
ummAokapiopévn. &' auTh Tn TEPiTTWOn Ba PropoUae va TpokUyel uwnAr potr
avtidpaong. Bpeite mv armio Tou pAokapiopatog TG apidag kar eutAokapeTé
v AapBdvovrag umown Tig odnyieg aopaAeiag.
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MBavég arrieg:

+ H apida pdykwae e To Tpog Katepyaaia Kopud.
+ ZmGaoiho Tou TPOG Karepyaaia uAkou.

* Ymep@dpTwaon Tou NAEKTPIKOU epyaAEiou.

Mnv amAwvere Ta xépia oag oty emikivouvn Trepioxr g pnxaviig étav ivai og
Aermoupyia.

H Beppokpaaia g apidag pmopei va ¢rdoel oe uynAd emimeda kard
Aerroupyia.

MPOEIAOMOIHZH! Kivduvog eykalpatog

* katé Tv aMayr epyakeiou (apidag)

* katd TV améBean Tng ouokeurg

Ta ypéQia 1y o okAABpeg dev emTPETETaN VO amTopakpOvovVTal 600 N pnxavr
Bpiokeral o€ Aeiroupyia.

Kard 1ig epyaaieg oe 10ix0, 0po@r] 1 GTed0 TPOTEXETE VIa TUXOV NAEKTPIKG
KkaAwdia Kar yio CwArveg agpiou kai vepou.

AagahioTe T0 TIpOG KaTEPYODia KOUPATI OTN PEyyevn f pe i GAAn didTagn
otepéwong. Mn ao@ahiopéva Tpog kaTepyaaia KoppdTIa PTTopEi va
TIPOKaAEToUV 0OBaPOUG TPAUNATIOUOUG Kail {nuiEg.

Mpiv amé kabe epyacia o pnxav aQaipeite TV aviaAaKTIKR pTratapia.

Mnv Tretare Tig peTayelpiopéveg aviaMaKTIKEG PTraTapieg oTn ewrid fj oTal
olkiaka amoppippara. H Milwaukee mpoo@épel pia amdoupan Twv TaMiwy
QVTGMOKTIKWY PTTaTapIiiv oUPQwva He Toug kavéveg TTpooTaaiag Tou
TePIBAMOVTOG, pWTAOTE TIAPAKAAW GXETIKG OTO €IBIKO KATAOTNUA TWANONG.

Mnv amoBnkedere TIg avTaAakTIKEG pTraTapieg padi e ETAAIKG avTIKeiueva
(kivduvog BpayUKUKAWHATOG).

2 0kn uTTodoxfG Twv AVIGAAGKTIKWY JTTATAPIWY TOU QOPTIOTH eV ETPETETaI
Vo pBAvVOUV LETAAIKG avTikeipeva (KivOuvog BpaXUKUKAWHATOG).

oprilere Tig aviaakTikég pmatapieg Tou ouaTApaTog 12V povo pe GopioTéS
Tou ouaTAuarog 12V. Mn goprifere pmatapie amd GMa cuoTiuata.

Mnv avoiyere Tig avTaAaKTIKEG pTTaTapieG Kal TOUG QOPTIOTEG KOl XPNOIUOTIOIEITE
yia amoBrkeuon pévo ateyvoug xwpoug. MpoatateUeTe Tig avIaMAKTIKEG
uTTaTapieg kai Toug QOpPTIOTEG aTTé TV Uypaaia.

Orav umdpyer umepBolikr katamévnon 1 uwnAf Bepuokpacia pTopei va TpéSe!
uypd pmmaTapiag armo Tig xu)\uopévzg ETAVAQOPTITOpIEVES pmﬂupiag. Av épBerte
0€ £TaQH) e Vypo pTraTapiag va TAUBITE apéowg e Vepo Kal oamolvi. 2&
TIEPITITLION EMAQAC e Ta PATIa Vet nAuenTs 0X0MaoTIKd yia TouAdxioTov 10
AeTrTé kal va avadnTAoeTe apéowg éva yiapo.

MpoeiSomoinon! la va amotpémetar Tov Kivouvo Tupkayiag Adyw
BpayukukAwpatog, TpaupaTopoUs fy {nuiég Tou TpaiovTog, va un BubiZete To
€pyaheio, Tov avioAAGKTIKG GUGOWPEUTH 1} T GUCKEUN POPTIONG € UYPA Kl Va
PpovTiCeTE, WOTE Var Un BIEICBUOUV UYPG OTIG GUOKEUEG KAl TOUG CUGOWPEUTES,
NiaBpwrIKEG 1 aywyIHES UYpES ouaieg, OTTwG aAaTOVEPO, OPITHEVEG XNUIKEG
0uaieg Kal AEUKQVTIKG 1} TIpOiOvTa TToU TTEPIEXOUV AEUKOVTIKG, UTTOPE VOl
TPOKaAéaouv BpayukUkAwpa.

XPHZH ZYMOQNA ME TO ZKOMO NPOOPIZMOY

To TTPIGVI XPNOIOTIOIETaN YIat iO1EG KOTTEG € BIAQOpa €idn PETAANOU BTTWIG TI.X.
e kopvieg peraMou (UniStrut), owArveg, dokdpia {UAIVWY KTAOKEUWY,
aywyoUs kaAwdiwv, kopvileg ahoupiviou, EAdopaTa.

AT 1 GUOKEULT EMITPEMETAI VO XPNatoTiomBei povo olppeva pe Tov
avapepdLeVo akomd mPOOPIoHOD.

AHAQZH MIZTOTHTAZ EK

AnAwvoupe utretBuva 61l To TPoidv Tou TrEPIypAPETal 0TO KEQAATIO « TEXVIKG
XapoaTnpikay eiva oupBatd pe Tig datdgeig Tg Koivotikrg Odnyiag 2011/65/EU
(RoHs), 2014/30/EU, 2006/42/EK ka1 e Tor akoAouBa evappovIGHEVa KAVOVIOTIKG
£yypaga:

EN 60745-1:2009 +A11:2010

EN 60745-2-20:2009

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011

EN 55014-2:2015

EN 50581:2012

Winnenden, 2017-11-30
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E¢ouaiodotnuévog va auvtdgel Tov Texvikd gdkeo.
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Stralte 10

71364 Winnenden

Germany

MMATAPIEX

Emavagoprilere Tig aviaMakTikég ymartapieg ou Sev £xouv xpnaipotronBei yia
peyahUTePO XPOVIKG dIAaTNNA TIPIV T Xprian.

Mia 6eppokpacia ndve and 50°C petcvel Ty 10x0 ™G AvTOAQKTIKIAG
unatapiag. Anopelyete m B€ppavon yia LeyaAiTtepo xpoviko Siaompa and
ToV A0 1) TIG OUOKEVEG BEPHavVONG.

Aompeite TIG eNaQEG 60vEEONG OTO POPTIOTH KAl 0NV AVTAAAOKTIKT pmaTapia
kabapég.

Ta piokard 1o duvardv peydAn didpkeia (wiig ol pTratapieg PETd Tn @oprion
o@eilouv va agaipedolv aTmd 10 YopTIOTH.

la Ty amoBrkeuon T Umatapiag yia didoTnua peyahiTepo Twv 30 nuepwV:
AmoBnkeUete Tn pmatapia Tep. aToug 27°C € OTEYVO XWPO.

AmoBnkeUete T pmatapia mep. 010 30%-50% Tng katdaTaong eopTIONG.

KdBe 6 priveg popriCete ek véou T pmatapia.

MPOZTAZIA YNEPOOPTQZIHE THE MIATAPIAX

e UTTEPQGPTWON TNG UTTaTapiag ammd oAU uPnAr KatavaAwon peduaTog, T. X.
aTo akpaieg UPNAE potrég TrepIoTpoPrig, pTrAokdpiapa Tou dieiiéiy, Sapviko
o1 1| BpaUKUKAwHa, BouiZel To NAEKTPIKG epyaeio yia 2 SEUTEPOAETTTA Kal
QTIEVEPYOTIOIETAI QUTGHATA.

Ta pio véa evepyotroinan, agrvere EAEUBEPO To BIAKGTTTN Kai 0T GUVEyEIT
EVEQYOTIOIEITE EK VEOU.

Kémw amé akpaieg katamovAaelg pmopei n umatapioa va Bgppaveei ToAd. Xmv
TIEPITITWON QU 1) UTTaTapial ATTEVEPYOTIOIEITal.

META®OPA TON MIATAPIQN IONTQN AIGIOY

O pmatapieg 16viwv AiBiou UTTBKeIVTaN 0TI ATTAITATEIG TWV VORIKWY dlaTdgewy

VIO TNV LETOPOPG ETMIKIVOUVWY EUTIOPEUPATWY.

H petagpopd TéTolwy pTIaTapIwY TPETEl VAl TIpAYUATOTIOIEOI TNPWVTOG TOUG

ToTikoUg, eBVIKoUg Kal BIEBVAG kavoviopoUg kai Tig avtioTolxeg OlaTdgers.

+ Emmpémeral n peTagopd TETOIWV HTTATapiwy oTo SPOHO Xwpig TTEpaITEPW
QATOITAOEIS.

+ H epmopikr perapopd pmarapicdv 16viwy Aibiou amé eTaipeieg PETAQOPWV
UTIOKEITaI OTIG OMTITAOEIG TwV VORIKWY JIOTAEEWV yia TNV pETapopa
EMKIVOUVWY epTropeupdTwv. Oi TTpoeToIpaoieg aToaToANG Kail 1) HETAPOPG

TpaypatotroloUvTal aTokAEIoTIKG amé eidikd ekmaideupéva Tpoowa. H
ouvoAiki} dlodiKaaia cuvodeUeTal aTmé eEEIBIKEUEVO TIPOOWTTIKO.

Kard m peragopd pmatapiwv 16viwy Niiou Tpémel va TIpoogxeTe Ta eghg:

+ OpovrioTe To ONEia ETAPWY VOl EVaI TTPOOTATEUPEVA KAl HOVWHEVD WATE VOl
amo@euxBolv BpayukukAwyaTa.

+ TpoogTe 10 TIOKETO ITTaTaPILYV Va €ival 0TaBepd péoa 0Tn cUaKeuaaia kal va
pn yhoTpd.

+ H petagopd pmatapiwv Tou Trapouaialouv pBopé 1y Blappoég dev
EMTPETETAL

la mepioadTepeg TANPoQOpiES ameuBUVBETE OTNV ETaIPEIT PETAQOPWY.

ZYNTHPHZH

Aompeite TavToTe TI OXI0LE EE0EPIOLOD 0T NXavr KaBapPES.
Xpnotonoleite pévo mpdod. eEapmuata Milwaukee kat aviaMakTiké
Milwaukee. Kataok. Turfpata, mou n aAhayr toug Sev neptypdpetal,
avtikaBloteval o pia Texvik) umoompiEn mg Milwaukee (BAEne @uAAGSI0
£yyunan/ 8leuBvoeg TEVIKIG uMooTPIENG).

L€ TEPITITWOT TTOU TO XPEINOTEITE UTIOPEITE Va TrapayyeiAeTe AeTTTopEPEG OXEDIO
NG GUOKEURAG avagépovTag Tov TOTIo Kal Tov e§awr@io apiBpd mrou BpiokeTal
oV TIVaKida TEVIKWY XAPAKTNPIOTIKWY OTT6 TV E5UTIMPETNON TIEAATWV 1
ameuBeiag amé Ty Techtronic Industries GmbH, dieuBuvon Max-Eyth-Stralte 10,
71364 Winnenden, Germany.

ZYMBOAA

2 MPOZOXH! MPOEIAOMOIHZH! KINAYNOZ!

Mpiv amo kaBe epyaoia TN unxavi) apaipeite my
q‘l avTaAAGKTIKF TTaTapia.

MapakaAw SiaBdaTe axoAaaTIKG TIG 00nyieg XxpAONG
IV amd v évapén Aemoupyiag.

/\ Kpcﬂéne T0 X£PIO 0OG MOKPIG OTTO T TIEPITPEPOUEVA
?Z pepn.

2TIG EPYOCIEG E TN UNXAVI| POPATE TIGVTOTE
TTPOCTATEUTIKG YUONIG.

Na gopare TpoaTaTeuTIKG YavTia!

HAEKTPIKG unxavAipaTa, uTratapieg/oucowPEUTEG
Oev EMTPETTETAI VA ATTOPPITITOVTAI PAdi JE TO OIKIOKG
aToppiuyaTa.

& HAEKTPIKE UnyavApaTa Kol CGUOCWPEUTEG
OUMéyovTal {eXwPIoTA Kal TTapadidovTal TTPog
avakUkAwaon pe TpdTIo PINIKG TTPOg To TrEpIBGAOV o€
ETTIXEIPNON ETTEEEPYATIONG ATTOPPIUUATWV.
EvnuepwBeite atmo Tig TOTIKEG UTINPETiES i
aTT0 EIOIKEUPEVOUG EUTTOPOUG OXETIKA HE KEVTPQ
avakUKAwang Kal GUANOYAG aTTopPIUHETWY.

YApa ouppépewaong CE

E6viké orjpa moTétnTag Oukpavia

EurAsian orjpa moTétnTag.
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TEKNIK VERILER AKU BANT TESTERELERI

Uretim NUMAIASI..........cvvoeeeeveoo s

Bostaki devir sayisi
Testere levhasinin 6lglleri..
Maksimum kesme giici......
Maksimum kesme gticli borular..
Dikdértgen profiller kartus aki gerilimi
Agirhg ise EPTA-iretici 01/2003‘e gore. (1,5 Ah)
Agirhgr ise EPTA-iretici 01/2003'e gére. (3,0 Ah)....

Giiriiltii/Vibrasyon bilgileri

Olglim degerteri EN 60 745 e gore belirenmekted. Aletin, frekansa bagimli uluslararasi

ses basinci seviyesi deerlendime egrisi Aya gére tipik gUrliltli seviyesi:
Ses basincl seviyesi (Tolerans K=3dB(A))....
Akustik kapasite seviyesi (Tolerans K=3dB(A

Koruyucu kulaklk kullanin!

Toplam titresim degeri (U¢ yoniin vektér toplami) EN 60745'e gére

belirlenmektedir:

Agag yontma.
titregim emisyon degeri a,
Tolerans K=

UYARI

M12 BS

........................... 431311 03...

000001-999999
0-85 m/min
687,4 x 12,7 x 0,5 mm
.41.3x41,3mm
.0 41,3 mm
12V

2,9kg

...... ~32kg

74 dB (A)
..85dB (A)

.<25dB (A)
....... 15dB (A)

Bu talimatlarda belirtilen titresim seviyesi, EN 60745 standardina uygun bir 8lgme metodu ile élgiimistir ve elektrikli el aletleri birbiriyle
karsilastirmak igin kullanilabilir. Olgiim sonuglari ayrica titresim yiikiniin geici degerlendirmesi igin de uygundur.

Belirtilen titresim seviyesi, elektrikli el aletinin genel uygulamalari icin gegerlidir. Ancak elektrikli el aleti bagka uygulamalar icin, farkli eklenti
parcalariyla ya da yetersiz bakim kosullarinda kullanilirsa, titresim seviyesi farklilik gésterebilir. Bu durumda, titresim yiiki toplam ¢alisma zaman

arali§1 icerisinde belirgin 6lglide ytikselebilir.

Titresim yikinin tam bir degerlendirmesi igin ayrica cihazin kapali oldudu stireler ve cihazin ¢alisir durumda oldugu, ancak gercek kullanimda
bulunmadidi stireler de dikkate alinmalidir. Béylelikle, toplam calisma zamani arali§i boyunca meydana gelen titresim yiki belirgin 6lctide

azaltilabilir.

Kullanicty! titresimlerin etkisinden korumak (izere, drnegin elektrikli el aletlerinin ve eklenti parcalarinin bakimi, ellerin sicak tutulmasi ve is

akislarinin organizasyonu gibi ek giivenlik tedbirleri belirleyiniz.

E UYARI! Biitiin giivenlik notlarini ve talimatlari okuyunuz.
Aclklanan uyarilara ve talimat hikiimlerine uyulmadigi takirde elektrik
carpmalarina, yanginlara ve/veya adir yaralanmalara neden olunabilir.
Biitiin uyarilari ve talimat hiikiimleini ileride kullanmak iizere
saklayin.

A SERIT TESTERE MAKINESI ICIN UYARILAR

Kesme aletinin egrilmis elektrik kablolari isabet eden ¢aligmalar
yapilirken cihazi izole edilmig kollarindan tutun. Kesme aletinin
icinden elektrik akimi gecen kablo ile temas etmesi durumunda elektrik
akimi cihazin metal kisimlarina geger ve elektrik carpmasina sebebiyet
verebilir.

Koruyucu kulaklik kullanin. Galisirken gikan gurilltdi isitme
kayiplarina neden olabilir.

Kesme islemi sirasinda kilavuz kolu daima is pargasi tizerine dayayin.
Testere bicadi malzemeye temas ederken aleti galistirmayin. Once
aleti calistirin, sonra malzemeyi kesin.

Testere bigadi sikisacak olursa aleti hemen kapatin, testere bigagi tam
olarak durduktan sonra aleti malzeme icinden ¢ikarin. Testere bigagi
malzemeye temas ederken aleti asla tekrar galigtirmayin.

Catlamis ve deforme olmus testere bigaklarini kullanmayin!

EK GUVENLIK VE CALISMA TALIMATLARI

Koruma teghizati kullanin.Makinada calisirken devamli surette
koruyucu gozIiik takin. Koruyucu elbise ve tozlardan korunma maskesi,
emniyet eldivenleri ve sadlam ve kaymaya mukavim ayakkabi giyin.
Baslik ve kulaklik tavsiye edilir.

Calisma sirasinda ortaya ¢kan toz genellikle sagliga zararlidir ve
bedeninize temas etmemelidir. Uygun bir koruyucu toz maskesi
kullanin

Saglik tehlikelerine neden olan malzemelerin islenmesi yasaktir (6rn.
asbest).

Uca yerlestirilen takimin bloke olmasi halinde lutfen cihazi hemen
kapatin! Uca yerlestirilen takim bloke oldugu strece cihazi tekrar
calistirmayin; bu sirada yliksek reaksiyon momentine sahip bir geri
tepme meydana gelebilir. Uca yerlestirilen takimin neden bloke
olduguna bakin ve bu durumu giivenlik uyarilarina dikkat ederek
giderin.
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Olas! nedenler sunlar olabilir:

+ Islenen parca iginde takiima

+ Islenen malzemenin delinmesi

+ Elektrikli alete agiri ylik binmesi

Ellerinizi calismakta olan makinenin igine uzatmayin.
Uca yerlestirilen takim kullanim sirasinda isinabilir.
UYARI! Yanma tehlikesi

+ takim degistirme sirasinda

+ aletin yere birakiimasi sirasinda

Alet ¢aligir durumda iken talas ve kirpintilari temizlemeye calismayin.

Duvar, tavan ve zeminde delik agarken elektrik kablolarina, gaz ve su
borularina dikkat edin.

islenen parcay bir germe tertibatiyla emniyete alin. Emniyete
alinmayan is pargalari agir yaralanmalar ve hasarlara neden olabilir.

Aletin kendinde bir ¢alisma yapmadan énce kartus akuyi ¢ikarin.

Kullanilmis kartus akUleri atese veya ev ¢dplerine atmayin. Milwaukee,
kartus akiilerin cevreye zarar vermeyecek bigimde tasfiye edilmesine
olanak saglayan hizmet sunar; liitfen bu konuda yetkili saticinizdan
bilgi alin.

Kartus akuleri metal parca veya esyalarla birlikte saklamayin (kisa
devre tehlikesi).

Sarj cihazinin kartus akii yuvasina higbir sekilde metal parcalar
kagmamalidir (kisa devre tehlikesi).

12V sistemli kartus akileri sadece 12V sistemli sarj cihazlari ile sarj
edin. Bagka sistemli akleri sarj etmeyin.

Kartus akuleri ve sarj cihazini agmayin ve sadece kuru yerlerde
saklayin. Neme ve islanmaya kars! koruyun.

Asiri zorlanma veya asiri Isinma sonucu hasar goren kartus akilerden
batarya sivisi disari akabilir. Batarya sivisi ile temasa gelen yeri
hemen bol su ve sabunla yikayin. Batarya sivisi géziiniize kagacak
olursa en azindan 10 dakika yikayin ve zaman gegirmeden bir hekime
basvurun.

Uyari! Bir kisa devreden kaynaklanan yangin, yaralanma veya iriin
hasarlari tehlikesini Gnlemek icin aleti, giic paketini veya sarj cihazini
asla sivilarin igine daldirmayiniz ve cihazlarin ve pillerin igine sivi

girmesini dnleyiniz. Tuzlu su, belirli kimyasallar, agartici madde veya

agartict madde igeren Uriinler gibi korozif veya iletken sivilar kisa
devreye neden olabilir.

KULLANIM

Bant testereleri drnegin metal profiller (UniStrut), boru, kurutma
ayaklari, kablo kanallari, aluminyum profiller, sag gibi diiz kesimli
cisimlerin ile kullanilir, tahta.

Bu alet sadece belirtigi gibi ve usulline uygun olarak kullanilabilir.

CE UYGUNLUK BEYANI

Tek sorumlu olarak "Teknik Veriler" bolimiinde tarif edilen Grintin
2011/65/EU (RoHs), 2014/30/EU, 2006/42/EC sayili direktifin ve
asadidaki harmonize temel belgelerin bitiin 6nemli hikiimlerine uygun
oldugunu beyan etmekteyiz:

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-20:2009

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011
EN 55014-2:2015

EN 50581:2012

Winnenden, 2017-11-30

Alexander Krug

Managing Director c €

Teknik evraklari hazirlamakla gérevlendirilmistir.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Stralke 10

71364 Winnenden
Germany

AKU

Uzun stire kullanim digi kalmis kartus akiileri kullanmadan 6nce sarj
edin.

50°C Uzerindeki sicakliklar kartus akiinin performansini diisirir.
Akiiniin giines 15191 veya mekan sicakligi altinda uzun siire
1Isinmamasina dikkat edin.

Sarj cihazi ve kartus aklideki baglanti kontaklarini temiz tutun.

Omriiniin miimkiin oldugu kadar uzun olmas! igin aklerin yikleme
yapildiktan sonra doldurma cihazindan uzaklastiriimasi gerekir.

Akiinlin 30 giinden daha fazla depolanmasi halinde:

Aklyi takriben 27°C'de kuru olarak depolayin.

Aklyu yikleme durumunun takriben % 30 - %50 olarak depolayin.
AklyU her 6 ay yeniden doldurun.

AKUNUN ASIRI YUKLENMEYE KARSI KORUNMASI

Pek fazla elektrik tiketimi yapilmak suretiyle akilye fazla
yliklenildiginde, érnegin asiri devir momentleri, aniden durma veya
kisa devre, elektrikli alet 2 saniye garip sesler gikarir ve kendiliginden
durur.

Aleti yeniden calistirmak icin salter baski kolunu serbest birakin ve
bundan sonra tekrar galistirin. Asiri yiklenme durumunda ise aki pek
fazla 1sinir. Bu durumda aki kendiliginden durur.”

LITYUM IYON PILLERIN TASINMASI

Lityum iyon piller tehlikeli madde tagimacili§i hakkindaki yasal
hikimler tabidir.

Bu piller, bolgesel, ulusal ve uluslararasi yonetmeliklere ve hikiimlere
uyularak taginmak zorundadir.

« Tiketiciler bu pilleri herhangi bir 6zel sart aranmaksizin karayoluyla
tastyabilirler.

« Lityum iyon pillerin nakliye sirketleri tarafindan ticari tagimaciligi icin
tehlikeli madde tagimaciliginin hikiimleri gegerlidir. Sevk hazirligi ve
tagima sadece ilgili egitimi gérmus personel tarafindan
gerceklestirilebilir. Biitlin siireg uzmanca bir refakatgilik altinda
gergeklestirimek zorundadir.

Pillerin taginmasi sirasinda asagidaki hususlara dikkat edilmesi

gerekmektedir:

+ Kisa devre olusmasini énlemek igin kontaklarin korunmus ve izole
edilmis olmasini sadlayiniz.

« Pil paketinin ambalaji iginde kaymamasina dikkat ediniz.

+ Hasarli veya akmis pillerin taginmasi yasaktir.
Ayrica bilgiler igin nakliye sirketinize bagvurunuz.

BAKIM
Aletin havalandirma araliklarini daima temiz tutun.

Sadece Milwauke aksesuari ve yedek pargasi kullanin. Nasi|
degistirilecegi agiklanmamis olan yapi pargalarini bir Milwauke musteri
servisinde degistirin (Garanti ve servis adresi brosuriine dikkat edin).
Gerektiginde cihazin ayrintili gizimini, gii¢ levhasi zerindeki makine
modelini ve alti haneli rakami belirterek miisteri servisinizden veya
dogrudan Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-StraRle 10,

71364 Winnenden, Germany adresinden isteyebilirsiniz.

SEMBOLLER

A
=1,

DIKKAT! UYARI! TEHLIKE!

Aletin kendinde bir calisma yapmadan 6nce kartus
akuyd gikarin.

Litfen aleti calistirmadan énce kullanma kilavuzunu
dikkatli bicimde okuyun.

Ellerinizi rotatif pargalardan uzak tutunuz.

Aletle calisirken daima koruyucu gézlik kullanin.

Koruyucu eldivenlerinizi takiniz!

Elektrikli cihazlarin, pillerin/akilerin evsel atiklarla

birlikte bertaraf edilmesi yasaktir.

Elektrikli cihazlar ve akiiler ayrilarak biriktirilmeli ve
G cevreye zarar vermeden bertaraf edilmeleri igin bir

atik degerlendirme tesisine gétiiriimelidirler.

Yerel makamlara veya saticiniza geri déntisim

tesisleri ve atik toplama merkezlerinin yerlerini

daniginiz.
c € CE isareti
@ Ulusal uygunluk isareti Ukrayna

EurAsian Uyumluluk isareti
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TECHNICKA DATA AKU PASOVOU PILU

Vyrobni €islo....

Pocet otacek pfi béhu naprazdno..
Rozméry pilového listu ...............

Max. Fezny vykon pravouhlé profily
Max. Fezny vykon trubky.............
Napéti vyménného akumulatoru.
Hmotnost podle provadéciho pfedpisu EPTA 01/2003 (1,5 Ah)..
Hmotnost podle provadéciho predpisu EPTA 01/2003 (3,0 Ah)..

Informace o hluku / vibracich

Naméfené hodnoty odpovidaji EN 60 745.

V tfidé A posuzovana hladina hluku pfistroje €ini typicky:
Hladina akustického tlaku (Kolisavost K=3dB(A)).
Hladina akustického vykonu (Kolisavost K=3dBj.

Pouzivejte chranice sluchu !

Celkové hodnoty vibraci (vektorovy soucet tfi smérd) zjisténé

ve smyslu EN 60745.

Rezani dfeva
Hodnota vibraCnich emisi a,
Kolisavost K=

VAROVAN

M12 BS

431311 03...
000001-999999
0-85 m/min
687,4 x 12,7 x 0,5 mm
.41,3x41,3mm
. 6413 mm

12V

2,9kg

...... ~32kg

.<25dB (A)

....... 15dB (A)

Uroveri chvéni uvedena v tomto navodu byla naméfena podle metody méFeni stanovené normou EN 60745 a miZe byt pouzita pro porovnani

elektrického naradi. Hodi se také pro pribézny odhad zatizeni chvénim.

Uvedena uroved chvéni predstavuje hlavni ucely pouZiti elektrického naradi. Jestlize se ale elektrické nafadi pouziva pro jiné ucely, s odliSnymi
nastroji nebo s nedostate¢nou udrzbou, miZe se Uroveri chvéni odliSovat. To mize znacné zvysit zatizeni chvénim béhem celé pracovni doby.

Pro pfesny odhad zatiZeni chvénim se musi také zohlednit ¢asy, béhem kterych je pfistroj vypnuty nebo kdy je sice v chodu, ale skutetné se s nim
nepracuje. To muze zatiZzeni chvénim béhem celé pracovni doby zna¢né snizit.
Stanovte doplitkovéa bezpe&nostni opatfeni pro ochranu obsluhy pred G¢inky chvéni jako napfiklad: technicka drzba elektrického naradi a nastrojl,

udrzovani teploty rukou, organizace pracovnich procesu.

PN upozoRNENi! Preététe si véechny bezpeénostni pokyny a
navody. Zanedbani pfi dodrZovani varovnych upozornéni a pokynd
mohou mit za nasledek uder elektrickym proudem, poZar a/nebo tézka
poranéni.

Vsechna varovna upozornéni a pokyny do budoucna uschovejte.

A\ BEZPEGNOSTNi PREDPISY PRO PASOVOU PILU

Pifi provadéni praci, pii kterych nastroj mize narazit na skryta
elektricka vedeni, drzte pristroj za izolované pridrzovaci plosky.
Kontakt fezného nastroje s vedenim pod napétim mize vést k pfenosu
napéti na kovové Casti pfistroje a k Urazu elektrickym proudem.

Pouzivejte chranice sluchu. Pisobenim hluku muze dojit k
poskozeni sluchu.

Pfi fezani piiloZte na kus vodici uhelnik.

Nezapinejte stroj, kdyZ je kotou¢ v kontaktu s materialem. Nejprve
stroj zapnéte a potom zafiznéte do materialu.

Dojde-li k sevieni pilového kotouce, ihned vypnéte stroj a potom
vytahnéte kotou¢ z materialu. Nikdy znovu nespoustéjte stroj je-li
kotou¢ jesté v materidlu.

Popraskané nebo zdeformované pilové listy nesmi byt pouZivany!

DALS| BEZPECNOSTNi A PRACOVNI POKYNY

PouZijte ochranné vybaveni. Pfi préaci s elektrickym nafadim pouZivejte
vzdy ochranné bryle. Doporu€ujeme rovnéz pouziti soucasti
ochranného odévu a ochranné obuvi, jako protipradné masky,
ochrannych rukavic, pevné a neklouzajici obuvi, ochranné pfilby a
ochrany sluchu.

Prach vznikajici pfi praci s timto nafadim mGze byt zdravi Skodlivy.
Proto by nemél prijit do styku s télem. PouZivejte pfi praci vhodnou
ochranou masku.

Nesméji se opracovavat materialy, které mohou zpUsobit ohrozeni
zdravi (napf. azbest)

Pfi zablokovani nasazeného nastroje pfistroj okamzité vypnéte!
Pfistroj nezapinejte, pokud je nasazeny nastroj zablokovany; mohl by
pfi tom vzniknout zpétny néraz s vysokym reakEnim momentem.
Zjistéte pfiCinu zablokovani nasazeného nastroje a odstrarite ji pfi
dodrZeni bezpecnostnich pokynd.

Moznymi pfi¢inami mohou byt:

+ vzpficeni v opracovavaném obrobku
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+ prelomeni opracovavaného materialu

+ pretizeni elektrického pfistroje

Nezasahuijte do béZiciho stroje.

Nasazeny nastroj se mize béhem pouzivani rozpalit.

VAROVANI! Nebezpedi popaleni.

* pii vyméné nastroje

+ pfi odkladani pfistroje

Pokud stroj b&Zi, nesmi byt odstrafiovany tfisky nebo odStépky.

Pri vrtani do zdi, stropu nebo podlahy davat pozor na elektrické kabely,
plynova a vodovodni potrubi.

Obrobek zabezpecte upinacim zafizenim. Nezabezpecené obrobky
mohou zpUsobit t€Zka poranéni a poskozeni.

Pred zahajenim veskerych praci na vrtacim Sroubovaku vyjmout
vyménny akumulator.

Pouzité nevyhazujte do domovniho odpadu nebo do ohné. Milwaukee
nabizi ekologickou likvidaci starych ¢lanku, ptejte se u vaseho
obchodnika s nafadim.

Néhradni akumulator neskladujte s kovovymi pfedméty, nebezpedi
zkratu.

V nabijecim postu nabijecky neskladujte kovové pfedméty, nebezpeci
zkratu.

Akumulator systému 12V nabijejte pouze nabijeckou systému 12V.
Nenabijejte akumulatory jinych systéma.

Néhradni akumulatory ani nabijecku neotvirejte, skladuijte je v suchu,
chrarite pfed vihkem.

Pfi extrémni zatézi &i vysoké teploté mize z akumulatoru vytékat
kapalina. Pfi zasazeni touto kapalinou okamZité zasazena mista
omyjte vodou a mydlem. Pfi zasazeni o¢i okamzité diikladné po dobu
alesporl 10min.omyvat a neodkladné vyhledat Iékare.

Varovani! Abyste zabranili nebezpe¢i pozéaru zpisobeného zkratem,
poranénim nebo poskozenim vyrobku, neponofujte nafadi, vyménnou
baterii nebo nabijecku do kapalin a zajistéte, aby do zafizeni a
akumulatorl nevnikly zadné tekutiny. Korodujici nebo vodivé kapaliny,
jako je slana voda, urcité chemikalie a bélici prostfedky nebo vyrobky,
které obsahuji bélidlo, mohou zpUsobit zkrat.

OBLAST VYUZITI

Pasovou pilu Ize nasadit k pfimo¢arym fez(im v rGznych druzich
kovovych materialu jako napfiklad ocelovych profilech, (UniStrut),
trubkach, stojinach pro suchou montaz, kabelovych kanalech,
hlinikovych profilech, plechu.

Toto zafizeni Ize pouZivat jen pro uvedeny Ucel.

CE-PROHLASENIi O SHODE

Vyhradné na vlastni zodpovédnost prohladujeme, Ze se vyrobek
popsany v "Technickych tdajich* shoduje se vSemi relevantnimi
predpisy smérnice 2011/65/EU (RoHs), 2014/30/ES, 2006/42/ES a s
nasledujicimi harmonizovanymi normativnimi dokumenty:

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-20:2009

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011

EN 55014-2:2015

EN 50581:2012

Winnenden, 2017-11-30

Alexander Krug c €

Managing Director

Zplnomocnén k sestavovani technickych podklad.
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strale 10

71364 Winnenden

Germany

AKUMULATORY

Déle nepouzivané akumulatory je nutné pfed pouZitim znovu nabit.
Teplota pres 50°C snizuje vykon akumulatoru. Chrante pfed dlouhym
piehfivanim na slunci ¢i u topeni.

Kontakty nabijecky a akumulatoru udrZujte v Cistoté.

K zabezpeceni dlouhé Zivotnosti by se akumulatory mély po nabiti
vyjmout z nabijecky.

PFi skladovani akumulatoru po dobu del$i nez 30 dni:

Skladujte akumulator v suchu pfi cca 27°C.

Skladujte akumulator pfi cca 30%-50% nabijeci kapacity.

Opakuijte nabijeni akumulatoru kazdych 6 mésicu.

OCHRANA PROTI PRETIZENI AKUMULATORU

PFi pretiZeni akumulatoru pfili§ vysokym odbé&rem proudu, napfiklad pfi
extrémné vysokych tocivych momentech, pfi blokovani, nahlém
zastaveni nebo zkratu, zaéne vrtacka na 2 sekundy brucet a poté se
samocinné vypne.

K opétnému zapnuti uvolnéte spinaci tlagitko a poté jej opét zapnéte.
Pfi extrémnim zatiZeni se akumulator miZe silné zahfat. Dojde-li k
tomu, akumulator se vypne.

PREPRAVA LITHIUM-IONTOVYCH BATERIi

Lithium-iontové baterie spadaji podle zakonnych ustanoveni pod

prepravu nebezpecného nakladu.

PFeprava téchto baterii se musi realizovat s dodrZzovanim lokalnich,

vnitrostatnich a mezinarodnich pfedpist a ustanoveni.

+ Spotfebitelé mohou tyto baterie bez problému prepravovat po
komunikacich.

+ Komer¢ni pieprava lithium-iontovych baterii prostfednictvim
prepravnich firem podléha ustanovenim o prepravé nebezpe¢ného
nakladu. Pripravu k vyexpedovani a samotnou pfepravu sméji
vykondvat jen pfislusné vyskolené osoby. Na cely proces se musi
odborné dohlizet.

PFi pfepravé baterii je tfeba dodrzovat nasledujici:

« Zajistéte, aby kontakty byly chranéné a izolované, aby se zamezilo
zkratlm.

+ Davejte pozor na to, aby se svazek baterii v rdmci baleni nemohl
sesmeknout.

+ PoSkozené a vyteklé baterie se nesméji pfepravovat.

Ohledné dal$ich informaci se obratte na va3i pfepravni firmu.

UDRZBA

Vétraci Stérbiny nafadi udrzujeme stale Cisté.

Pouzivat vyhradné pfisluenstvi Milwaukee a nahradni dily Milwaukee.
Dily jejichz vymény nebyla popséna, nechte vyménit v autorizovaném
servisu (viz."Zaruky / Seznam servisnich mist)

V pfipadé potieby si muzete v servisnim centru pro zakazniky nebo
pfimo od firmy Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Strale 10,
71364 Winnenden, Némecko vyzadat schematicky nakres jednotlivych
dild pfistroje, kdyz uvedete typ pfistroje a Sestimistné &islo na
vykonovém §titku.

SYMBOLY

2 POZOR! VAROVAN! NEBEZPECI!

Pred zahajenim veskerych praci na vrtacim Sroubovaku
vyjmout vyménny akumulator.

Pfed spusténam stroje si peclivé proctéte navod k
pouzivani.

©

A

Chrarite si ruce pred rotujicimi sou¢astmi.

Pfi praci se strojem neustale nosit ochranné bryle.

Pouzivejte ochranné rukavice!

Elektricka zafizeni, baterie/akumulatory se nesmi
likvidovat spole¢né s odpadem z domacnosti.

Elektricka zafizeni, baterie/akumulatory je tfeba

L sbirat oddélené a odevzdat je v recyklacnim podniku

na ekologickou likvidaci.
\J

Na mistnich ufadech nebo u vaseho
TR 066

specializovaného prodejce se informujte na

recyklacni podniky a sbérné dvory.

Znatka CE
Narodni znak shody Ukrajiny

Euroasijska znacka shody
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TECHNICKE UDAJE AKUMULATOROVE PASOVA PILA

Vyrobné &islo...

Otacky naprazdno
Rozmery pilového listu
Max. rezny vykon pravouhlé profily
Max. rezny vykon rurky...............
Napatie vymenného akumulatora...
Hmotnost podla vykondvacieho predpisu EPTA 01/2003 (1,5 Ah)..
Hmotnost podla vykonavacieho predpisu EPTA 01/2003 (3,0 Ah)..

Informacia o hluku / vibraciach

Namerané hodnoty urcené v stlade s EN 60 745.

V triede A posudzovana hladina hluku pristroja ¢ini typicky:
Hladina akustického tlaku (Kolisavost K=3dB(A))...
Hladina akustického vykonu (Kolisavost K=3dB(A, ))

Pouzivajte ochranu sluchu!

Celkové hodnoty vibracii (vektorovy sicet troch smerov) zistené v zmysle

EN 60745

Rezanie dreva
Hodnota vibracnych emisii a,
Kolisavost K=

POZOR

M12 BS

431311 03...
000001-999999
0-85 m/min
687,4 x 12,7 x 0,5 mm
.41.3x41,3mm

.0 41,3 mm
12V

2,9kg

...... ~32kg

74 dB (A)
..85dB (A)

.<25dB (A)
....... 15dB (A)

Urove vibracii uvedena v tychto pokynoch bola namerana meracou metédou, ktor(i stanovuje norma EN 60745 a je mozné ju pouzit na vzajomné
porovnanie elektrického naradia. Hodi sa aj na predbezné postdenie kmitavého namahania.

Uvedend uroven vibracii reprezentuje hlavné aplikacie elektrického naradia. Ak sa v3ak elektrické naradie pouziva pre iné aplikacie, s odliSnymi
vloZzenymi nastrojmi alebo s nedostatocnou Udrzbou, mdze sa Uroven vibracii lisit. Toto moze kmitavé namahanie v priebehu celej pracovnej doby

podstatne zvysit.

Pre presny odhad kmitavého namahania by sa mali tieZ zohradnit doby, v ktorych je naradie vypnuté alebo je sice v chode, ale v skuto¢nosti sa
nepouZiva. Toto mbZe kmitavé namahanie v priebehu celej pracovnej doby zretelne redukovat.

Stanovte dodatocné bezpecnostné opatrenia pre ochranu obsluhy pred u¢inkami vibracii, ako napriklad: udrzba elektrického naradia a vioZenych

nastrojov, udrziavanie teploty ruk, organizacia pracovnych postupov.

E UPOZORNENIE! Precitajte si vSetky bezpe¢nostné pokyny a
navody. Zanedbanie dodrziavania Vystraznych upozorneni a pokynov
uvedenych v nasledujicom texte mdéze mat za nasledok zésah
elektrickym pradom, spdsobit poZiar a/alebo tazké poranenie.

Tieto Vystrazné upozornenia a bezpe€nostné pokyny starostlivo
uschovajte na buduce pouzitie.

A\ BEZPECNOSTNE PREDPISY PRE PASOVU PiLU

Pri realizovani prac, pri ktorych nastroj méze narazit' na skryté
elektrické vedenia, drzte pristroj za izolované pridrzovacie pl6sky.
Kontakt rezného nastroja s vedenim pod napétim moze viest k
prenosu napétia na kovové Casti pristroja a k Urazu elektrickym
pradom.

Pouzivajte ochranu sluchu. Pésobenie hluku moZe spdsobit stratu
sluchu.

Vodiaci oblik musi pri pileni vzdy doliehat na obrobok.

Stroj nespustat ak sa pilovy list dotyka materilu. Stroj najprv spustit a
az potom zarezat do materialu

Ak by sa pilovy list spriecil, stroj okamzite vypnat a po Uplnom
zastaveni pilového listu z materidlu vytiahnut. Stroj nikdy znovu
nezapinajte, pokial sa pilovy list dotyka materialu.

Popraskané pilové listy alebo také, ktoré zmenili tvar, nesmu sa pouZzit.

DALSIE BEZPECNOSTNE A PRACOVNE POKYNY

Pouzite ochranné vybavenie. Pri praci s elektrickym naradim
pouzivajte vzdy ochranné okuliare. Doporu€ujeme taktiez pouzitie
sucasti ochranného odevu a ochrannej obuvi, ako su protiprasna
maska, ochranné rukavice, pevna a neklzajica obuv, ochranna prilba
a ochrana sluchu.

Prach vznikajici pri praci moze byt Skodlivy zdraviu. Pri praci nosit
vhodn( ochrannd masku, aby sa nedostal do [udského organizmu.
Nesmu sa opracovavat materidly, ktoré méZu spdsobit ohrozenie
zdravia (napr. azbest)

Pri zablokovani nasadeného nastroja pristroj okamZite vypnite! Pristroj
nezapinajte, pokial je nasadeny nastroj zablokovany; mohol by pri tom
vzniknut spatny ndraz s vysokym reakcnym momentom. Pri¢inu
zablokovania nasadeného nastroja zistite a odstrarte so zohladnenim
bezpecnostnych pokynov.

Moznymi pri¢inami mdzu byt:
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+ spriecenie v opracovavanom obrobku

+ prelomenie opracovavaného materialu

+ pretazenie elektrického pristroja

Nezasahuijte do beZiaceho stroja.

Nasadeny nastroj sa poCas pouzivania moze rozhordcit.
POZOR! Nebezpecenstvo popalenia

* pri vymene nastroja

+ pri odkladani pristroja

Triesky alebo ulomky sa nesmu odstrarfiovat za chodu stroja.

Pri préci v stene, strope alebo v podlahe davajte pozor na elektrické
kable, plynové a vodovodné potrubia.

Obrobok zabezpectte upinacim zariadenim. Nezabezpecené obrobky
moZzu sposobit tazké poranenia a poskodenia.
Pred kazdou pracou na stroji vymenny akumulator vytiahnut.

Opotrebované vymenné akumulatory nezahadzuijte do ohnia alebo
medzi domovy odpad. Milwaukee pontka likvidaciu starych
vymennych akumulatorov, ktord je v sulade s ochranou Zivotného
prostredia; informujte sa u Vasho predajcu.

Vymenné akumulatory neskladovat spolu s kovovymi predmentmi
(nebezpecenstvo skratu).

Do zasuvacieho otvoru pre vymenné akumulatory na nabijacom
zariadeni, sa nesmu dostat Ziadne kovové predmety (nebezpecenstvo
skratu).

Vymenné akumulatory systému 12V nabijat len nabijacimi
zariadeniami systému 12V. Akumulatory inych systémov tymto
zariadenim nenabijat .

Vymenné akumulatory a nabijacie zariadenia neotvarat a skladovat
len v suchych priestoroch. Chranit pred vihkostou.

Pri extrémnych zataziach alebo extrémnych teplotach méze dojst k
vytekaniu batériovej tekutiny z poskodeného vymenného akumulatora.
Ak ddjte ku kontaktu pokoZky s roztokom, postihnuté miesto umyt
vodou a mydlom. Ak sa roztok dostane do o€i, okamzite ich dokladne
vyplachnut po dobu min. 10 min a bezodkladne vyhladat lekara.

Varovanie! Aby ste zabranili nebezpecenstvu poziaru spdsobeného
skratom, poraneniam alebo poskodeniam vyrobku, neponarajte
naradie, vymennu batériu alebo nabijacku do kvapalin a postarajte sa
o to, aby do zariadeni a akumulatorov nevnikli Ziadne tekutiny.
Korodujuce alebo vodivé kvapaliny, ako je slana voda, urcité

chemikalie a bieliace prostriedky alebo vyrobky, ktoré obsahuju
bielidlo, moZu sposobit’ skrat.

POUZITIE PODL'A PREDPISOV

Pasova pila je nasaditelna pre uskuto¢riovanie priamociarych rezov v
rdznych druhoch kovovych materidlov, ako st napr. kovové profily
(UniStrut), rary, stojiny pre suché montaze, kabelové kanaly, hlinikové
profily, plechy, a hodi.

Tento pristroj sa smie pouzivat len v stlade s uvedenymi predpismi.

CE - VYHLASENIE KONFORMITY

Vyhradne na vlastnd zodpovednost vyhlasujeme, Ze vyrobok popisany
v "Technickych udajoch* sa zhoduje so vSetkymi relevantnymi

predpismi smernice 2011/65/EU (RoHs), 2014/30/EU, 2006/42/EC a

nasledujucimi harmonizujticimi normativnymi dokumentmi:

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-20:2009

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011

EN 55014-2:2015

EN 50581:2012

Winnenden, 2017-11-30
‘-":zﬂ‘ (Jé'/

Alexander Krug c €
Managing Director

Splnomocneny zostavit technické podklady.
Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Stralke 10

71364 Winnenden

Germany

AKUMULATORY

DIhsi ¢as nepouzivané vymenné akumulatory pred pouzitim dobit.
Teplota vyssia ako 50°C znizuje vykon vymenného akumulatora.
Zabrarite dihSiemu ohriatiu sinkom alebo kurenim.

Pripajacie kontakty na nabijacom zariadeni a vymennom akumulatore
udrZovat Cisté.

K zabezpeceniu dlhej Zivotnosti by sa akumulatory mali po nabiti
vybrat z nabijacky.

Pri skladovani akumulatora po dobu dlh$iu nez 30 dni:

Skladujte akumulator v suchu pri cca 27°C.

Skladujte akumulator pri cca 30%-50% nabijacej kapacity.
Opakujte nabijanie akumulatora kazdych 6 mesiacov.

OCHRANA PROTI PRETAZENIU AKUMULATORA

Pri pretazeni akumulatora prili§ vysokym odberom priadu, napriklad pri
extrémne vysokych tocivych momentoch, pri blokovani, ndhlom
zastaveni alebo skrate, zatne vftacka na 2 sekundy hucat a potom sa
samocinne vypne.

K opatovnému zapnutiu uvolhite spinacie tlacidlo a potom ho opéat
zapnite.

Pri extrémnom zatazeni sa akumulator méZe silne zahriat. Ak k tomu
dojde, akumulator sa vypne.

PREPRAVA LITIOVO-IONOVYCH BATERIi

Litiovo-idnové batérie podla zakonnych ustanoveni spadaju pod
prepravu nebezpecného nakladu.

Preprava tychto batérii sa musi realizovat s dodrziavanim lokalnych,
vnitrostatnych a medzinarodnych predpisov a ustanoveni.
Spotrebitelia moZu tieto batérie bez problémov prepravovat po
cestach.

Komer¢na preprava litiovo-iénovych batérii prostrednictvom
Spedicnych firiem podlieha ustanoveniam o preprave nebezpeéného
nakladu. Pripravu k vyexpedovaniu a samotnd prepravu smu
vykonavat iba adekvatne vySkolené osoby. Na cely proces sa musi
odborne dohliadat.

Pri preprave batérii treba dodrZiavat nasledovné:

+ Zabezpecte, aby boli kontakty chranené a izolované, aby sa
zamedzilo skratom.

.
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. DavaJte pozor na to, aby sa zvézok batérii v ramci balenia nemohol
zoSmyknut.
+ Poskodené a vytecené batérie sa nesmu prepravovat.

Kvoli dal$im informaciam sa obratte na vasu Spediénd firmu.

UDRZBA

Vetracie otvory udrzovat stale v Cistote.

Pouzivat len Milwaukee prislusenstvo a Milwaukee nahradné diely.
Suciastky bez ndvodu na vymenu treba dat vymenit v jednom z
Milwaukee zakaznickych centier (vid' broZaru Zaruka/Adresy
zékaznickych centier).

V pripade potreby si mdZete v servisnom centre pre zakaznikov alebo
priamo od firmy Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-StraRe 10,
71364 Winnenden, Nemecko, vyZiadat schematicky nakres
jednotlivych dielov pristroja pri uvedeni typu pristroja a Sestmiestneho
Cisla na vykonovom $titku.

SYMBOLY

2 POZOR! NEBEZPECENSTVO!

Pred kazdou pracou na stroji vymenny akumulator
vytiahnut.

Pred prvym pouZitim pristroja si pozorne precitajte
navod na obsluhu.

Ruky si chrarite pred rotujucimi dielmi.

Pri praci so strojom vzdy noste ochranné okuliare.

Pouzivajte ochranné rukavice!

Elektrické zariadenia, batérie/akumulatory sa nesmu
likvidovat spolu s odpadom z domacnosti.
Elektrické zariadenia, batérie/akumulatory treba

L zbierat' oddelene a odovzdat ich v recyklatnom
podniku na ekologicku likvidaciu.
Na miestnych Uradoch alebo u vasho
Specializovaného predajcu sa spytajte na recyklaéné

podniky a zberné dvory.
c € Znatka CE
@ Narodny znak zhody Ukrajiny

Euroazijska znacka zhody



DANE TECHNICZNE PILA TASMOWA AKUMULATOROWA

NUMET PrOGUKCY]NY...vvrvieiriiiieiciiie s

Predko$¢ bez obcigzenia
Wymiary brzeszczotu .....
Maksymalna wydajnos¢ ciecia profile prostokatne
Maksymalna wydajnos¢ cigcia rury ...
Napiecie baterii akumulatorowe........
Ciezar wg procedury EPTA 01/2003 (1,5 Ah)
Ciezar wg procedury EPTA 01/2003 (3,0 Ah)...

Informacja dotyczaca szumow/wibracji

Zmierzone warto$ci wyznaczono zgodnie z normg EN 60 745.

Poziom szuméw urzadzenia oszacowany jako A wynosi typowo:
Poziom ci$nienia akustycznego (Niepewnos¢ K=3dB(A)
Poziom mocy akustycznej (Niepewnos¢ K=3dB(A))

Nalezy uzywac ochroniaczy uszu!

Wartoci taczne drgan (suma wektorowa trzech kierunkéw) wyznaczone
745

zgodnie z normg EN 60

Pitowanie drewna
Warto$¢ emisji drgan a,
Niepewnos¢ K=

OSTRZEZENIE

M12 BS

............................. 431311 03...

000001-999999
0-85 m/min
687,4 x 12,7 x 0,5 mm
.41.3x41,3mm
.0 41,3 mm
12V
2,9kg

........ ~32kg

74 dB (A)
..85dB (A)

.<25dB (A)
....... 15dB (A)

Podany w niniejszych instrukcjach poziom drgan zostat zmierzony za pomocg metody pomiarowej zgodnej z normg EN 60745 i moze by¢ uzyty do poréwnania ze sobg
elektronarzedzi. Nadaje sie on réwniez do tymczasowej oceny obcigzenia wibracyjnego.

Podany poziom drgan reprezentuje gléwne zastosowania elektronarzedzia. Jesli jednakze elektronarzedzie uzyte zostanie do innych celow z innym narzedziami
roboczymi lub nie jest dostatecznie konserwowane, wtedy poziom drgan moze wykazywac odchylenia. Moze to wyraznie zwigkszy¢ obcigzenie wibracjami przez caly

okres pracy.

Dla doktadnego okreslenia obcigzenia wibracjami nalezy uwzglednic réwniez czasy, w ktorych urzadzenie jest wytaczone wzglednie jest wiaczone, lecz w rzeczywistosci
nie pracuje. Moze to spowodowac wyrazna redukcje obcigzenia wibracyjnego w catym okresie pracy.

Nalezy wprowadzi¢ dodatkowe $rodki zapobiegawcze celem ochrony obstugujacego przed oddziatywaniem drgan, jak na przyktad: konserwacja narzedzi roboczych i

elektronarzedzi, nagrzanie rak, organizacja przebiegu pracy.

OSTRZEZENIE! Nalezy przeczyta¢ wszystkie wskazéwki dotyczace
bezpieczenstwa i instrukcje. Bledy w przestrzeganiu ponizszych wskazéwek
moga spowodowac porazenie pradem, pozar illub ciezkie obrazenia ciata.
Nalezy starannie przechowywac wszystkie przepisy i wskazowki
bezpieczenstwa dla dalszego zastosowania.

A\ WSKAZOWKI BEZPIECZENSTWA DOT. PItY TASMOWEJ

Trzymaj urzadzenie za izolowane powierzchnie chwytne gdy wykonujesz
roboty, w trakcie ktorych narzedzie skrawajace moze natrafi¢ na ukryte
przewody pradowe. Styczno$¢ narzedzia skrawajgcego z bedacym pod
napieciem przewodem moze spowodowa¢ podfgczenie czesci metalowych
urzadzenia do napiecia i prowadzié do porazenia pradem elektrycznym.

Stosowac srodki ochrony stuchu! NaraZenie na hatas moze spowodowa¢
utrate stuchu.

Podczas cigcia prowadnica musi sig zawsze styka¢ z obrabianym materiatem.
Nie uruchamiac ostrza stykajacego sie z przedmiotem obrabianym. Odczeka¢,
az ostrze osiggnie peing predko$c przed rozpoczeciem cigcia.

W przypadku zakleszczania sie ostrza lub przy przerwaniu cigcia z
jakiegokolwiek powodu zwolnic spust i trzymac pite nieruchomo w materiale az
do catkowitego zatrzymania ostrza. Nigdy nie uruchamiac elektronarzedzia, gdy
ostrze styka sie z przedmiotem obrabianym.

Nie uzywa¢ peknietych lub znieksztatconych brzeszczotow!

DODATKOWE WSKAZOWKI BEZPIECZENSTWA | INSTRUKCJE ROBOCZE

Stosowa¢ wyposazenie ochronne. Przy pracy maszyna zawsze nosi¢ okulary
ochronne. Zalecana jest odziez ochronna, jak maska pytochronna, rekawice

ochronne, mocne i chronigce przed poslizgiem obuwie, kask i ochronniki stuchu.

Kurz powstajacy przy pracy z tym elektronarzedziem moze by¢ szkodliwy dla
zdrowia, w zwigzku z tym nie powinien dotrze¢ do ciata. Nosi¢ odpowiednia
maske przeciwpylowa.

Nie wolno obrabia¢ materiatéw, ktére moga by¢ przyczyna zagrozenia zdrowia
(na przykiad azbestu).

W przypadku zablokowania narzedzia nasadzanego nalezy natychmiast
wylaczy¢ urzadzenie! Nie nalezy ponownie wigczac urzadzenia tak diugo, jak
diugo narzedzie nasadzane jest zablokowane; przy tym mogtby powsta¢ odrzut
zwrotny o duzym momencie reakcyjnym. Nalezy wykry¢ i usunac przyczyne
zablokowania narzedzia nasadzanego uwzgledniajac wskazéwki dotyczace
bezpieczenstwa.

Mozliwymi przyczynami tego moga by¢:

+ Skosne ustawienie si¢ w poddawanym obrébce przedmiocie obrabianym
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+ Przerwanie materiafu poddawanego obrébce

* Przecigzenie narzedzia elekirycznego

Nie nalezy sigga¢ do wnetrza maszyny bedacej w ruchu.
Narzedzie nasadzane moze w trakcie uzytkowania stac sig gorace.
OSTRZEZENIE! Niebezpieczenstwo oparzenia sie

* przy wymianie narzedzia

* przy odstawianiu urzadzenia

Podczas pracy elektronarzdzia nie wolno usuwa
trocin ani drzazg.

Podczas pracy przy scianach, sufitach i podtodze nalezy uwaza¢ na kable
elektryczne, przewody gazowe i wodociggowe.

Nalezy zabezpieczy¢ przedmiot poddawany obrébce za pomocg urzadzenia
mocujgcego. Niezabezpieczone przedmioty poddawane obrébce moga
spowodowac ciezkie obrazenia ciata i uszkodzenia.

Przed przystapieniem do jakichkolwiek prac na elektronarzedziu nalezy wyja¢
wktadke akumulatorowa.

Zuzytych akumulatoréw nie wolno wrzucac do ognia ani traktowac jako
odpadow domowych. Milwaukee oferuje ekologiczng utylizacje zuzytych
akumulatorow.

Nie przechowywa¢ akumulatoréw wraz z przedmiotami metalowymi
(niebezpieczenstwo zwarcia).
Do fadowarki nie wolno wktadac zadnych przedmiotéw metalowych
(niebezpieczenstwo zwarcia).

Akumulatory Systemu 12V nalezy tadowac wytgcznie przy pomocy fadowarek
Systemu 12V. Nie fadowa¢ przy pomocy tych tadowarek akumulatoréw innych
systemow.

Nie otwiera¢ wktadek akumulatorowych i fadowarek. Przechowywac w suchych
pomieszczeniach. Chroni¢ przed wilgocia.

W skrajnych warunkach temperaturowych lub przy bardzo duzym obcigzeniu
moze dochodzi¢ do wycieku kwasu akumulatorowego z uszkodzonych baterii
akumulatorowych. W przypadku kontaktu z kwasem akumulatorowym nalezy
natychmiast przemy¢ miejsce kontaktu woda z mydtem. W przypadku kontaktu z
oczami nalezy dokfadnie przeptukiwac oczy przynajmniej przez 10 minut i
zwrdcic sig natychmiast o pomoc medyczna.

Ostrzezenie! Aby unikna¢ niebezpieczenstwa pozaru, obrazen lub uszkodzen
produktu na skutek zwarcia, nie wolno zanurza¢ narzedzia, akumulatora
wymiennego ani fadowarki w cieczach i nalezy zatroszczy¢ sie o to, aby do
urzadzen i akumulatoréw nie dostaly sie zadne ciecze. Zwarcie spowodowaé

moga korodujace lub przewodzace ciecze, takie jak woda morska, okreslone
chemikalia i wybielacze lub produkty zawierajace wybielacze.

WARUNKI UZYTKOWANIA

Pita taSmowa moze by¢ stosowana do ciecia prostoliniowego réznych rodzajow
metali jak np. ksztattowniki metalowe (UniStrut), rury, stojaki do montazu na
sucho, kanaty kablowe, profile aluminiowe, blachy.

Produkt mozna uzytkowac¢ wytgcznie zgodnie z jego normalnym
przeznaczeniem.

DEKLARACJA ZGODNOSCI CE

Oswiadczamy na nasza wytaczng odpowiedzialnos¢, ze produkt opisany w
punkcie "Dane techniczne” jest zgodny ze wszystkimi istotnymi przepisami
Dyrektywy 2011/65/EU (RoHs), 2014/30/UE, 2006/42/WE oraz z nastepujacymi
zharmonizowanymi dokumentami normatywnymi:

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-20:2009

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011

EN 55014-2:2015

EN 50581:2012

Winnenden, 2017-11-30
‘-":zﬂ‘ (Jé'/

Alexander Krug c €

Managing Director

Upetnomocniony do zestawienia danych technicznych
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Stralte 10

71364 Winnenden

Germany

BATERIE AKUMULATOROWE

Akumulatory, ktdre nie byly przez diuzszy czas uzytkowane, nalezy przed
uzyciem natadowag.

W temperaturze powyzej 50°C nastepuje spadek osiggéw wkiadki
akumulatorowej. Unikac¢ dlugotrwatego wystawienia na oddziatywanie ciepta lub
promieni stonecznych (niebezpieczenstwo przegrzania).

Styki tadowarek i wktadek akumulatorowych nalezy utrzymywac w czystosci
Dla zapewnienia mozliwie diugiej zywotno$ci akumulatory nalezy wyja¢ z
tadowarki po ich natadowaniu.

W przypadku skiadowania akumulatoréw dtuzej anizeli 30 dni:
Przechowywac je w suchym miejscu w temperaturze ok. 27°C.
Przechowywac je w stanie natadowanym do ok. 30% - 50%.

tadowac je ponownie co 6 miesiecy.

ZABEZPIECZENIE PRZECIAZENIOWE AKUMULATORA

Przy przeciazeniu akumulatora bardzo duzym pradem na przyktad wskutek
ekstremalnie duzych momentow obrotowych, zakleszczenia, nagtego
zalrzymania sig lub zwarcia narzedzie elekiryczne ‘buczy’ przez 2 sekundy i
samoczynnie wylgcza sie.

W celu ponownego wigczenie nalezy zwolni¢, a nastepne ponownie wigczy¢
przycisk wytgcznika.

Pod ekstremalnymi obcigzeniami moze doj$¢ do silnego nagrzania sig
akumulatora. W takim wypadku akumulator wytacza sie.

TRANSPORT AKUMULATOROW LITOWO-JONOWYCH

Akumulatory litowo-jonowe podlegajg ustawowym przepisom dotyczacym
transportu towaréw niebezpiecznych.

Transport tych akumulatoréw winien odbywac sie przy przestrzeganiu lokalnych,

krajowych i miedzynarodowych rozporzadzen i przepisow.

Odbiorcom nie wolno transportowac tych akumulatoréw po drogach ot tak po
prostu.

Komercyjny transport akumulatoréw litowo-jonowych przez przedsiebiorstwa
spedycyjne podlega przepisom dotyczacym transportu towaréw
niebezpiecznych. Przygotowania do wysyki oraz transport moga by¢
wykonywane wylgcznie przez odpowiednio przeszkolone osoby. Caty proces
winien odbywac sie pod fachowym nadzorem.

W czasie transportu akumulatoréw nalezy przestrzegac nastepujacych punktow:

+ Celem uniknigcia zwar¢ nalezy upewnic sig, ze zestyki sg zabezpieczone i
zaizolowane.

+ Zwracac uwage na to, aby zespét akumulatordw nie mogt sie przemieszcza¢
we wnetrzu opakowania.

+ Nie wolno transportowac¢ akumulatoréw uszkodzonych lub z wyciekajacym z
elektrolitem.

Odnosnie dalszych wskazéwek nalezy zwréci¢ sig do swojego przedsiebiorstwa
spedycyjnego.

UTRZYMANIE | KONSERWACJA

Otwory wentylacyjne elektronarzedzia musza by¢ zawsze drozne.

Uzywac tylko i wytgcznie wyposazenia dodatkowego Milwaukee i czesci
zamiennych Milwaukee. Gdyby trzeba byto wymieni¢ czesci, ktére nie zostaty
opisane, nalezy skontaktowac sie z przedstawicielem serwisu Milwaukee (patrz
wykaz adreséw punktéw ustugowych/gwarancyjnych).

W razie potrzeby mozna zaméwic rysunek urzadzenia w roztozeniu na czesci
podajac typ maszyny oraz szesciopozycyjny numer na tabliczce znamionowej w
Punkcie Obstugi Klienta lub bezposrednio w firmie Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany.

SYMBOLE

2 UWAGA! OSTRZEZENIE NIEBEZPIECZENSTWO!

Przed przystapieniem do jakichkolwiek prac na
elektronarzedziu nalezy wyja¢ wktadke akumulatorowa.

Przed uruchomieniem elektronarzedzia zapoznaé sie
uwaznie z trescig instrukcji.

/\ Trzymac rece z dala od wirujgcych czesci.

Podczas pracy nalezy zawsze nosi¢ okulary ochronne.

Nosi¢ rekawice ochronne!

Urzadzenia elektryczne, baterie/akumulatory
nie mogg by¢ usuwane razem z odpadami
pochodzacymi z gospodarstw domowych.

L Urzadzenia elektryczne i akumulatory nalezy
gromadzi¢ oddzielnie i w celu usuwania ich do
odpadéw zgodnie z wymaganiami Srodowiska
naturalnego oddawacé do przedsigbiorstwa
utylizacyjnego.

Prosze zasiggna¢ informacji o centrach
recyklingowych i punktach zbiorczych u wtadz
lokalnych lub u wyspecjalizowanego dostawcy.

c € Znak CE

t Krajowy znak zgodnosci Ukraina

TR 066

EAL

Znak zgodnosci EurAsian
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MUSZAKI ADATOK AKKUMULATOROS SZALAGFURESZ

Gyartasi szam..

Uresjarati fordulatszam
Flirészlap-méretek.......
Max. vagasi teljesitmény négyszogprofilok
Max. vagasi teljesitmény csovek....
Akkumulator fesziltség ..............
Saly a 01/2003 EPTA-eljaras szerint. (1,5 Ah) .
Suly a 01/2003 EPTA-eljaras szerint. (3,0 Ah) .....
Zaj-/Vibracié-informacio
Akozolt értékek megfelelnek az EN 60 745 szabvanynak.
Akészilék munkahelyi zajszintje tipikusan:
Hangnyomas szint (K bizonytalansag=3dB(A)) ...
Hangteljesitmény szint (K bizonytalansag=3dB(A
Hallasvédé eszkoz hasznalata ajanlott!
Osszesitett rezgésértékek (harom irany vektoridlis 0sszege) az EN
60745-nek megfeleléen meghatérozva.
Fa firészelése
rezegésemisszio érték.
I(blzonytalansag

FIGYELMEZTETES

M12 BS

431311 03...
000001-999999
0-85 m/min
687,4 x 12,7 x 0,5 mm
.41.3x41,3mm

.0 41,3 mm
12V

2,9kg

...... ~32kg

74 dB (A)
..85dB (A)

.<25dB (A)
....... 15dB (A)

Ajelen utasitasokban megadott rezgésszint értéke az EN 60745-ben szabalyozott mérési eljarasnak megfeleléen keriilt lemérésre, és hasznalhatd
elektromos szerszamokkal torténd dsszehasonlitdshoz. Az érték alkalmas a rezgésterhelés elézetes megbecsiilésére is.

A megadott rezgésszint-érték az elektromos szerszam legfébb alkalmazasait reprezentalja. Ha az elektromos szerszamot azonban mas
alkalmazasokhoz, eltéré hasznalt szerszamokkal vagy nem elegendd karbantartassal hasznaljak, a rezgésszint értéke eltérd lehet. Ez jelentésen

megndvelheti a rezgésterhelést a munkavégzés teljes idétartama alatt.

Arezgésterhelés pontos megbecsiiléséhez azokat az id6ket is figyelembe kell venni, melyekben a késziilék lekapcsolédik, vagy ugyan miikédik,
azonban ténylegesen nincs hasznalatban. Ez jelentésen csokkentheti a rezgésterhelést a munkavégzés teljes id6tartama alatt.

Hatérozzon meg tovabbi biztonsagi intézkedéseket a kezelé védelmére a rezgések hatasa ellen, példaul: az elektromos és a hasznalt szerszamok
karbantartasaval, a kezek melegen tartasaval, a munkafolyamatok megszervezésével.

E FIGYELMEZTETES! Olvasson el minden biztonsagi Gtmutatast
és utasitast. A kvetkezokben leirt el6irasok betartasanak
elmulasztasa aramitésekhez, tlizhdz és/vagy sulyos testi
sérlilésekhez vezethet.

Kérjiik a késébbi hasznalatra gondosan drizze meg ezeket az
eléirasokat.

A\ BIZTONSAGI UTMUTATASOK SZALAGFURESZHEZ

A késziiléket a szigetelt markolatfeliileteket fogva tartsa, ha olyan
munkalatokat végez, melyeknél a vagészerszam rejtett
elektromos vezetékekbe. A vagdszerszam fesziiltségvezetd
vezetékkel valo érintkezésekor a készulék fém részei is feszliltség ala
kertilhetnek, és elektromos aramiités kovetkezhet be.

Viseljen hallasvédat. A zajhatas a hallas elvesztését eredményezheti.
Frészeléskor a vezetdkengyelt mindig a munkadarabra kell helyezni.
Ne inditsa el a firészlapot ha az kapcsolatban van a munkadarabbal.
Miel6tt elkezdi a vagast, varjon amig a flirészlap eléri a maximalis
sebességét.

Ha a flirészlap megszorul, vagy a vagas barmilyen ok miatt
megszakad, engedje el a kapcsolét és tartsa a gépet a
munkadarabban mindaddig, amig teljesen meg nem all. Soha ne
inditsa Ujra a gépet amikor kapcsolatban van a munkadarabbal!

Tilos repedt vagy deformalt firészlapot hasznalni!

TOVABBI BIZTONSAGI ES MUNKAVEGZESI UTASITASOK

Hasznaljon védéfelszerelést! Ha a gépen dolgozik, mindig hordjon
védbszemiveget! Javasoljuk a véd6ruhdzat, Ugymint porvédd maszk,
véddcipd, erés és csuszasbiztos labbeli, sisak és hallasvédd
hasznélatat.

A munka soran keletkezd por gyakran egészségre karos, ezért ne
kertiljon a szervezetbe

Hordjon e célra alkalmas porvédémaszkot.

Nem szabad olyan anyagokat megmunkaini, amelyek egészségre
veszélyesek (pl. azbesztet).

A betétszerszam elakadasakor azonnal ki kell kapcsolni a készUléket!
Addig ne kapcsolja vissza a kész(iléket, amig a betétszerszam
elakadasa fennall; ennek soran nagy ellennyomatéku visszariigas
torténhet. Hatarozza és sziintesse meg a betétszerszam elakadasanak
okat a biztonsagi utmutatasok betartdsa mellett.
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Ennek kovetkezdk lehetnek az okai:

+ aszerszam elakad a megmunkalandé munkadarabban
+ amegmunkalandé anyag atszakadt

+ az elektromos szerszam tulterhelése

Ne nytljon a jar6 gépbe.

A betétszerszam az alkalmazas soran felforrésodhat.
FIGYELMEZTETES! Egési sérilések veszélye

* szerszamcserekor

+ a készilék lerakasakor

A munka kézben keletkezett forgacsokat, szilkankokat, tdrmeléket, stb.
csak a készulék teljes leallasa utan szabad a munkatertletrdl
eltavolitani.

Falban, fédémben, aljzatban torténd furasnal fokozottan tigyelni kell az
elektromos-, viz- és gazvezetékekre.

Biztositsa a munkadarabot befogo szerkezettel. A nem biztositott
munkadarabok sulyos sériiléseket és karokat okozhatnak.

Karbantartas, javités, tisztitas, stb. elétt az akkumulatort ki kell venni a
készUlékbol.

A hasznalt akkumulatort ne dobja tiizbe vagy a haztartasi szemétbe.
Tajékozodjon a szakszeri megsemmisités helyi lehet6ségeirdl.

Az akkumulatort ne tarolja egyitt fém targyakkal. (Révidzarlat
veszélye).

Ugyeljen arra, hogy a t61t6 aknajaba ne kertiljon semmilyen fém targy,
mert ez révidzarlatot okozhat.

Az "12V" elnevezésii rendszerhez tartozé akkumulatorokat kizarélag a
rendszerhez tartozo tltével tltse fel. Ne hasznaljon mas rendszerbe
tartozo toltot.

Az akkumulatort, t6lt6t nem szabad megbontani és kizarélag szaraz
helyen szabad tarolni. Nedvességtél dvni kell.

Akkumulator sav folyhat a sériilt akkumulatorbél extrém terhelés alatt,
vagy extrém hé miatt. Ha az akkumulator sav a bérére keriil azonnal
mossa meg szappanos vizzel. Szembe kerlilés esetén folyéviz alatt
tartsa a szemét minimum 10 percig és azonnal forduljon orvoshoz.
Figyelmeztetés! A rovidzarlat altali tiiz, sériilések vagy
termékkarosodasok veszélye elkeriilésére ne meritse a szerszamot, a
cserélhet6 akkut vagy a toltékészuléket folyadékokba, és
gondoskodjon arrél, hogy ne hatoljanak folyadékok a késziilékekbe és

az akkukba. A korroziv hatasu vagy vezetdképes folyadékok, mint pl. a
s0s Viz, bizonyos vegyi anyagok, fehériték vagy fehérit tartalmu
termékek, rovidzarlatot okozhatnak.

RENDELTETESSZERU HASZNALAT

A szalagflirész kiilénb6z6 fajta fémekben, mint pl. fémprofilok
(UniStrut), csovek, szarazfalazo allvanyok, kabelcsatornak, aluminium
profilok, lemezek, egyenes vonall vagasok ejtésére.

Akésziléket kizardlag az alabbiakban leirtaknak megfeleléen szabad
hasznalni.

CE-AZONOSSAGI NYILATKOZAT

Egyediili felelésséggel kijelentjik, hogy a "Miszaki Adatok” alatt leirt
termék a 2011/65/EU (RoHs), 2014/30/EU, 2006/42/EK iranyelvek
minden relevans el6irasanak, ill. az alabbi harmonzalt normativ
dokumentumoknak megfelel:

EN 60745-1:2009 +A11:2010

EN 60745-2-20:2009

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011
EN 55014-2:2015

EN 50581:2012

Winnenden, 2017-11-30

Alexander Krug

Managing Director C €

Muszaki dokumentacio 6sszedllitasra felhatalmazva

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strale 10

71364 Winnenden
Germany

A hosszabb ideig lizemen kiviil [évé akkumulatort hasznalat el6tt
ismételten fel kell tdlteni.

50°C feletti hdrmérsékletnél csékkenhet az akkumulator teljesitménye.
Kerllni kell a tulzottan meleg helyen vagy napon térténd hosszabb
idejl tarolast.

Atoltd és az akkumulator csatlakozéit mindig tisztan kell tartani.
Alehetdleg hosszu élettartamhoz az akkukat felt6ltés utan ki kell venni
a toltokésziilékbol.

Az akku 30 napot meghaladd tarolasa esetén:

Az akkut kb. 27 °C-on, széraz helyen kell tarolni.

Az akkut kb. 30-50%-o0s toltéttségi allapotban kell tarolni.
Az akkut 6 havonta ujra fel kell tolteni.

AZ AKKUMULATOR TULTERHELES ELLENI VEDELME

Az akku tul magas aramfogyasztas miatti, pl. til nagy
forgatdnyomatekok, megszorulasa, hirtelen leéllas kovetkeztében
fellépd tulterhelése esetén az elektromos szerszdm 2 masodpercig
zUg, és 6nmilkdddéen lekapcsol.

Az Ujboli bekapcsolashoz el kell engedni a kapcsoldbillentydit, majd
ismét be kell kapcsolni.

Extrém mérték{ terhelés esetén az akku erésen felforrésodhat. Ebben
az esetben az akku lekapcsol.

LITIUM-ION AKKUK SZALLITASA

Alitium-ion akkuk a veszélyes aruk szallitdsara vonatkozd térvényi
rendelkezések hatalya ala tartoznak.

Az ilyen akkuk szallitisanak a helyi, orszagos és nemzetkozi el6irasok
és rendelkezések betartdsa mellett kell torténnie.

+ Afogyasztok minden tovabbi nélkill szallithatjak az ilyen akkukat
kézuton.

« Alitium-ion akkuk szallitmanyozasi vallalatok altali kereskedelmi
célu szallitasara a veszélyes aruk szallitasara vontakozd
rendelkezések érvényesek. A kiszallitas el6készitését és a szallitast
kizarélag megfeleld képzettségii személyek végezhetik. A teljes
folyamatnak szakmai felligyelet alatt kell torténnie.

Akovetkezd pontokat kell figyelembe venni akkuk szallitasakor:

+ Biztositsa, hogy a rovidzarlatok elkeriilése érdekében az érintkezék
védve és szigetelve legyenek.

+ Ugyeljen arra, hogy az akkucsomag ne tudjon elcsuszni a
csomagolason belul.

+ Tilos sérilt vagy kifolyt akkukat szallitani.

Tovabbi Utmutatasokért forduljon szallitmanyozasi vallalatahoz.

KARBANTARTAS

Akésziilék szell6z6nyilasait mindig tisztan kell tartani.

Csak Milwaukee tartozékokat és Milwaukee potalkatrészeket szabad
hasznalni. Az olyan elemeket, melyek cseréje nincs ismertetve,
cseréltesse ki Milwaukee szervizzel (lasd Garanma/UgyfeIszoIgaIat
cimei kiadvanyt).

Igény esetén a készUlékrél robbantott rajz kérhetd a géptipus és a
teljesitménycimként talalhat6 hatjegy(i szam megadasaval az On
vevdszolgalatanal, vagy kézvetlenll a Techtronic Industries GmbH-tél
a Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Németorszag cimen.

SZIMBOLUMOK

2 FIGYELEM! FIGYELMEZTETES! VESZELY!

Karbantartas, javitas, tisztitas, stb. el6tt az akkumulatort
ki kell venni a késziilékbdl.

Kérjik alaposan olvassa el a tajékoztatét mielétt a
gépet hasznalja.

Forgo alkatrészektdl tartsa tavol a kezét.

)
A

Munkavégzés kézben ajanlatos véddszemiiveget

viselni.

Hordjon védékeszty(t!

Az elektromos eszkozoket, elemeket/akkukat
nem szabad a haztartasi hulladékkal egyutt
artalmatlanitani.

& Az elektromos eszk6zoket és akkukat szelektiven
kell gydijteni, és azokat kérnyezetbarat
artalmatlanitas céljabdl hulladékhasznosité tizemben
kell leadni.

A helyi hatésagoknal vagy szakkereskeddjénél
tajékozodjon a hulladékudvarokrol és

gyijtéhelyekrol.
c € CE-jelélés
C r Ukran nemzeti megfeleléségi jelolés

Eurazsiai megfelel6ségi jelzés.
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TEHNICNI PODATKI BATERIJSKA TRACNA ZAGA

Proizvodna Stevilka..

Stevilo vrtjajev v prostem teku ..
lzmere Zaginega lista..................
Maksimalna rezalna zmogljivost pravokotm profili
Maksimalna rezalna zmogljivost cevi ..

Napetost izmenljivega akumulatorja......
Teza po EPTA-proceduri 01/2003 (1,5 Ah)
Teza po EPTA-proceduri 01/2003 (3,0 Ah)...

Informacije o hrupnostilvibracijah

Vrednosti merjenja ugotovljene ustrezno z EN 60 745.

Raven hrupnosti naprave ovrednotena z A, zna$a tipicno:
Nivo zvoénega tlaka (Nevarnost K=3dB(A)) .....
Vidina zvoénega tlaka (Nevarnost K=3dB(A))...

Nosite zas¢ito za sluh!

Skupna vibracijska vrednost (Vektorska vsota treh smeri) dolo¢ena ustrezno

EN 60745

Zaganije lesa
Vibracijska vrednost emisij a,
Nevarnost K=

OPOZORILO

M12 BS

431311 03...
000001-999999
0-85 m/min
687,4 x 12,7 x 0,5 mm
.41.3x41,3mm

.0 41,3 mm
12V

2,9kg

...... ~32kg

74 dB (A)
..85dB (A)

.<25dB (A)
....... 15dB (A)

V teh navodilih navedena raven tresljajev je bila izmerjena po EN60745 normiranem merilnem postopku in lahko sluZi medsebojni primerjavi
elektriénih orodij. Prav tako je primeren za predhodno oceno obremenitve s tresljaji.

Navedena raven tresljajev navaja najpomembnejSe vrste rabe elektriénega orodja. Kadar se elektriéno orodje uporablja za drugacne namene, z
odstopajocimi orodii ali pa z nezadostnim vzdrZevanjem, lahko raven tresljajev tudi odstopa. Le to lahko ez celoten delovni ¢as znatno zvisa

obremenitev s tresenjem.

Za natan¢no oceno obremenitve s tresljaji naj bi se uposteval tudi ¢as v katerem je naprava izklopljena ali sicer tece, vendar dejansko ni v rabi. Le to

lahko obremenitev s tresljaji Cez celoten delovni ¢as znatno zmanjsa.

Za za$€ito upravljalca pred u¢inkom tresljajev uvedite dodatne za$¢itne ukrepe npr.: Vzdrzevanje elektriénega orodja in orodja, delo s toplimi rokami,

organizacija delovnih potekov.

E OPOZORILO! Preberite vsa varnostna opozorila in navodila.
Napake zaradi neupoStevanja spodaj navedenih opozoril in napotil
lahko povzrogijo elektriéni udar, pozar in/ali tezke telesne poskodbe.
Vsa opozorila in napotila shranite, ker jih boste v prihodnje Se
potrebovali.

A\ VARNOSTNA NAVODILA ZA TRAGNE ZAGE

Kadar izvajate dela pri katerih lahko orodje zadane prikrito
elektricno napeljavo, je napravo potrebno drzati za izolirane
prijemalne povrsine. Stik rezalnega orodja z napetostnim vodnikom
napeljave lahko privede kovinske dele naprave pod napetost in vodi do
elektriénega udara.

Nosite zas¢ito za sluh. Razvijanje hrupa lahko povzroéi izgubo sluha.
Vodilni locen naj se pri Zaganju vedno prilega k obdelovalnemu kosu.
Stroja ne vklopite, e se list Zage dotika materiala. Najprej vklopite
stroj, Sele nato Zagajte material.

Ce se list 7age zatakne, stroj takoj izklopite in ko se list Zage zaustavi,
ga izvlecite iz materiala. Stroja nikoli ne vklopite ponovno, Ce se list
zage $e dotika materiala.

Napokani listi Zage in taki, ki so spremenili svojo obliko, se ne smejo
uporabljatil

NADALJNA VARNOSTNA IN DELOVNA OPOZORILA

Uporabite za$€itno opremo. Pri delu s strojem vedno nosite zaS¢itna
ocala. Priporocajo se zas¢itka oblacila, kot npr. maska za zas¢ito proti
prahu, zas¢itne rokavice, trdno in nedrsece obuvalo, ¢elada in za¢ita
za sluh.

Prah, ki nastaja pri delu, je pogosto zdravju $kodljiv in naj ne zaide v
telo. Nosite ustrezno masko proti prahu.

Obdelava materialov, iz katerih izhaja ogroZenost zdravja (npr. azbest),
ni dovoljena.

V primeru blokade orodja napravo takoj izklopite! Naprave ponovno ne
vklapljajte dokler je orodje blokirano; pri tem bi lahko pri§lo do
povratnega udara z velikim reakcijskim momentom. Ugotovite in
odpravite vzroke blokade orodja ob upostevanju varnostnih navodil.
Mozni razlogi so lahko:

+ Zagozditev v obdelovancu

+ prezganje obdelovanega materiala

+ Preobremenitev elektrinega orodja

56 SLOVENSKO

Ne segaijte v stroj v teku.

Orodje lahko med uporabo postane vroce.

OPOZORILO! Nevarnost opeklin

* pri menjavi orodja

+ pri odlaganju naprave

Trske aliiveri se pri tekoem stroju ne smejo odstranjevati.

Pri delih na steni, stropu ali v tleh pazite na elektriéne kable, plinske in
vodne napeljave.

Obdelovanec zavarujte z vpenjalno pripravo. Nezavarovani
obdelovanci lahko povzrogijo tezke poskodbe in okvare.

Pred vsemi deli na stroji odstranite izmenljivi akumulator.

Izrabljenih izmenljivih akumulatorjev ne mecite v ogenj ali v
gospodinjske odpadke. Milwaukee nudi okolju prijazno odlaganje starih
izmenljivih akumulatorjev; prosimo povpra$ajte vasega strokovnega
trgovca.

Izmenljivih akumulatorjev ne hranite skupaj s kovinskimi predmeti
(nevarnost kratkega stika).

V odprtino za namescanje izmenljivih akumulatorjev na polniinih
aparatih ne smejo zaiti nikakrsni kovinski deli (nevarnost kratkega
stika).

|zmenljive akumulatorje sistema 12V polnite samo s polnilnimi aparati
sistema 12V. Ne polnite nobenih akumulatorjev iz drugih sistemov.

Izmenljivih akumulatorjev in polnilnih aparatov ne odpirajte in jih
hranite samo v suhih prostorih. Za¢itite jih pred mokroto.

Pod ekstremno obremenitvijo ali ob ekstremni temperaturi iz
poskodovanega izmenljivega akumulatorja lahko izteka akumulatorska
tekoCina. Po stiku z akumulatorsko tekoino prizadeto mesto takoj
izperite z vodo in milom. Po stiku z o¢mi takoj najmanj 10 minut dolgo
temeljito izpirajte in nemudoma obicite zdravnika.

Opozorilo! V izogib, s kratkim stikom povzro¢ene nevarnosti pozara,
poskodb ali okvar na proizvodu, orodja, izmenljivega akumulatorja ali
polnilne naprave ne potapljajte v teko€ine in poskrbite, da ne bo
prihajalo do vdora tekogin v naprave in akumulatorje. Korozivne ali
prevodne teko€ine, kot so slana voda, dolo¢ene kemikalije in belila ali
proizvodi, ki le ta vsebujejo, lahko povzrogijo kratek stik.

UPORABA V SKLADU Z NAMEMBNOSTJO

Tracna Zaga je uporabna za zaganje ravnih rezov v razli¢ne vrste
kovin kot npr. Kovinski profili (UniStrut), cevi, suha gradbena stojala,
kanali za kable, aluminijski profili.

Ta naprava se sme uporabiti samo v skladu z namembnostjo uporabiti
samo za navede namene.

CE-IZJAVA O KONFORMNOSTI

V lastni odgovornosti izjavljamo, da se pod "Tehni¢ni podatki" opisan
proizvod ujema z vsemi relevantnimi predpisi smernice 2011/65/EU
(RoHs), 2014/30/EU, 2006/42/ES in s slede¢imi harmoniziranimi
normativnimi dokumenti:

EN 60745-1:2009 +A11:2010

EN 60745-2-20:2009

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011

EN 55014-2:2015

EN 50581:2012

Winnenden, 2017-11-30

Alexander Krug c €

Managing Director

Pooblad¢en za izdelavo spisov tehniéne dokumentacije.
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strale 10

71364 Winnenden

Germany

AKUMULATORJI

Izmenljive akumulatorje, ki jih dalj$i Cas niste uporabljali, pred uporabo
naknadno napolnite.

Temperatura nad 50°C zmanj$uje zmogljivost izmenljivega
akumulatorja. Izogibajte se daljSemu segrevanju zaradi sonénih Zarkov
ali gretja.

Pazite, da ostanejo prikljuéni kontakti na polnilnem aparatu in
izmenljivem akumulatorju Gisti.

Za ¢im daljSo Zivliensko dobo naj se akumulatorji po napolnitvi
vzamejo ven iz naprave za polnjenje.

Pri skladi$¢enju akumulatorjev dalj kot 30 dni:

Akumulator skladi§¢iti pri 27°C in na suhem.

Akumulator skladis¢iti pri 30%-50% stanja polnjenja.

Akumulator spet napolniti vsakih 6 mesecev.

ZASCITA PREOBREMENITVE AKUMULATORJA

V primeru preobremenitve akumulatorjev zaradi zelo visoke porabe
toka, npr. ekstremno visokih vrtilnih momentov, zatika, nenadne
zaustavitve ali kratkega stika, elektricno orodje 2 sekundi brni in se
samodejno izklopi.

Za ponoven vklop izpustite tipko stikala in nato znova vklopite.

Pod ekstremnimi obremenitvami se lahko akumulator moéno segreje.
V tem primeru se akumulator izklopi.

TRANSPORT LITIJ-IONSKIH AKUMULATORJEV

Litij-ionski akumulatorji so podvrzeni zakonskim dolocbam transporta
nevarnih snovi.

Transport teh akumulatorjev se mora izvajati upoStevajo¢ lokalne,
nacionalne in mednarodne predpise in dolocbe.

+ Potroniki lahko te akumulatorje e nadalje transportirajo po cesti.
+ Komercialni transport litij-ionskih akumulatorjev s strani Spediterskih
podietij je podvrZen doloébam transporta nevarnih snovi. Priprava

odpreme in transporta se lahko vrsi izklju¢no s strani ustrezno
izSolanih oseb. Celoten proces je potrebno strokovno spremljati.

Pri transportu akumulatorjev je potrebno upostevati sledece tocke:

« Vizogib kratkim stikom zagotovite, da bodo kontakti zas¢iteni in
izolirani.

* Bodite pozorni na to, da paket akumulatorja v notranjosti embalaze
ne bo mogel zdrsniti.

+ Poskodovanih ali iztekajocih akumulatorjev ni dovoljeno
transportirati.

Za nadaljnja navodila se obrnite na vade Speditersko podjetje.

VZDRZEVANJE

Pazite na to, da so prezracevalne reze stroja vedno Ciste.
Uporabljajte samo Milwaukee pribor in Milwaukee nadomestne dele.
Poskrbite, da sestavne dele, katerih zamenjava ni opisana, zamenjajo
v Milwaukee servisni sluzbi (upo$tevajte brosuro Garancija/Naslovi
servisnih sluzb).

Po potrebi je mogoce pri vaSem servisnem mestu ali neposredno pri
Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Strake 10, 71364 Winnenden,
Germany, narociti eksplozijsko risbo naprave ob navedbi tipa stroja in
na tablici navedene Sestmestne Stevilke.

SIMBOLI

2 POZOR! OPOZORILO! NEVARNO!

Pred vsemi deli na stroji odstranite izmenljivi
akumulator.

Prosimo, da pred uporabo pozorno preberete to
navodilo za uporabo.

Rok ne imejte v blizini rotirajocih delov.

Pri delu s strojem vedno nosite za$¢itna ocala.

Nositi za$¢itne rokavice

Elektricnih naprav, baterij/akumulatorjev ni dovoljeno
odstranjevati skupaj z gospodinjskimi odpadki.
Elektricne naprave in akumulatorje je potrebno
zbirati lo¢eno in za okolju prijazno odstranitev, oddati
podjetju za reciklaZo.

Pri krajevnem uradu ali vaSem strokovnem
prodajalcu se pozanimajte glede reciklaznih dvoris¢
in zbirnih mest.

C € CE-znak
C |\ Nacionalna oznaka skladnosti Ukrajina
TR 066

[ EurAsian oznaka o skladnosti.
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TEHNICKI PODACI AKUMULATORSKI TRACNA PILA

Broj proizvodnje...

Broj okretaja praznog hoda ...
Miere lista pile...........ccvuunee
Max. ucinak rezanja pravokutni profil
Max. ucinak rezanja cijevi...
Napon baterije za zamjenu.
Tezina po EPTA-proceduri 01/2003 (1,5 Ah).
TeZina po EPTA-proceduri 01/2003 (3,0 Ah).....

Informacije o bucilvibracijama

Mjerne vrijednosti utvrdjene odgovarajuce EN 60 745.

A-ocijenjeni nivo buke aparata iznosi tipiéno:
Nivo pritiska zvuka (Nesigurnost K=3dB(A))
Nivo u¢inka zvuka (Nesigurnost K=3dB(A))

Nositi zastitu sluha!

Ukupne vrijednosti vibracije (Vektor suma tri smjera) su odmjerene
odgovarajuce EN 60745
Rezanje drva pilom
Vrijednost emisije vibracije a,
Nesigurnost K=

UPOZORENIE

M12 BS

431311 03...
000001-999999
0-85 m/min
687,4 x 12,7 x 0,5 mm
.41.3x41,3mm

.0 41,3 mm
12V

2,9kg

...... ~32kg

74 dB (A)
..85dB (A)

.<25dB (A)
....... 15dB (A)

Ova u ovim uputama navedena razina titranja je bila izmjerena odgovarajuce jednom u EN 60745 normiranom mjernom postupku i moZe se
upotrijebiti za usporedbu elektri¢nog alata medusobno. Ona je prikladna i za priviemenu procjenu titrajnog opterecenja.

Navedena razina titranja reprezentira glavne primjene elektricnog alata. Ukoliko se elektricni alat upotrebljava u druge svrhe sa odstupajuéim
primijenjenim alatima ili nedovoljnim odrzavanjem, onda razina titranja moZe odstupati. To moze titrajno optereéenje kroz cijeli period rada bitno

povisiti.

Za totnu procjenu titrajnog optere¢enja se moraju uzeti u obzir i vremena u kojima je uredaj isklju¢en ili u kojima doduse radi, ali nije i stvarno u
upotrebi. To moze titrajno opterecenje bitno smanijiti za vrijeme cijelog radnog perioda.

Utvrdite dodatne sigurnosne mijere za zastitu posluzioca protiv djelovanja titranja kao npr.: OdrZavanje elektriénih alata i upotrebljenih alata,

odrzavanje topline ruku, organizacija i radne postupke.

E UPOZORENJE! Procitajte molimo sve sigurnosna upozorenja
i upute. Ako se ne bi postivale napomene o sigurnosti i upute to bi
moglo uzrokovati strujni udar, poZar ifili teSke ozljede.

Sacuvajte sve napomene o sigurnosti i upute za buducu primjenu.

A\ SIGURNOSNE UPUTE ZA TRACNU PILU

Drzite spravu na izoliranim drzac¢kim povr§inama kada izvodite
radove kod kojih rezacki alat moze pogoditi skrivene vodove
struje. Kontakt rezackog alata sa vodovima koji sprovode naponm
moze metalne dijelove sprave dovesti pod napon i tako dovesti do
elektrinog udara.

Nosite zastitu za sluh. Djelovanje buke moZe dovesti do gubitka
sluha.

Vodeci luk kod piljenja uvijek postaviti na radni predmet.

Stroj ne ukljuciti, ako list pile ne dodiruje materijal. Stroj najprije ukljuciti
i zatim piliti materijal.

Ako se list pile zaglavi, odmah iskljuéiti i stroj nakon umirenja lista pile
izvuéi iz materijala. Stroj nikada ne ponovno ukljuciti, ako list pile jo§
ne dodiruje materijal.

Listovi pile sa pukotinama, koji su promijenili oblik, se ne smiju
upotrebljavati!

OSTALE SIGURNOSNE | RADNE UPUTE

Upotrebljavati zastitnu opremu. Kod radova sa strojem uvijek nositi
zasdtitne naocale. Preporucuje se zastitna odjeca, kao zastitna maska
protiv prasine, zastitne rukavice, ¢vrste i protiv klizanja sigurne cipele,
sljem i zadtitu sluha.

Prasina koja nastaje prilikom rada je ¢esto nezdrava i ne bi smijela
dospijeti u tijelo. Nositi prikladnu zastitnu masku protiv prasine.

Ne smiju se obradivati nikakvni materijali, od kojih prijeti opasnost po
zdravlje (npr. azbest).

Kod blokiranja alata koji se upotrebljava uredaj molimo odmah
iskljuciti! Uredaj nemojte ponovno ukljuciti za vrijeme dok je alat koji se
upotrebljava blokiran; time moze do¢i do povratnog udara sa visokim
reakcijskim momentom. Pronadite i otklonite uzrok blokiranja alata koji
se upotrebljava uz postivanje sigurnosnih uputa.

Moguéi uzroci tome mogu biti:

* |zobliavanje u izratku koji se obraduje

+ Probijanje materijala koji se obraduje
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+ Preopterecenje elektri¢nog alata
Nemojte sezati u stroj koji radi.

Upotrebljeni alat se moze za vrijeme koristenja zagrijati.
UPOZORENIE! Opasnost od opekotina

+ kod promjene alata

+ kod odlaganja uredaja

Piljevina ili iverje se za vrijeme rada stroja ne smiju odstranjivati.

Kod radova na zidu, stropu ili podu paziti na elektriéne kablove kao i
vodove plina i vode.

Osigurajte va$ izradak jednim steznim uredenjem. Neosigurani izradci
mogu prouzrogiti teSke povrede i o$tecenja.

Prije svih radova na stroju izvaditi bateriju za zamjenu.

IstroSene baterije za zamjenu ne bacati u vatru ili u kuéno smece.
Milwaukee nudi moguénost uklanjanja starih baterija odgovarajuce
okolini. Milwaukee nudi mogucnost uklanjanja starih baterija
odgovarajuce okolini; upitajte molimo Vaseg stru¢nog trgovca.
Baterije za zamjenu ne Cuvati skupa sa metalnim predmetima
(opasnost od kratkog spoja).

U prostor za punjenje baterija u uredaju za punjenje ne smiju dospijeti
metalni dijelovi (opasnost od kratkog spoja).

Baterije sistema 12V puniti samo sa uredajem za punjenje sistema
12V. Ne puniti baterije iz drugih sistema.

Baterije za zamjenu i uredaje za punjenje ne otvarati i Cuvati ih samo u
suhim prostorijama. Cuvati protiv viage.

Pod ekstremnim opterecenjem ili ekstremne temperature moze iz
oStecenih baterija iscuriti baterijska tekucina. Kod dodira sa
baterijskom teku¢inom odmah isprati sa vodom i sapunom. Kod
kontakta sa o¢ima odmah najmanje 10 minuta temeljno ispirati i odmah
potraziti lijecnika.

Upozorenje! Zbog izbjegavanja opasnosti od poZara jednim kratkim
spojem, opasnosti od ozljeda ili oStecenja proizvoda, alat, izmjenjivi
akumulator ili napravu za punjenje ne uronjavati u tekuéine i pobrinite
se za to, da u uredaje ili akumulator ne prodiru nikakve tekuéine.
Korozirajuce ili vodljive tekucine kao slana voda, odredene kemikalije i
sredstva za bijeljenje ili proozvodi koji sadrzZe sredstva bijeljenja, mogu
prouzrogiti kratak spoj.

PROPISNA UPOTREBA

Tracna pila se upotrebljava za piljenje ravnolinijskih rezova u raznim
vrstama metala kao npr. metalnih profila (UniStrut), cijevi, profila za
gipsploce, kanala za kablove, aluminijske profile.

Ovaj aparat se smije upotrijebiti samo u odredene svrhe kao $to je
navedeno.

CE-1ZJAVA KONFORMNOSTI

Izjavljujemo na osobnu odgovornost, da je proizvod opisan pod
"Tehnicki podaci”, sukladan sa svim relevantnim propisima smjernice
2011/65/EU (RoHs), 2014/30/EU, 2006/42/EC i sa slijede¢im
harmoniziranim normativnim dokumentima:

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-20:2009

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011

EN 55014-2:2015

EN 50581:2012

Winnenden, 2017-11-30

Alexander Krug c €
Managing Director

Ovlasten za formiranje tehnicke dokumentacije.
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strale 10

71364 Winnenden

Germany

BATERIJE

Baterije koje duZe vremena nisu koristene, prije upotrebe napuniti.
Temperatura od preko 50°C smanjuje ucinak baterija. Duze
zagrijavanje od strane sunca ili grijanja izbjeci.

Priklju¢ne kontakte na uredaju za punjenje i baterijama drZati Cistima.
Za §to moguce duzi vijek trajanja, akumulatori se nakon punjenja
moraju odstraniti iz punjaca.

Kod skladistenja akumulatora duZe od 30 dana:

Akumulator skladistiti na suhom kod ca. 27°C.

Akumulator skladistiti kod ca. 30%-50% stanja punjenja.
Akumulator ponovno napuniti svakih 6 mjeseci.

ZASTITA OD PREOPTERECENJA AKUMULATORA

Kod preoptereéenja akumulatora kroz visoku potrosnju struje, npr.
ekstremno visoki okretni momenti, zaglavljenje, naglo zaustavljanje ili
kratki spoj, elektroalat bruji 2 sekunde dugo i iskljuéuje se samostaino.
Za ponovno uklju¢ivanje ispustiti otponac prekidaca i zatim ponovno
ukljugiti.

Pod ekstremnim opterecenjima se akumulator moZe jako zagrijati. U
ovom sluaju se akumulator iskljucuje.

TRANSPORT LITIJSKIH IONSKIH BATERIJA

Litijske-ionske baterije spadaju pod zakonske odredbe u svezi

transporta opasne robe.

Prijevoz ovih baterija mora uslijediti uz postivanje lokalnih, nacionalnih

i internacionalnih propisa i odredaba.

+ Korisnici mogu bez ustruavanja ove baterije transportirati po
cestama.

+ Komercijalni transport litijsko-ionskih baterija od strane transportnih
poduzeca spada pod odredbe o transportu opasne robe.
Otpremnicke priprave i transport smiju izvoditi iskljucivo
odgovarajuce Skolovane osobe. Kompletni proces se mora pratiti na
stru€an nacin.

Kod transporta baterija se moraju postivati slijedece tocke:

« Uvjerite se da su kontakti zasticeni i izolirani kako bi se izbjegli kratki
spojevi.

+ Pazite na to, da blok baterija unutar pakiranja ne moze proklizavati.

« Ostecene ili iscurjele baterije se ne smiju transportirati.

U svezi ostalih uputa obratite se vasem prijevoznom poduzecu.

ODRZAVANJE

Proreze za prozracivanje stroja uvijek drzati Cistima.

Primijeniti samo Milwaukee opremu i Milwaukee rezervne dijelove.
Sastavne dijelove, €ija zamjena nije opisana, dati zamijeniti kod jedne
od Milwaukee servisnih sluzbi (postivati broSuru Garancija/Adrese
servisa).

Po potrebi se crteZ pojedinih dijelova aparata uz navodenje podatka o
tipu stroja i Sestznamenkastog broja na plocici snage moze zatraZiti
kod vadeg servisa ili direktno kod Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Njemacka.

SIMBOLI

2 PAZNJA! UPOZORENIE! OPASNOST!

Prije svih radova na stroju izvaditi bateriju za zamjenu.

Molimo da paZljivo proCitate uputu o upotrebi prije
pustanja u rad.

Ruke drZati udaljene od rotirajucih dijelova.

©
A

PA

Kod radova na stroju uvijek nositi zastitne naocale.

Nositi zastitne rukavice!

Elektrouredaji , baterije/akumulatori se ne smiju

zbrinjavati skupa sa kuénim smecem.
Elektriéni uredajii akumulatori se moraju skupljati

L odvojeno i predati na zbrinjavanje primjereno okolisu

jednom od pogona za iskoris¢avanje.

Raspitajte se kod mjesnih vlasti ili kod struénog
TR 066

trgovca u svezi gospodarstva za recikliranje i mjesta
skupljanja.

Oznaka-CE
Nacionalni znak konformnosti Ukrajina

EurAsian znak konformnosti.
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TEHNISKIE DATI AKUMULATORA ZAGI

Izlaides numurs ..

Apgriezieni tukSgaita
Zaga platnes izméri....
Maks. grieSanas jauda taisnstdra profils
Maks. grieSanas jauda caurule...
Akumulatora spriegums..............
Svars atbilsto$i EPTA -Procedure 01/2003 (1,5 Ah).
Svars atbilstosi EPTA -Procedure 01/2003 (3,0 Ah).....

TrokSnu un vibraciju informacija
Veértibas, kas noteiktas saskana ar EN 60 745.
A novértetas aparatiras skanas limenis ir:
Trok3na spiediena limenis (NedroSiba K=3dB(A))...
Trok3na jaudas limenis (Nedro§iba K=3dB(A))
Nésat trokSna slapétaju!
Svarstibu kopéja vértiba (Tris virzienu vektoru summa) tiek noteikta
atbilstoSi EN 60745.
Koka zagis
svarstibu emisijas vertiba a, ...
NedroSiba K=

UZMANIBU

M12 BS

431311 03...
000001-999999
0-85 m/min
687,4 x 12,7 x 0,5 mm
.41,3x41,3mm
. 6413 mm

12V

2,9kg

...... ~32kg

74 dB (A)

.<25dB (A)

....... 15dB (A)

Instrukcija noradita svarstibu robezveértiba ir izmérita mérijumu procesa, kas veikts atbilstosi standartam EN 60745, un to var izmantot
elektroinstrumentu savstarpéjai salidzinaSanai. Ta ir piemérota arf svarstibu noslogojuma pagaidu izvértésanai.

Noradita svarstibu robezvértiba ir reprezentativa elektroinstrumenta pamata pielietojuma jomam. Tomeér, ja elektroinstruments tiek pielietots citas
jomas, papildus izmantojot neatbilstoSus elektroinstrumentus vai péc nepietiekamas tehniskas apkopes, tad svarstibu robezvértiba var atskirties. Tas

var ievérojami palielinat svarstibu noslogojumu visa darba laika.

Precizai svarstibu noslogojuma noteik$anai, ir janem vera arf laiks, kad ierices ir izslégta vai arf ir ieslégta, tomeér faktiski netiek lietota. Tas var

ieverojami samazinat svarstibu noslogojumu visa darba laika.

Integréjiet papildus drosibas pasakumus pret svarstibu ietekmi lietotajam, pieméram: elektroinstrumentu un darba instrumentu tehniska apkope,

roku siltuma uzturéSana, darba procesu organizacija.

ﬂ BRIDINAJUMS! Izlasiet visus drosibas bridindjumus un
instrukcijas. Seit sniegto drogibas noteikumu un noradijumu
neievéroSana var izraisit aizdegS$anos un bt par céloni elektriskajam
triecienam vai nopietnam savainojumam. Péc izlasiSanas uzglabajiet
Sos noteikumus turpmakai izmantosanai.

A LENTZAGA DROSIBAS NORADES

Lerici turiet aiz izolétiem rokturiem, ja veicat darbus, kuros
grieSanas darbiem izmantojamais instruments var skart pasléptus
elektrovadus. ST instrumenta saskare ar stravu vadoSiem kabeliem
var radit spriequmu arf ierices metaliskajas dalas un var izraist
elektrisko triecienu.

Nésajiet ausu aizsargus. TrokSna iedarbibas rezultata var rasties
dzirdes traucgjumi.

Vadotnes rullitis vienmér janovietu uz apsradajamas detalas.

Masinu nedrikst ieslégt, ja zaga ripa saskaras ar apstradajamo
materialu. No sakuma jaieslédz masina, un tikai tad drikst zagét
materialu.

Ja zaga ripa ir iespridusi, masinu nepiecieSams nekavéjoties izslégt
un péc tam, kad ta beigusi darboties, izvilkt zaga ripu no materiala.
Masinu nekada gadijuma nedrikst ieslégt, ja zaga ripa ir saskaré ar
materialu.

Saplaisajusas zagu ripas un tadas, kas ir izmainfjusas savu formu,
nedrikst izmantot.

CITAS DROSIBAS UN DARBA INSTRUKCIJAS

Jaizmanto aizsargaprikojums. Stradajot ar masinu, vienmér janésa
aizsargbrilles. leteicams nésat aizsargapgérbu, ka pieméram,
aizsargmasku, aizsargcimdus, kurpes no stingra un neslidiga
materiala, kiveri un ausu aizsargus.

Putekli, kas rodas darba gaita, bieZi ir kaitigi veselibai un tiem
nevajadzétu nok|dt organisma. Janésa piemérota maska, kas pasarga
no putekliem.

Nedrikst apstradat materidlus, kas rada draudus veselibai (pieméram,
azbestu).

Ja izmantojamais darba riks tiek blokéts, nekaveéjoties izslégt ierici!
Neieslédziet ierici, kameér izmantojamais darba riks ir blokéts; var
rasties atsitiens ar augstu griezes momentu. Noskaidrojiet un novérsiet
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izmantojama darba rika blok&$anas iemeslu, ievérojot visas drosibas
norades.

lespéjamie iemesli:

+ iespradis apstradajamaja materiala

+ apstradajamais materials ir caursists

+ elektroinstruments ir parslogots

I+AA2esl|égtai iericei nepieskarties.

Izmantojamais darba riks darba gaita var stipri sakarst.
UZMANIBU! Bistamiba apdedzinaties

+ veicot darba rika nomainu

+ noliekot iekartu

Skaidas un atliizas nedrikst nemt ara, kamér masina darbojas.

Veicot darbus sienu, griestu un gridas apvidd, vajag uzmantties, lai
nesabojatu elektriskos, gazes un Gdens vadus.

Fiksgjiet apstradajamo materialu ar fiksacijas aprikojumu.
Nenostiprinati materiali var izraisit smagus savainojumus un
bojajumus.

Pirms masinai veikt jebkada veida apkopes darbus, ir jaiznem ara
akumulators.

Izmantotos akumularus nedrikst mest uguni vai parastajos atkritumos.
Firma Milwaukee piedava iespéju vecos akumulatorus savakt
apkartéjo vidi saudzé&josa veida; jautajiet specializéta veikala.
Akumulatorus nav ieteicams glabat kopa ar metala priekSmetiem
(iesp&jams Tsslegums).

Jauzmanas, lai akumulatoru ladétaja nenoklitu nekadi metala
priek8meti (iesp&jams Tsslégums).

12V sistémas akumulatorus ladét tikai ar 12V sistémas ladétajiem.
Nedrikst 1adét citus akumulatorus no citdm sistémam.

Akumulatorus un ladétajus nedrikst taisTt vala un tie jauzglaba sausas
telpas.

Pie arkartas slodzes un arkartas temperattram no bojata akumulatora
var iztecét akumulatora Skidrums. Ja nonakat saskarsmé ar
akumulatora Skidrumu, saskarsmes vieta nekavéjoties janomazga ar
deni un ziepém. Ja Skidrums nonacis acis, acis vismaz 10 min. skalot
un nekaveéjoties konsultéties ar arstu.

Bridinajums! Lai novérstu Tssavienojuma izraisitu aizdeg$anas,
savainojumu vai produkta bojajuma risku, neiegremdgjiet instrumentu,

mainamo akumulatoru vai uzlades ierici Skidrumos un rlpgjieties par
to, lai iericés un akumulatoros neiek|dtu Skidrums. Koroziju izraisosi vai
vaditspgjigi Skidrumi, pieméram, salsudens, noteiktas kimikalijas,
balinataji vai produkti, kas satur balinatajus, var izraisit issavienojumu.

NOTEIKUMIEM ATBILSTOSS IZMANTOJUMS

Lentes zagi izmanto dazadu veidu metalu, pieméram, metala profilu
(UniStrut), caurulu, sauso bivju sastatnu, kabelu kanalu, aluminija
profilu, skardu.

So instrumentu drikst izmantot tikai saskana ar minétajiem lietoganas
noteikumiem.

ATBILSTIBA CE NORMAM

Més apliecinam, ka produkts, kura tehniskie parametri aprakstiti
"tehnisko datu lapa", pilnTba atbilst prasibam saskana ar direktivam
2011/65/EU (RoHs), 2014/30/ES, 2006/42/EK un attiecigajiem
harmonizétajiem normativajiem dokumentiem:

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-20:2009

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011

EN 55014-2:2015

EN 50581:2012

Winnenden, 2017-11-30
i /]

/ i e
Alexander Krug
Managing Director

Pilnvarotais tehniskas dokumentacijas sastadisana.
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Stralle 10

71364 Winnenden

Germany

AKUMULATORI
Akumulatori, kas ilgaku laiku nav izmantoti, pirms lieto$anas jauzlade.

Pie temperatiras, kas parsniedz 50°C, akumulatoru darbspéja tiek
negativi ietekméta. Vajag izvairities no ilgakas saules un karstuma
iedarbibas.

Ladetaja un akumulatoru pievienojuma kontakti jauztur tiri.

Lai akumulatori kalpotu péc iespéjas ilgaku laiku, tos péc uzlades
ieteicams atvienot no ladétaj ierices.

Akumulatora uzglabasana ilgak ka 30 dienas: uzglabat akumulatoru
pie aptuveni 27° C un sausa vieta. Uzglabat akumulatoru uzlades
stavokiT aptuveni pie 30%-50%. Uzladét akumulatoru visus 6 ménesus
no jauna.

AKUMULATORA AIZSARDZIBA PRET PARSLOGOJUMU
Akumulatoru parslogojuma gadijumos, esot loti lielam elektroenergijas
patérinam, piem., arkartigi augsts griezes moments, iekerSanas,
péksna apstasanas vai issavienojums, elektriskais darbariks 2
sekundes ric, un pats izslédzas.

Lai to atkal ieslegtu, atlaidiet ieslegsanas pogu un tad to iesledziet no
jauna.

Esot arkartigi augstam noslogojumam, akumulators var spécigi
sakarst. Sada gadijuma akumulators atslédzas.

LATVISKI (Lettisch, LV)

LITIJA JONU AKUMULATORU TRANSPORTESANA

Uz litija jonu akumulatoriem attiecas noteikumi par bistamo kravu
parvadasanu.

So akumulatoru transporté$ana javeic saskana ar vietéjiem, valsts un
starptautiskajiem normativajiem aktiem un noteikumiem.

« Patérétaja darbibas, parvadajot Sos akumulatorus pa autoceliem,
nav reglamentétas.

* Uz litija jonu akumulatoru komercialu transportéSanu, ko veic
ekspedicijas uznémums, attiecas bistamo kravu parvadasanas
noteikumi. SagatavoS$anas darbus un transportéSanu drikst veikt
tikai atbilstosi apmacits personals. Viss process javada profesionali.

Veicot akumulatoru transporté$anu, jaievero:

+ Parliecinieties, ka kontakti ir aizsargati un izoléti, lai izvairitos no
Tssavienojumiem.

+ Parliecinieties, ka akumulators iepakojuma nevar paslidét.

+ Bojatus vai tekoSus akumulatorus nedrikst transportét.

Pla8aku informaciju Jus varat sanemt no ekspedicijas uznémuma.

APKOPE

Vajag vienmér uzmantt, lai batu tiras dzesé3anas atveres.
Izmantojiet tikai firmu Milwaukee piederumus un firmas Milwaukee
rezerves dalas. Lieciet nomaintt detalas, kuru nomaina nav aprakstita,
kada no firmu Milwaukee klientu apkalpo$anas servisiem. (Skat.
broaru ,Garantija/klientu apkalpoSanas serviss".)

Péc pieprastjuma, Jasu Klientu apkalpoSanas centra vai pie
Technotronic Industries GmbH, Max-Eyth-Strale 10,

71364 Winnenden, Vacija, ir iespéjams sanemt iekartas montazas
raséjumu, iepriek$ noradot iekartas modeli un sérijas numuru, kas
atrodas uz datu plaksnites un sastav no seSiem simboliem.

SIMBOLI

2 UZMANTBU! BISTAMI!

Pirms masinai veikt jebkada veida apkopes darbus, ir
jaiznem ara akumulators.

Pirms sakt lietot instrumentu, IGdzu, izlasiet lietoSanas
pamacibu.

Nepieskarieties kustigajam dalam.

Javalka aizsargcimdi!

Elektriskus aparatus, baterijas/akumulatorus nedrikst
utilizét kopa ar majsaimniecibas atkritumiem.
Elektriski aparati un akumulatori ir jasavac atseviski
un janodod atkritumu parstrades uznémuma videi
saudzigai utilizacijai.

Jautajiet vietéja iestadé vai savam specializétdjam
tirgotajam, kur atrodas atkritumu parstrades
uznémumi vai savaksanas punki.

c € CE markgjums
C t Ukrainas nacionalais atbilstibas simbols.

e
el

[ EurAsian atbilstibas markejums.
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TECHNINIAI DUOMENYS ZAGI SU AKUMULIATORIUMI

Produkto NUMENIS .......cuvuiiiicicieeic s

Sikiy skaiius laisva eiga
Zaga platnes izméri.........
Maks. pjovimo galia staciakampiai profiliai
Maks. pjovimo galia vamzdziai.......
Kei¢iamo akumuliatoriaus jtampa...

Prietaiso svoris jvertintas pagal EPTA 2003/01 tyrimy metodika. (1,5 Ah)....

Prietaiso svoris jvertintas pagal EPTA 2003/01 tyrimy metodika. (3,0 Ah)

Informacija apie triukSma/vibracija
Vertés matuotos pagal EN 60 745.
|vertintas A jrenginio keliamo triukSmo lygis dazniausiai sudaro:
Garso slégio lygis (Paklaida K=3dB(A)).
Garso galios lygis (Paklaida K=3dB(A)).
Nesioti klausos apsaugines priemones!

Bendroji svyravimy reikdmé (trijy kryp&iy vektoriy suma), nustatyta remiantis
N 60745.

Medienos pjovimas
Vibravimy emisijos reiksme a,
Paklaida K=

DEMESIO

M12 BS

........................... 431311 03...

000001-999999
0-85 m/min
687,4 x 12,7 x 0,5 mm
.41.3x41,3mm
.0 41,3 mm
12V
2,9kg

...... ~32kg

74 dB (A)
..85dB (A)

.<25dB (A)
....... 15dB (A)

Instrukcijoje nurodyta svyravimy ribiné verté yra iSmatuota remiantis standartu EN 60745; ji gali bati naudojama keliems elektriniams instrumentams

palyginti. Ji taikoma ir laikinai jvertinti svyravimy apkrova.

Nurodyta svyravimy ribiné verté yra taikoma pagrindinése elektrinio instrumento naudojimo srityse. Svyravimy ribiné verte gali skirtis naudOJant

viso darbo metu gali Zymiai pad|det| svyravimy apkrova.

Siekiant tiksliai nustatyti svyravimy apkrova, batina atsizvelgti ir j laikotarpj, kai jrenginys yra iSjungtas arba jjungtas, taciau faktiskai nenaudojamas.

Dél to viso darbo metu gali Zymiai sumazéti svyravimy apkrova.

Siekiant apsaugoti vartotojus nuo svyravimo jtakos naudojamos papildomos saugos priemonés, pavyzdZiui, elektriniy darbo instrumenty techniné

priezitira, ranky Silumos palaikymas, darbo procesy organizavimas.

E |SPEJIMAS! Perskaitykite visus saugos nurodymus ir
instrukcijas. Jei nepaisysite Zemiau pateikty saugos nuorody ir
reikalavimy, gali trenkti elektros smdgis, kilti gaisras ir/arba galite
sunkiai susiZaloti arba suzaloti kitus asmenis.

ISsaugokite Sias saugos nuorodas ir reikalavimus, kad ir ateityje
galétuméte jais pasinaudoti.

A\ SAUGOS NURODYMAI JUOSTINEMS STAKLEMS

Dirbdami laikykite prietaisg uz izoliuoty viety, kuriose pjovimo
jrenginys pats galéty liesti pasléptus laidus. Pjovimo jrenginio
kontaktas su jtampos laidais gali jelektrinti metalines prietaiso dalis, o
tai gali sukelti elektros iSkrova.

Nesiokite klausos apsaugos priemones. TriukSmo poveikyje galima
netekti klausos.

Pjaudami kreipiamajj rémg visada priglauskite prie apdorojamos
detalés.

Nejunkite jrenginio, jei pjovimo diskas lie¢ia medziaga. Pirmiausia
jjunkite jrenginj, tada pjaukite medziaga.

Jei pjovimo diskas uzstringa, jrenginj tuoj pat iSjunkite ir, pjovimo diskui
sustojus, iStraukite jj i medZiagos. Niekada vél nejunkite jrenginio, kol
pjovimo diskas dar lie¢ia medZiaga.

|trdkusius arba pakitusios formos pjovimo diskus naudoti draudziamal

KITI SAUGUMO IR DARBO NURODYMAI

Dévékite apsaugines priemones. Dirbdami su masina visada
uzsidékite apsauginius akinius. Rekomenduotina dévéti apsaugines
priemones: apsaugos nuo dulkiy respiratorius, apsaugines pirstines,
kietus batus neslidZiais padais, Salmg ir klausos apsaugos priemones.
Darbo metu susidarancios dulkés yra daznai kenksmingos sveikatai ir
todél turetq nepatekti j organizma. Dévéti tinkamg apsaugine kauke
nuo dulkiy.

Negalima apdirbti medZziagy, dél kuriy galimi sveikatos pazeidimai
(pvz., asbesto).

Blokuojant jstatomajj jrankj bitina iSjungti prietaisa! Nejjunkite
prietaiso, kol jstatomasis jrankis yra uzblokuotas; galimas grjztamasis
smigis su dideliu sukimo momentu. Atsizvelgdami | saugumo
nurodymus, nustatykite ir pasalinkite jstatomojo jrankio blokavimo
priezast].

Galimos prieZastys:
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+ Susidariusios apdirbamo ruoSinio briaunos

+ Apdirbamos medziagos pratrikimas

+ Elektros jrankio perkrova

Nekiskite ranky | veikiancig masing.

Naudojamas jstatomasis jrankis gali jkaisti.

DEMESIO! Pavojus nusideginti

+ keiciant jrankj

+ padedant prietaisg

Draudziama i8iminéti droZles ar nuopjovas, jrenginiui veikiant.
Dirbdami sienoje, lubose arba grindyse, atkreipkite démesj j elektros
laidus, dujy ir vandens vamzdzius.

Ruosinj uzfiksuokite jtempimo jrenginiu. NeuZfiksuoti ruoSiniai gali
sunkiai suzaloti ir bati pazeidimy prieZastimi.

Prie$ atlikdami bet kokius darbus jrenginyje, iSimkite keiciama
akumuliatoriy.

Sunaudoty kei¢iamy akumuliatoriy nedeginkite ir nemeskite j buitines
atliekas. ,Milwaukee" sitlo tausojant] aplinkg sudévéty keiciamy
akumuhatonq tvarkyma, apie tai prekybos atstovo.

Kei¢iamy akumuliatoriy nelaikykite kartu su metaliniais daiktais
(trumpojo jungimo pavojus).

| ikrovikliy kei¢iamiems akumuliatoriams jstatymui skirtg vamzdj turi
nepatekti jokios metalinés dalys (trumpojo jungimo pavojus).
Kei¢iamus ,12V* sistemos akumuliatorius kraukite tik ,12V* sistemos
ikrovikliais. Nekraukite kity sistemy akumuliatoriy.

Kei¢iamy akumuliatoriy ir jkrovikliy nelaikykite atvirai. Laikykite tik
sausoje vietoje. Saugokite nuo drégmes.

Ekstremaliy apkrovy arba ekstremalios temperatiros poveikyje i$
kei¢iamy akumuliatoriy gali iStekéti akumuliatoriaus skystis. ISsitepus
akumuliatoriaus skys€iu, tuoj pat nuplaukite vandeniu su muilu.
Patekus j akis, tuoj pat ne trumpiau kaip 10 minuciy gausiai skalaukite
vandeniu ir tuoj pat kreipkités j gydytoja.

Ispéjimas! Siekdami iSvengti trumpojo jungimo sukeliama gaisro
pavojaus, suZalojimy arba produkto pazeidimy, nekiskite jrankio,
keiciamo akumuliatoriaus arba jkroviklio j skyscCius ir pasirtpinkite, kad
j prietaisus arba akumuliatorius nepatekty jokiy skysciy. Korozijg
sukeliantys arba laidds skysciai, pvz., sdrus vanduo, tam tikri
chemikalai ir balikliai arba produktai, kuriy sudétyje yra balikliy, gali
sukelti trumpajj jungima.

NAUDOJIMAS PAGAL PASKIRT]

Lentes zagi lieto lai zagétu dazada veida taisnus griezumus metalos,
ka piem. metala profilos (UniStrut), caurulés, celtniecibas sastatnés,
kabelu kanalos, aluminija profilos, skardos.

§j prietaisa leidziama naudoti tik pagal nurodytg paskirt].

CE ATITIKTIES PAREISKIMAS

Remiantis bendrais atsakomybés reikalavimais pareiskiame, jog
skyriuje "Techniniai duomenys" apraytas produktas atitinka visus
toliau pateikty juridiniy direktyvy reikalavimus: 2011/65/EU (RoHs),
2014/30/ES, 2006/42/EB ir kitus su jomis susijusius norminius
dokumentus:EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-20:2009

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011

EN 55014-2:2015

EN 50581:2012

Winnenden, 2017-11-30

Alexander Krug

Managing Director C €

|galiotas parengti techninius dokumentus.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Stralle 10

71364 Winnenden
Germany

AKUMULIATORIAI

ligesnj laikg nenaudotus kei€iamus akumuliatorius prie$ naudojimg
ikraukite.

Aukstesné nei 50°C temperatlra mazina kei¢iamy akumuliatoriy galia.
Venkite ilgesnio saulés ar Silumos $altiniy poveikio.

|kroviklio ir keiGiamo akumuliatoriaus jungiamieji kontaktai visada turi
bati Svards.

Siekiant uZtikrinti kuo ilgesnj baterijos tarnavimo laika, reikéty ja po
atlikto jkrovimo ikart i§imti i$ jkroviklio.

Baterijg laikant ilgiau nei 30 dieny, batina atkreipti démesj j Sias
nuorodas: baterijg laikyti sausoje aplinkoje, esant apie 27 °C
temperatrai. Baterijos jkrovimo lygis turi biti nuo 30% iki 50%.
Baterija pakartotinai turi bati jkraunama kas 6 ménesius.

APSAUGA NUO AKUMULIATORIAUS PERKROVOS

Perkrovus akumuliatoriy dél itin didelés vartojamos srovés, pvz.: labai
dideliy apsuky, staigaus stabdymo, trumpo sujungimo ar uzsikirtus,
elektrinis jrankis veikia dar 2 sekundes ir isijungia automatiskai.
Norint i$ naujo jjungti jrankj, reikia atleisti mygtuka ir jj dar kartg jjungti.
Dél ekstremaliy apkrovy akumuliatorius gali labai stipriai jkaisti. Tokiu
atveju jis iSsijungia.

LICIO JONY AKUMULIATORIY PERVEZIMAS

Licio jony akumuliatoriams taikomos jstatyminés nuostatos dél
pavojingy kroviniy pervezimy.

Siuos akumuliatorius pervezti biitina laikantis vietiniy, nacionaliniy ir
tarptautiniy direktyvy ir nuostaty.

+ Naudotojai iuos akumuliatorius gali naudoti savo transporte be jokiy
kity salygy.

+ Uz komercinj li¢io jony akumuliatoriy perveZima atsako ekspedicijos
jmoné pagal nuostatas dél pavojingq kroviniy pervezimo.
Pa5|ru05|mo |35|qst| ir perveZimo darbus gali atlikii tik atitinkamai

Pervezant akumullatorlus batina laikytis Siy punkty:

« Siekiant iSvengti trumpyjy jungimy, jsitikinkite, kad kontaktai yra
apsaugoti ir izoliuoti.

« Atkreipkite démesj, kad akumuliatorius pakuotés viduje neslidinéty.

« DraudZiama pervezti pazeistus arba tekancius akumuliatorius.

Dél detalesniy nurodymy kreipkités j savo ekspedicijos jmone.

TECHNINIS APTARNAVIMAS

|renginio védinimo angos visada turi bti Svarios.

Naudokite tik ,Milwaukee* priedus ir ,Milwaukee" atsargines dalis.
Dalis, kuriy keitimas neaprasytas, leidziama keisti tik ,Milwaukee*
klienty aptarnavimo skyriams (Zr. garantija/klienty aptarnavimo skyriy
adresus brosidroje).

Esant poreikiui, nurodZius masinos modelj ir $eSiaZenklj numerj, esantj
ant specifikacijy lentelés, klienty aptarnavimo centre arba tiesiogiai
,Techtronic Industries GmbH", Max-Eyth-Str. 10, 71364 Winnenden,
Vokietija, galite uzsakyti iSpléstinj prietaiso brézinj.

SIMBOLIAI
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DEMESIO! |SPEJIMAS! PAVOJUS!

Prie$ atlikdami bet kokius darbus jrenginyje, iSimkite
keiciamg akumuliatoriy.

Prie$ pradédami dirbti su prietaisu, atidZiai perskaitykite
jo naudojimo instrukcijg.

Laikykite rankas atokiai nuo besisukanciy daliy.

Dirbdami su jrenginiu visada nesiokite apsauginius
akinius.

Lietojiet aizsardzibas cimdus!

Elektros prietaisy, baterijy/akumuliatoriy $alinti kartu
su buitinémis atliekomis negalima.

Elektros prietaisus ir akumuliatorius reikia surinkti
atskirai ir atiduoti perdirbimo jmonei, kad baty
pasalinti aplinkai saugiu badu.

Vietos valdzios institucijose arba specializuotose
prekybos vietose pasidomékite apie perdirbimo ir
surinkimo centrus.

CE Zenklas

Nacionaliné atitikties Zyma Ukrainoje

,EurAsian* atitikties Zenklas.
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TEHNILISED ANDMED JUHTMETA LINTSAAGI

TOOIMISNUMDET ...

P&orlemiskiirus tiihijooksul ...
Saelehe mdddud ....................
Max Iikevdimsus nelinurksed profiilid ..
Max I6ikevdimsus torud..
Vahetatava aku pinge.....
Kaal vastavalt EPTA-protseduurile 01/2003 (1,5 Ah)
Kaal vastavalt EPTA-protseduurile 01/2003 (3,0 Ah) ...

Miiralvibratsiooni andmed

Mddtevaartused on kindlaks tehtud vastavalt normile EN 60 745.

Seadme tiilpiline hinnanguline (A) miratase:
Helirdhutase (M&aramatus K=3dB(A))...
Helivéimsuse tase (Maaramatus K=3dB

Kandke kaitseks korvaklappe!

Vibratsiooni koguvaartus (kolme suuna vektorsumma) méddetud EN 60745

jargi.
Puidu saagimine
Vibratsiooni emissiooni vaértus a, .
Mééramatus K=

TAHELEPANU

M12 BS

............................ 431311 03...

000001-999999
0-85 m/min
687,4 x 12,7 x 0,5 mm
.41,3x41,3mm
. 6413 mm
12V
2,9kg

....... ~32kg

.<25dB (A)

....... 15dB (A)

Antud juhendis toodud vonketase on mdddetud EN 60745 standardile vastava madtesiisteemiga ning seda voib kasutada erinevate elektriseadmete
omavahelises vordlemises. Antud naitaja sobib ka esmaseks vénkekoormuse hindamiseks.

Antud vonketase kehtib elektriseadme kasutamisel sihtotstarbeliselt. Kui elektriseadet kasutatakse muudel otstarvetel, muude tdériistadega voi seda
ei hooldata piisavalt vdib vonketase siintoodust erineda. Eeltoodu voib vonketaset markimisvaarselt tosta terves tdokeskkonnas.

Vénketaseme tapseks hindamiseks tuleks arvestada ka aega, mil seade on vélja lilitatud véi on kiill sisse lilitatud, kuid ei ole otseselt kasutuses.

See v8ib margatavalt vahendada kogu td6keskkonna vnketaset.

Rakendage spetsiaalseid ettevaatusabindusid td6tajate suhtes, kes puutuvad t66 kéigus palju kokku vibratsiooniga. Nendeks abindudeks vdivad
olla, naiteks: elektri- ja tédseadmete korraline hooldus, kéte soojendamine, t6évoo parem organiseerimine.

ﬂ HOIATUS! Lugege kaiki ohutusjuhiseid ja korraldusi.
Ohutusnduete ja juhiste eiramise tagajarjeks voib olla elektrildok,
tulekahju ja/voi rasked vigastused.

Hoidke koik ohutusnéuded ja juhised edasiseks kasutamiseks
hoolikalt alles.

A\ OHUTUSJUHISED LINTSAELE

Toode puhul, kus I6ikeseade voib minna vastu peidetud
elektrijuhtmeid, hoidke kinni seadme isoleeritud kdepidemetest.
Kokkupuude pingestatud juhtmega voib pingestada ka I6ikeseadme
metallist osad ning pohjustada elektrilédgi.

Kandke kaitseks karvaklappe. Miira mgju vdib kutsuda esile
kuulmise kaotuse.

Saagimisel asetage juhtkaar alati toorikule toeks.

Arge liilitage masinat sisse kui saeleht on vastu materjali. Lilitage
masin kdigepealt sisse ning alles siis hakake saagima.

Juhul, kui saeleht peaks kinni kiiluma, lilitage masin kohe vélja ja
tdmmake pérast saelehe seiskumist materjalist vélja. Arge kunagi
lUlitage masinat uuesti sisse siis, kui saeleht on vastu materjali.

Méranenud ning deformeerunud saelehti ei tohi kasutada!

EDASISED OHUTUS- JA TOOJUHISED

Kasutada kaitsevarustust. Masinaga téotamisel kanda alati kaitseprille.
Kaitseriietusena soovitatakse kasutada tolmumaski kaitsekindaid,
kinniseid ja libisemisvastase tallaga jalandusid, kiivrit ja kuulmisteede
kaitset.

T66 ajal tekkiv tolm on sageli tervistkahjustav ning ei tohiks sattuda
organismi. Kanda sobivat kaitsemaski.

Toodelda ei tohi materjale, millest Iahtub oht tervisele (nt asbest).
Palun lilitage seade rakendustddriista blokeerumise korral kohe valjal
Arge lilitage seadet sisse tagasi, kuni rakendustddriist on blokeeritud;
seejuures voib kdrge reaktsioonimomendiga tagasilodk tekkida. Tehke
ohutusjuhiseid arvesse véttes kindlaks ja korvaldage rakendustddriista
blokeerumise pdhjus.

Selle voimalikeks pohjusteks vdivad olla:

+ viltu asetumine td6deldavas toorikus

+ td6deldava materjali [abimurdumine
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+ elektritdoriista tilekoormamine

Arge sisestage jasemeid tootavasse masinasse.
Rakendustddriist voib kasutamise ajal kuumaks minna.
TAHELEPANU! Péletusoht

+ tooriista vahetamisel

+ seadme drapanemisel

Puru ega pilpaid ei tohi eemaldada masina td6tamise ajal.

Seina, lae véi pdranda tddde puhul pidage silmas elektrijuhtmeid,
gaasi- ja veetorusid.

Kinnitage toorik kinnipingutusseadisega. Kinnitamata toorikud vdivad
raskeid vigastusi ja kahjustusi pdhjustada.

Enne koiki téid masina kallal votke vahetatav aku vélja.

Arge visake tarvitatud vahetatavaid akusid tulle ega olmepriigisse.
Milwaukee pakub vanade akude keskkonnahoidlikku kaitlust; palun
kiisige oma erialaselt tarnijalt.

Arge silitage vahetatavaid akusid koos metallesemetega (liihiseoht).

Laadijal olevasse vahetatava aku iihenduskambrisse ei tohi sattuda
metallosi (lihiseoht).

Laadige suisteemi 12V vahetatavaid akusid ainult siisteemi 12V
laadijatega. Arge laadige nendega teiste siisteemide akusid.

Arge avage vahetatavaid akusid ega laadijaid ning ladustage neid
ainult kuivades ruumides. Kaitske niiskuse eest.

Aarmuslikul koormusel vdi aarmuslikul temperatuuril véib kahjustatud
vahetatavast akust akuvedelik vélja voolata. Akuvedelikuga
kokkupuutumise korral peske kohe vee ja seebiga. Silma sattumise
korral loputage kiiresti pdhjalikult vahemalt 10 minutit ning péérduge
viivitamatult arsti poole.

Hoiatus! Liihisest pdhjustatud tuleohu, vigastuste v&i toote kahjustuste
valtimiseks &rge kastke todriista, vahetusakut ega laadimisseadet
vedelikku ning jalgige, et vedelikke ei tungiks seadmetesse ega
akusse. Korrodeeruvad vdi elektrit juhtivad vedelikud, nagu soolvesi,
teatud kemikaalid ja pleegitusained véi pleegitusaineid sisaldavad
tooted, vdivad pdhjustada lihist.

KASUTAMINE VASTAVALT OTSTARBELE

Lintsaagi saab rakendada sirgjooneliste I6igete saagimiseks
erinevatesse metallilikidesse, nagu nt metallprofiilidesse (UniStrut),
torudesse, kuivmaterjalist konstruktsioonidesse, kaablikanalitesse,
alumiiniumprofiilidesse, plekkidesse.

Antud seadet tohib kasutada ainult vastavalt &ranéidatud otstarbele.

EU VASTAVUSAVALDUS

Me deklareerime ainuisikuliselt vastutades, et I16igus "Tehnilised
andmed" kirjeldatud toode vastab direktiivide 2011/65/EU (RoHs),
2014/30/EU, 2006/42/EU kaigile olulisele tahtsusega eeskirjadele ning
jargmistele harmoniseeritud normatiivsetele dokumentidele:

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-20:2009

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011

EN 55014-2:2015

EN 50581:2012

Winnenden, 2017-11-30

Alexander Krug

Managing Director c €

On volitatud koostama tehnilist dokumentatsiooni.
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strale 10

71364 Winnenden

Germany

AKUD

Pikemat aega mittekasutatud akusid laadige veel enne kasutamist.

Temperatuur tle 50 °C vahendab vahetatava aku tdovoimet. Valtige
pikemat soojenemist paikese voi kiitteseadme mdjul.

Hoidke laadija ja vahetatava aku Uhenduskontaktid puhtad.

Akud tuleks véimalikult pika kasutusea saavutamiseks pérast
taislaadimist laadijast valja vétta.

Aku ladustamisel tle 30 paeva:

Ladustage akut kuivas kohas u 27°C juures.
Ladustage akut u 30-50% laetusseisundis.
Laadige aku iga 6 kuu tagant tais.

AKU KOORMUSKAITSE

Aku tlekoormamisel kdrge voolutarbimisega, blokeerumisel, &kilisel
seiskumisel v6i luhise tekkimisel, vibreerib elektritdoriist 2 sekundit
ning seejarel liilitub automaatselt vélja.

Uuesti sisse liilitamiseks tuleb paastik esmalt vabastada ning seejarel
yuesti alla suruda.

Ulisuurel koormusel vdib aku kuumeneda kérgete temperatuurideni.
Sellisel juhul ltlitub aku vélja.

LITIUMIOONAKUDE TRANSPORTIMINE

Liitiumioonakud on allutatud ohtlike ainete transportimisega

seonduvatele digusaktidele.

Nende akude transportimine peab toimuma kohalikest, siseriiklikest ja

rahvusvahelistest eeskirjadest ning méarustest kinni pidades.

Tarbijad tohivad neid akusid edasiste piiranguteta tanaval

transportida.

Liitiumioonakude kommertstransport ekspedeerimisettevotete kaudu

on allutatud ohtlike ainete transportimisega seonduvatele

oOigusaktidele. Tarne-ettevalmistusi ja transporti tohivad teostada

eranditult vastavalt koolitatud isikud. Kogu protsessi tuleb

asjatundlikult jalgida.

Akude transportimisel tuleb jargida jargmisi punkte:

« Tehke kindlaks, et kontaktid on liihiste valtimiseks kaitstud ja
isoleeritud.

« Poorake tahelepanu sellele, et akupakk ei saaks pakendis nihkuda.

« Kahjustatud vdi vélja voolanud akusid ei tohi kasutada.

Pa6rduge edasiste juhiste saamiseks ekspedeerimisettevtte poole.

EESTI 65

HOOLDUS

Hoidke masina dhutuspilud alati puhtad.

Kasutage ainult Milwaukee tarvikuid ja Milwaukee tagavaraosi.
Detailid, mille véljavahetamist pole kirjeldatud, laske vélja vahetada
Milwaukee klienditeeninduspunktis (vaadake bro$tiiri garantii /
klienditeeninduste aadressid).

Vajadusel saab nduda seadme plahvatusjoonise vdimsussildil oleva
masinatiibi ja kuuekohalise numbri alusel klienditeeninduspunktist voi
vahetult firmalt Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Strafie 10,
71364 Winnenden, Germany.
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2 ETTEVAATUST! TAHELEPANU! OHUD!

Enne kdiki tdid masina kallal vétke vahetatav aku valja.

Palun lugege enne kaikulaskmist kasutamisjuhend
hoolikalt labi.

©
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Hoidke oma kaed poorlevatest osadest eemal.

Masinaga téotades kandke alati kaitseprille.

Kanda kaitsekindaid!

Elektriseadmeid, patareisid/akusid ei tohi utiliseerida
koos majapidamisprigiga.

Elektriseadmed ja akud tuleb eraldi kokku koguda

I ning kdrvaldada keskkonnasdbralikul moel

tootlemiskeskusesse.

Kisige infot jaatmekaitlusjaamade ja
TR 066

kogumispunktide kohta oma kohalike ametnike voi
edasimiilija kaest.

CE-mark
Ukraina riiklik vastavusmark

Euraasia vastavusmark.




TEXHUMECKMUE AAHHBIEAKKYMYNATOPHbIV IEHTOYHAS MANA

CEPUIAHBIN HOMEP MBIEIIN ..o

Yucno obopoTos 6e3 Harpysku (06/MVH)
Pa3mepbl IEHTOYHON NUIbI
Makc. Npon3BOAMTENBHOCTL Pe3aHusi pAMOYronbHble Npodunmu
Makc. npon3BoanTENbHOCTL pesaHns Tpy6bl
BonbTax akkymynsropa.
Bec cornacHo npouenype EPTA 01/2003 (1,5 Ah).
Bec cornacHo npouenype EPTA 01/2003 (3,0 Ah).

WHdopmauus no wymam/Bupauun
3Ha4eHvIst 3aMepSUIMCh B COOTBETCTBIM CO CTaHaapToM EN 60 745.
YpoBeHb Luyma npubopa, onpeaerneHHbIi no nokasarenio A, 0BbI4HO COCTaBIISIET:

YpoBeHb 3BykoBoro Aasnerus (HebezonacHocTb K=3dB(A)).........cccveene.
YpoBeHb 3ByKk0BOI MoLyHOCTY (HebesonacHocTb K=3dB(A)) ......ccvvvrveene

Monb3yiiTeck NPUCNOCOBAEHUAMM NS 3aLLUMTbI ClyXa.

O6Lwume 3HaYeHs BUOpaLK (BEKTOpPHas CyMMa Tpex HanpaBneHuit)
onpeseneHbl B cooteTcTBIN ¢ EN 60745,
Munenve pepesa

3HaveHme BMOPALIMOHHON aMMCCM @,

HEBE30MACHOCTD K= ..ottt essnen

BHUMAHUE

M12 BS

........................... 431311 03...
...000001-999999
0-85 m/min
.687,4 x 12,7 x 0,5 mm
L A413x413mm
.241,3mm
12V

_74dB (A)

-85dB (A)

'YkasaHHblit B HACTOSILIEM PYKOBOECTBE YPOBEHS BUGDALYM V3VEDEH B COOTBETCTBIM C TEXHOMOMEN U3VEDEHHS, YCTaHOBMeHHOM CTaHzapToM EN 60745 1 MoXeT Mernonb30BaTbCs /4N1R CPABHEHYS ANEXTDOVHCTPYMEHTOB APyT C

Zipyrom. OH TaKke NOZXOIMT A MPeBAPHTENBHOI OLIEHKM BUGPALIMOHHOM HarpyaKi.

YkasaHbIi yposeth BUGPALIYM MPEAICTARIFET OCHOBHbIE BILIb CTIONb30BaHIS ATIEKTPOMHCT PyMerTa. Ho €Cvt anexTpOVHCTRYMEHT UCTIOb3yeTCst AR YTV Lieneit, UCTIONb3yeMbiit IHCTPYMEHT OTKTIOHSETCS OT YKa3aHHOro WA
TEXHU4eckoe oﬁcnymaaHMe 6bIT10 HEZOCTATOHHbIM, TO YPOBEHb BUBDALYM MOKET OTKTIOHSTLCS OT YKasaHHoro. B aTom cryae BIOPALVOHHas Harpya3Ka B Te4eHvie BCero nepuoda pa6mb| 3HAYMTENbHO YBEN|VBAETCA.

[L719 TOHHOM OLIEHKM BUGALIIOHHOM HATDY30t HEOBXOAMO TaloKe YMITBIBATS BDENS, B TEYEHUE KOTOPOTO NGO OTKTHOHEH WM BKITKOMEH, HO (JaKTVMECKHA He MCTIOB3YETCA. B 3ToM Cyae BUGpaLI/OHHast HaTpyaKa B TedeHve BET

EPHOBA PAGOTH! MOKET CYLIECTBEHHO YMEHbLLMTECS.

YCTaHOBUTE FONIONHUTENbHbIE Mepbi Ge30nacHoCT AN 3aLLTLI MOTTb30BATENA OT BO3EVICTBIR BUBPaLI/M, HaMpUMEp: TeXHIHECKOe 0BCXUBaHYE STEKTPOVHCTPYMEHTA U UCTIONb3YEMOT0 UHCTPYMeHTa, NIORRepKaHKe pyk B

TENIoM COCTOSHUM, OPraHU3aLIs PABOMVIX TPOLLECCOB.

MPEAYNPEXAEHWE! MpouTute Bee ykasanws no Ge3onacHocTy M MHCTPYKLMA.
YnyLeHns, fonyLuieHHble npy coBMIOREHI yKasaHwit 1 UHCTPYKLWIA o Texkike GesonacocTy,
MOTYT CTaflb NPU4MHOM BNEKTPUYECKOTO NIOPAXEHNS, NOXAPA U TAXENbIX TPBM.

CoxXpaHsiiiTe 3T1 UHCTPYKLMI M YKa3aHs ANs GYAyLLEro HCnoNb3oBaHHs,

A\ YKA3AHIS 110 BE3OMACHOCTH [NA NEHTOYHON MU

Ecnu Bbl BbInonHsieTe paboTbl, Npy KOTOPLIX PEXYLUMIA MHCTPYMEHT MOXET 3aLienuTh
CKPBITYH0 aneKTpony y kabenb, T CNIEAYeT AepXaTh 3a CneunansHo

npepHa 1e NS 3T0T0 M3y I KoHTaKT pexyLiero uHCTpyMmeHTa
C TOKOBE/YLLYIM NPOBOZIOM MOXET CTABUTL MO HAMPSKEHVE MeTannuyeckue Yactu npubopa, a
TakKe NPUBORUTS K YAiapy SMEKTPUYECKUM TOKOM.

Wcnonb3yiite HaywHmkw! BosneiicTaie LuyMa MOXET NPUBECTY K NOTepe cryXa.

[py nUneHN BCerga NpvkvMaiiTe HanpasnsiolLwi Galumak k 0bpabaTbisaemoit deTanu.

He kacaiirecs neasitem patodeit AeTanv nepe Brto4eHvem. Peaky HeobxomuMo Havarb Tonbko
I0Ce AOCTVKEHHS! MIONHON CKOPOCTH

Ecnv nesgie 3axano v npou3oLLNo NpepbIBaHUe PE3aHws, OTNYCTUTE NYCKOBOM BIKTTI0YaTENb
YAEPXVBaIATE UHCTDYMEHT B paodeM MaTepyane B HEnoaBILKHOM COCTORHUM A0 MIONHOM
0CTaHOBKI Ne3Bis. Hukoraa He nepesanycKaiite MHCTPYMEHT, KOria NUNbHOE NE3BHe HaxomuTeA B
pa6oyem Matepuane.

He ucnonb3yitte TpecHyBLLME UM NOTHYTbIE NONOTHA MUTbI.

{I0NONHUTENbHBIE YKA3AHWUA N0 BE30MACHOCTY U PABOTE

Tonb30BaTLCA CPerCTBAMM 3alLTL. PaboTaTb ¢ MHCTPYMEHTOM BCETa B 3alLIMTHBIX O4KaX.
PexomenayeTcs cnewonexaa: nbinesaLuTHas Macka, aLMTHIE NepuaTkit, Mpo4Has 1
HecKonb3ALLias 0ByBb, Kacka 1 HayLIHiKN,

Tbinb, BO3HMKatoLLast Tpi PaBoTe [iaHHbIM HHCTDYMEHTOM, MOKET HaHECT Bpea 310poBbio. He
CIeAyeT AONyCKaTb 6 onaziaHuts B opraHyt3m. HagesaiiTe npoTvBoMbineBoit pecripaTop.

06pabaTbiBaTb MaTepHarsl, KOTOPbIE MOTYT HAHECTU BPE 3A0POBLIO (HArIp.,

Py

P
acfecr).
lpvt GrIOK/POBaHAH HCNONE3YEMOTO UHCTPYMEHTA HEMELIEHHO BkiTiouTb npuBop! He Brniovaite
puGOp £10 TeX 11op, Moka YCNOMb3yeMblii UHCTPYMEHT 3a6MOKVOBaH, B MPOTUBHOM CTly4ae MOXET
BO3HHKHYTb OTAaYa C BbICOKM PEAKTUBHbIM MOMEHTOM. OnpELienuTe 1 YCTpaHuTe MpUdMHy
6OKVPOBaHHS UCTIONb3YEMOT0 UHCTPYMEHTA C Y4ETOM YkasaHuit no Ge3onacHocTw.

BO3MOXHIMM MPUYMHAMY MOTYT BbiTb:

+ Mepexoc 3aroToBKK, Noanexalei opabotke

* paspy puana, n ) 0Bpaborke

* TIeperpy3ka aneKTPOUHCTPYMeHTa

He npukacatbes k paGoTaioluemy CTaHKy.

Venorb3yeMblit UHCTPYMEHT MOXET HArpeBaTbCs B BPEMS MPUMEHEHNS.
BHUMAHMWE! OnacHocTs nony4exus oxora
* PV CMEHE MHCTPYMeHTa

66 PYCCKUM

* Npu yknagbiBaHw npubopa

He y6upaiiTe onunkv 1t 0BnomKky NpI BKIOHEHHOM UHCTPYMEHTe.

Tpy paBote B CTEHax, noTONKaX UAK MOMy CneRuTe 3a Tem, 4Tobbl He MOBPEAUTH aneKTpUYEckve
kaGenv vt BoRONPOBOAHbIE TPyObI.

3achukeupyiiTe BaLLy 3arOTOBKY C MOMOLLbI0 3aXMMHOr0 Mpucnocobnerits. HesadmkeuposaxHsie
3ar0TOBKM MOTYT NPUBECTU K TSIKENLIM TPaBMaM U MOBPEXAEHUSM,

BbiHbTe akkyMynsTop 13 MaLLVHbI iepes NPOBEAEHVEM C Hell KakuX-NBO MaHUMyRALMA.

He BbiGpachizaite UCTONb30BaHHbIE akkyMyNSTOPLI BMECTE C AOMALLHUM MyCOPOM i He CXiraiite
ux. [JucTpuBblotops! kommanwy Milwaukee npeanaratoT BOCCTaHOBIEHHE CTapbIX akkyMyNSTOPOB,
4T0BbI 3AUUUTUTS OKPYKaKLLYH Cpey.

He Xpat¥Te akkymynsTopsi BMECTE ¢ Kumu pexy 80 KopoTkaro
3aMbIKaHs,
He monyckaeTcs nonagass kakx-nu6o KX TIDEAMETOB B aKKYMYMSTOPHbit OTCeK

3apAAHOTO YCTPOICTBA BO 3BexaHme KOpOTKOTO 3amblkaHus.

[Ins 3apszkk akkymynaTopos Moenyt 12V uenonb3yiiTe TonbKo 3apsaHbIM yeTpoiicTsom 12V, He
3apsKaliTe akkyMynaTopbl ApyruX cucTem.

HuKorza He BCKpbIBaiTe akkyMyNATOPbI MM 38PSAHbIE YCTPOVICTBA U XPAHHTE MX TOMBKO B CYXVX
riomeLLieHwsix. CrieauTe, 4ToBbl OHM BCerda Bbinv cyxumu.

AxkamynsTopHas 6aTapeﬂ MOXET BbiTb noBpexzeHa 1 Aarb Tedb Nog Bosnewcmwem 4pE3MEPHbIX
TeMnepaTyp U NOBBILLEHHOM Harpy3kyt. B cnyyae KoHTaKTa C akkyMynATOPHOI KCAoToM
HeMe/neHHo NPOMOViTe MECTO KOHTaKTa MbINOM i BOAOM. B cnyyae nonaaanuts kuenoTbi B rasa
npoMbIBaiTe rna3a B Te4eHn 10 MAHYT 1 HeMeZneHHo 0BpaTUTECh 3a MEAVILHCKON NOMOLLbIO.

Mpenynpexaenve! [11A npeROTBPALLEHHS ONACHOCTI 10XAPa B PESYTISTTE KOPOTKOTO 3aMblKaHIR,
TDaB Y N0BDEXAEHHS M3ENM HE ONyCKAVITE WHCTPYMEHT, CEHHbI aKkyMYNATOp Wi 3apsHoe
YCTPOVCTBO B KUAKOCTI U He AONYCKUTE NIONARAHWS KWAKOCTE/t BHYTPb YCTPOACTS UMt
aKKyMynSTOPOB. KOppOayioHHbIe M MPOBOLALLYE KUAKOCTH, Takue Kak COneHbiit pacTeop,
OnpezeneHHbie XMMKATB, OTBENMBaIOLLYE CPEACTBA UM COREPKALLUE WX MPOBYKTHI, MOryT
NIpUBECTU K KOPOTKOMY 3aMbIKaHMo.

UCNO/b30BAHUE

NetouHas nuna ny A9 Bbl /X PACTHIOB a3NIH4HLIX BHT0B
MeTanna, Hanpivep, MeTannuqeckin npocpunet (UmS rut), Tpy6, CTOEK ANA ,CYXVX' CTPOMTENBHBIX
KOHCTPYKLW/, anioMuHveBbIX npochunedt, IUCTOBOTO MeTanna.

He nonb3yiitech JaHHbIM MHCTPYMEHTOM CMOCOGOM, OTAMYHbIM OT YKa3aHHOrO A

HOPManbHOr0 NPUMEHEHNS.

LLEKJTAPALIUSS 0 COOTBETCTBIW CTAHAAPTAM EC

MbI 3asiBisem nofi CoBCTBEHHYIO OTBETCTBEHHOCTS, 4TO M3ENME, OMUCaHHOE B pasrene
"TeXHU4ECKMe XapaKTepUCTHKV', COOTBETCTBYET BCEM BaXHbIM NpeanvcaHusam [upextvsbl 2011/65/
EU ([vpexTusa 06 OrpaHiyeHv A MPUMEHEHIS! OACHbIX BELLECTB B ANEKTPUYECKUX U AMEKTPOHHbIX
nipu6opax), 2014/30/EU, 2006/42/EC v npuBeLieHHbIM Zaree rapMOHU3MPOBAHHLIM HOPMATVBHBIM
JOKyMEHTaM:

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-20:2009

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011
EN 55014-2:2015

EN 50581:2012

Winnenden, 2017-11-30
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YronHomoueH Ha e TEXHI4ECKOi
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AKKYMYJTTOP

Tepen 1cnonb30BaHHeM akkyMyATopa, KOTOPbIM He NIONb30BANIUCh HEKOTOPOE BPEMS, €r0
HeoBXOBMMO 3apsTb.

Temneparypa cabiwe 50°C cHikaeT paboTocnocobHoCTs akkymynsTopos. Vsberaiite
MPOAONKUTENLHOTO HArpesa Ui MPMOTO COMHEYHOTO CBETA (PUCK Neperpea).

KoHTaKTbl 3apsiiHOro YCTPOVCTBA 1 akKyMyASTOPOB AOMKHbI COREPXATbCs B HUCTOTE.

[Inst SOCTVIXEHNS MaKCUMANbHO B CpoKa cryxGbl )pbl NoCne 3apszy crienyer
BbIHUMaTB U3 3aPSIIHOTO YCTPOViCTBA.

[pu xparervn akkymynstopa bonee 30 AHeit:

Xpaue akkymynstop npu 27°C B Cyxom Mecre.

XpaHuTe akkymynsTop ¢ 3apsisoM npumepo 30% - 50%.

Kaxzble 6 MecsiLies akkymynstop crieayer aapsikarb.

SALLUTA AKKYMYNATOPA OT NEPEIPY3KN

Ty neperpy3Ke akkyMyNSTOPa 13-3a 04eHb BLICOKOTO PACXOAA NEKTPOSHEPTUM, Hanp., MPeaerbHO
BbICOKIIX KPYTALLIMX MOMEHTOB, 3aKITMHVIBAHS), BHE3AMHOM OCTAHOBK/ UIT KOPOTKOTO 3aMbiKaHMs,
OIEKTPOMHCTPYMEHT YAUT 2 CeKyHabI M aBTOMATUYECKY OTKITIONAETCA.

[t NOBTOPHOTO BKIKOYEHHS! OTYCTUTL KHOKY BLIKMOYATENS: Y 3ATEM CHOBA BKTTKOUUTD.

TTpw NPEAENbHO BLICOKUX Harpy3kax akkyMyMSTOp MOKET CUIbHO HarpeTbes. B aTom cnyuae
aKKkyMyMSTO OTKITIOUATCA.

TPAHCTOPTUPOBKA NIUTUM-MOHHBIX AKKYMYNIATOPOB

TIMTWii-MOHHbIE aKKyMyNISTOPbI B COOTBETCTBIY C MPEANUCAHUSMI 33KOHA TPAHCTIOPTUDYIOTCS Kak
ONACHbIE rpy3bl.

TpaHCropTUpOBKa 3TUX aKkyMYNISTOPOB FOKHA C
HaL¥oHaNbHbIX Y MEXAYHaPORHbIX MIPEANNCAHWI! 1 MONOKEHUH,
3TH aKkkyMynSTOpbI MOTYT NEPeBO3UTLCA N0 YmuLie noTpeGiTenem Ge3 anbHemwnx
0Bs3aTensCTs.

TVt KOMMEPUECKOiA TPAHCTIOPTUPOBKE NUTI-UOHHbIX akKYMYNATOPOB SKCMEAUTOPCKUMA
KOMMaHUAMY [€7ICTBYIOT NONOXEHNR, KaCaIOLYECA TPAHCTOPTUPOBKI OMACHbIX rPYOB.
TToroTOBKa K OTNPaBKe 1 TPHCMOPTUPOBKA AOMKHbI MIPOV3BOBUTECH UCKIIOUUTENBHO
cneLuanbHo 0By4eHHbIMM MMM, Becb MpoLiece OMKeH HaxomuTbCA N0 KOHTpONeM
cneuvanvcra.

oV TPaHCMOpTUPOBKE BKKyMYNIATOPOB H ) YHKTI:

+ YBepuTech, 4TO KOHTAKTbI 3ALLVILIEHbI 1 U30MMPOBaHbI BO M3BEXaHUE KOPOTKOO 3aMblkaHus.
+ Crepye 3a TeM, 4ToGbl akkyMynTOPHbIY GTIOK He COCKOTb3HYN BHYTPM YAKOBKI.
+ TpaHcnopTupoaka nosp IX AW I LLUX aKKyMyIATOPOB

33 AONONHUTENbHbIMM YKa3aHUMI oﬁparmecs K CBOEMY 3KCneauTopy.

)

1 C COOMIOZEHVIEM MECTHBIX,

OBC/NY)XVBAHVE

Bceraa AepuTe OxnaxaatoLe 0TBEPCTUS YCTBIMK.

[onb3yitTech akceccyapami v 3anacHbivi yacTamu Milwaukee. B criyuae BosHuKHOBEHS
HeoBXOAMMOCTY! B 3aMeRe, KoTopast He Gbina onucana, 0BpaLLaiiTec B OZIVH U3 CEPBHCHbIX
LIGHTPOB 110 06CITYVIBaHMH 3neKTPOUHCTPYMeHToB Milwaukee (M. CCOK CepBiCHbIX
OpraHu3aLwi).

[pu HeoBxomuMoCTH, y CepBHCHoI CryxGbl Ui HENOCPEACTBERHO Y pMbi Techtronic Industries
GmbH, Max-Eyth-Stralie 10, 71364, BuHeHzeH, Tepmanys, MOXHO 3anpocuTh CBOPOYHbIit YepTex
YCTPOVICTBA, COOBLLYMB €10 TN 1 LUECTU3HAYHBIV HOMEP, YKa3aHHbI Ha (IMpMEHHOI TabnuuKe.

CUMBOJbI

BHUMAHME! NMPEAYMNPEXOEHME! ONACHOCTb!

BbIHbTE aKKyMynsiTOp M3 MaLLWHbI Nepes NpoBeLeHNEM
C Hel Kaknx-nnbo MaHunynsauuii.

I'I0>Kany|7|0Ta, BH/MaATENbHO NPOYTUTE UHCTPYKLIMIO MO
MCcnonb30BaHMo nepes Havyanom NoBbIX onepau,wh C
WHCTPYMEHTOM.

He nogHocute Pyku K BpallawLumes aetansam.

IMpu paboTe ¢ MHCTPYMEHTOM BCerda HapeBaliTe
3aLLMTHbIE O4KM.

Hapesatb 3awuTHble nepyatku!

dnexTponpuBopsl, Gatapev/akkymynsTopsl 3anpeLLeHo yTUAU3upoBaTb
BMECTE C BbITOBbIM MYCOPOM,

dnekTpudeckie npuGOPLI 1 akkyMynATOPbI crieaye cobupaTb oTaeNbHO
T 1 C[1aBaTb B CrIELYaNU3MPOBaHHYIO KOMMaHWIO NS YTHAM3ALUM B
COOTBETCTBYIM C HOPMaMM OXPaHbI OKPYXatoLLEl Cpesbl.

TonyuuTe B MECTHbIX OpraHax BNacTV Ui Y BalLero
CMIELManv3MpOBaHHOTO AUNEpa CBEAEHNA O LIEHTPaX BTOPUYHOI
nepepaboTkyt i nyHkTax cBopa.

3Hak CE

HaujioHanbHuit 3HaK BignosigHoCTI YkpaiHu

Ceprychukara o COOTBETCTBUM
No. RU C-DE.ME77.B.01602

Cpok feiicTBUs cepTidmkata o cootBeTcTaun no 17.06.2019

TR 066
000 «L{eHTp Mo cepTduKkaLyn CTaHAAPTU3ALMM U CUCTEM
Ka4ecTBa  aNeKTPO-MaLLMHOCTPOUTENBHOM NPOZYKLMANY
141400, P®, Mockosckas 06nacTb, r. Xumku, Yn.

Tenurrpapckas, 29C-DE.ME77.B.

TpaxcnopTHpoBKa:
Kareropudeckv He AonyckaeTca nageue i niobble MexaHi4eckue BO3REVCTBUS Ha yakoBKy
TIpY1 TPAHCNOPTUPOBKE.
|p paarpyske/norpy3ke He AOMyCKaeTcs CMoNb3oBaHue No6oro BuAa TEXHHKN,
paBoratolLiedt no NPUHLMNY 3aXVMa yrakoBKM.
Xpaenue:
Heo6XomuMo XpaHWTb B CyXoM MecTe.
Heo6XoauMo XpaHWTb BRANK OT ICTOYHMKOB MOBBILLEHHbIX TEMMEPATYP 1 BO3AEICTBIS
COMHEYHbIX NyYert.
Tpu xpaHeHuy Heobxoaymo u3berarb peakoro nepenaga Temneparyp.
XpaHerue Be3 ynaKoBKyt He OMyCKAETCA.
Cpok cnyx0bl u3genus:
Cpok cnyxGbl u3genws cocrasnser 5 ner.
He PexoMEHEYETCA K 3KCTyaTaLy N0 UCTEMEH 5 TIET XPaHEHMS! C ZaTbl U3r0TOBNEHUS
663 npeaBapuTenbHoi MpoBepKH.
[lata u3roToBneHms (KO AaTbi) OTLLUTAMNOBAH Ha MOBEPXHOCTH KOPMIyCA U3nenvs.
[pumep:
A2015, e 2015 - rofi M3roTOBNEHNUS!
A = MECAL U3roTOBNEHNS
OnpezenuTs MecsiL, U3TOTOBIIEHHS MOXHO COTTACHO PUBEAEHHOI Hitke TabnuLe

A- AHBaps G- Vionb

B - Gepans H - Asryct

C - Mapr J - CenTsbpp
D - Anpens K - Okrsbps
E - Mait L - Hosibpb
F - ioHb M - Dexabpb

TekTpoHuK MHpacTpu M6X
Tepmatus, 71364, BuHHeHaeH,
yn. Makc-Ait-LLipacce, 10
Cpenato B KHP
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TEXHWYECKU JAHHW  AKKYMYNATOPEH NEHTOOTPE3HATA MALUMHA

npOMSBOﬂCTBeH HOMED ..

OBopoTn Ha npa3seH xof
Pa3mepu Ha pexeLynst nuer .

Makc. Npon3BOAUTENHOCT Ha psidaHe NPaBOBbIbHM NPOUIN
Makc. Npon3BOAUTENHOCT Ha psi3aHe Tpbou
HanpexeHue Ha akymynatopa
Terno cvrnacHo npoueaypara EPTA 01/2003 (1,5 Ah)
Terno cvrnacHo npoueaypara EPTA 01/2003 (3,0 Ah

WHdopmauus 3a wyma/Bubpaumumute

V13mepeHuTe cTolHOCTI ca nomyyeHu cbobpasHo EN 60 745.

OueHeHoTO ¢ A HUBO Ha LyMa Ha ypeaa € CbOTBETHO:
PaBHuLLe Ha 3BykoBOTO HansraHe (HecurypHoct K=3dB(A))
PaBHwLLe Ha MoWHOCTTa Ha 3Byka (HecurypHoct K=3dB(A))

[Ma ce Hocn npeanasHo cpeAcTBoO 3a cryxa!

OBLwwTe CTOMHOCTM Ha BUBGpaLMMTE (BEKTOPHA CymMa Ha TpW MOCOKM) ca
onpenenexy B cboteetcTere ¢ EN 60745.
Ps3aHe Ha abpBo
CTOIHOCT Ha emmcun Ha BubpaummTe a,
Hecuryproct K=

BHUMAHUE

M12 BS

........................... 431311 03...

...000001-999999
0-85 m/min
.687,4x12,7x0,5mm

L A413x413mm

_74dB (A)
-85dB (A)

<25dB (A)
15dB (A)

[MoCOYEHOTO B TE31 MHCTPYKLIMK HUBO Ha BUOPaLMUTE € M3MEPEHO B CbOTBETCTBUE ChC CTaHaapTvaupaH B EN 60745 namepBateneH MeToz 1 MOXe fia Ce U3nonasa 3a
CPaBHEHWE Ha eNeKTPUYECK MHCTPYMEHTY NoMexay VM. Moaxoasy € 1 3a BpeMeHHa OLeHKa Ha BUGPALIMOHHOTO HAaTOBapBaHE.

TOCOYEHOTO HIBO Ha BUBPALMTE MPELCTABS OCHOBHWUTE NPUTIOKEHMS HA ENEKTPUYECKUS MHCTPYMEHT. AkO 0Baue enexTPUYECKUAT MHCTPYMEHT Ce 13MonaBa ¢ Apyro
npeaHasHaYeHue, C PasnvyH1 CMEHSIEMY MHCTPYMEHTY WU NP HELOCTATbYHA TEXHWYECKA MOAAPBXKA, HUBOTO HA BUGPALIMMTE MOXE f1a € paaniyHo. Tosa
UyBCTBUTENHO MOXE /18 YBEMWYM BIUGPALIMOHHOTO HATOBAPBAHE M0 BPEME Ha LieniA paBoTeH LuKbI.

3a ToYHaTa OLieHKa Ha BUGPaLMOHHOTO HaToBapBaHe TpsibBa fja ce B3eMaT NPeaBIAL 1 NEpUOAUTE OT BPEME, B KOUTO YPEbT e W3KI4eH Uk paBoTu, Ho B
[IEVICTBUTENHOCT He Ce 13nonasa. Toa YyBCTBUTENHO MOXE Aa Haman BUGPALMOHHOTO HaToBapBaHE Mo BPEME Ha LIeni s paBboTeH Lykbr.

OnpegierieTe JOMbIHUTENHW MEPKI 1O TEXHIKA Ha GE30MACHOCT B 3alLuTa Ha 06CTyKBaLLVS pabOTHYK OT BL3AENCTBUETO Ha BUGPALIMMTE KaTO HarpuMep: TEXHMYecka
MOAZPLXKKA Ha ENEKTPUYECKUSt MIHCTPYMEHT W CMEHSIEMUTE UHCTPYMEHTH, NOAAbPXaHe Ha PbLETe TONNM, OpraHi3aLis Ha paBOoTHS LK.

ﬂ NMPEAYNPEXAEHUE! MpoyeTeTe BCUYKM yKa3aHUA U HANBLTCTBUA
3a GesonacHocT.

YnyLeHusi, [OMyLEHHbIe MW COBNIOBEHM yKasaHNi U UMHCTPYKLWNIA N0
TeXHUKe 6e30MacHOCTM, MOTYT CTarlb NPUYNHON SMEKTPUYECKOTO
nopaxXeHusi, Noxapa 1 TsHKEMbIX TPaBM.

CoxpaHsiiTe 3T MHCTPYKLMK W yKa3aHus ana GyayLero
MCNONb30BaHMs.

WHCTPYKLIMW 3A BE3ONMACHOCT 3A BAHLIUT

[ipbxTe ypeaa 3a U3onupaHuTe PLKOXBATKM, KOraTo M3BbpLIBaTE
paGoTH, NPU KOUTO PeXELNsAT UHCTPYMEHT MOXe fAa 3aCerHe CKpUTH
€MeKTPOMHCTaNaLUMOHHN kabenu. KOHTaKTbT Ha PeXeLLyst MHCTPYMEHT ¢
TOKOBO/ELL|, MPOBOAHNK MOXE Aa NPEAALE HAMPEKEHNETO BbPXY METANHN
4acTV Ha ypena v Aa A0BEfE A0 TOKOB YAap.

HoceTe cpeacTBo 3a 3awuTa Ha cnyxa. BbanelicTueTo Ha Luyma Moxe
[ia npeav3Byka 3ary6a Ha cnyxa.

Mpw psisaHe BodelLaTa ckoba BuHaru aa npunsira kbM 06pabotsaHus
marepuan..

He BKntoyBaiiTe MalLMHaTa, KOraTo PeXeLUMsT AncKk e AoNpsH B
Marepuana. [TbpBo ce BKMIO4BA MalLMHATa U Criel TOBa Ce Bpsi3sa B
Marepuana.

AKO PEXELLMAT AUCK Ce 3aKnuHY, BefHara U3KNioYeTe MaluuHaTa 1, korato
PEXELLMAT AUCK Cripe fia Ce BbPTH, U3BAZETe MallMHaTa OT Matepuana.
Hukora He BKioYBaliTe MaLLWHATa, KOTaTo PEXELLMAT AUCK OLLe € AONPSH
B Marepuana.

[la He Ce M3NoN3BaT HanykaHy PEXeLLY NIMCTOBE UK TakvBa, KOUTO ca ce
nAecopmupanm!

OOMbIHUTENHN YKA3AHUA 3A PABOTA U BE3OMACHOCT

[la ce n3nonasat npeanasHu cpeactea. Mpu pabota ¢ MaluMHaTa BUHarm
HoceTe npeAnasty o4una. Mpenopbysar ce 3aLuTHO obrekno u
npaxo3aLuuTHa Macka, 3aLUUTHY PbKaBULIM, 30PaBY 11 HEXITb3ralLy ce
0ByBKI, kacka 11 NpenasHin CPeaCTBa 3a cryxa.

MpaxwT, koiiTo ce 0bpa3sysa npu paboTa, 4eCTo e BpedeH 3a 3APpaBeTo U He
6vBa fa nonaga B Tn0TO. [la ce Hocu MOAXOAsLLA NPaxo3aluuTHa Macka.
He e paspelueHa obpaboTkara Ha MaTepuany, KouTo npencTasnsear
OMacHOCT 3a 3apaBeTo (Hanp. asbecT).

AKO W3MION3BaHNST MHCTPYMEHT Briokupa, u3knoyeTe BeaHara ypena! He
BKIIOYBaiiTe ypeda OTHOBO, AOKATO U3MOM3BAHUST MHCTPYMEHT &
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6nokupaH; ToBa 61 Morno fa AoBEAe A0 OTKAT C BUCOKA peakTMBHA cuna.
OTKpuidTe 1 OTCTPaHeTe NpU4MHaTa 3a 6rIoKUPaHETO Ha U3Mon3BaHNst
MHCTPYMEHT UMaiikvi B NPEBUA MHCTPYKLMMTE 3a BesonacHocT.
Bb3mMoXHUTE NPU4MHY 3a TOBa MoraT Aa Gbaar:

+ 3aknuHBaHe B o6paboTeaHata yact

+ [pobueaHe Ha MaTepuana

+ [peHaToBapBaHe Ha enexTPUYECKMSi MHCTPYMEHT

He Gbpkalite B MalLKHaTa, fokaTo T paboTu.

/13non3BaHmUsT MHCTPYMEHT MOXE Aa 3arpee no Bpeme Ha ynotpeba.
BHUMAHME! OnacHocr oT uarapsiHus

* My CMsHa Ha MHCTPYMEeHTa

* Npu oCTaBsHe Ha ypena

CTPYXKM UNK OTYYNEHV Nap4eTa Aa He ce OTCTPaHsIBaT, 4OKaTo MallMHa
pabotu.

[Mpu pabota B CTeHW, TaBaHW UK NOLOBE BHUAMAaBaiTe 3a kabenu,
ra3onpoBOaV U BOAONPOBOAN.

3akpeneTe 06paboTBaHaTa YacT ¢ yCTPOVCTBO 3a 3axBalLiaHe.
HesakpeneHu yacti 3a 06paboTka MoraT a MPUYMHSIT CEPUO3HI
HapaHsIBaHWs 1 MaTepuani LLEeTH.

Mpenv 3anoyBaHe Ha kakBuTo € Aa e paboTi No MaluMHaTa U3BageTe
akymynaropa.

He naxebpnsiite n3xabeHute akymynatopy B OrbHs U B npn 6UToBUTE
otnagbum. Milwaukee npeanara ekonorocbo6pasHo cbbupaHe Ha cTapute
aKymynatopu; Monsi nonuTaiiTe Batuns cneuvanuaupaH Tbproeel.

He cbxpaHsiBailTe akymynatopute 3aeaHo C MeTanHu npesmeTi (onacHocT
OT KbCO CbeHEHME).

B rHesgoto 3a aKymynaTtopu Ha 3apaaHuTe yCTpoﬂcma He 6uBa fia
nonagar MetasnHu 4actu (OI'IaCHOCT 0T KbCO CbeﬂMHeHMe).

Akymynatopu oT cuctemara 12V fa ce 3apexaar camo CbC 3apsiaHu
ycTpoiicTBa oT cuctemarta 12V laden. [la He ce 3apexaar akymynatopu ot
ApYTY CUCTEMM.

He oTBapsitTe akymynatopu 11 3apsaHmi YCTPONCTBA W T1 CbXpaHsiBaliTe
camo B Cyxu nomeLLieHns.. Masete v ot Bnara.

[pu eKcTPeMHO HaToBapBaHe WNk eKCTPEMHa TeMnepaTypa OT NoBpeAeHH
akymynatopyu Moxe Ja uareye batepuitta TeuHocT. Mpu fonup ¢ Takasa
TEYHOCT BEHara 13muiiTe ¢ Boja v canyH. [pu KOHTaKT ¢ 04nTe BeAHara
13nrakBsaiiTe cTapaTenHo Hait-amnko 10 MuHyT 1 He3abaBHO NoTbpceTe
nexap.

MpepynpexaeHue! 3a ga n3berHeTe onacHoCTTa OT Noxap, Npeau3BukaHa
OT KbCO CbeaMHEHHe, KaKTO U HapaHsiBaHWsTa 11 NOBPEAWTE Ha NPOAYKTa,
He noTansiite MHCTPYMEHTa, CMeHsieMaTa akymynaTtopHa 6arepus i
3apSHOTO YCTPOCTBO B TEYHOCTY 1 CE MOTPUXKETE B ypeauTe u
akyMyrnaTopHuTe batepui Aa He nonazar TeYHoCTU. TeuHoCTuTE,
Mpeau3BUKBALLYM KOPO3WSH UMK MPOBEXAALLM ENEKTPUYECTBO, KAaTo CONeHa
BOfIa, ONPEAENeHI XMMUKan, n3benBaLLm BELECTBa Uik NpoaykTH,
ChAbpXaLyy n3benBaLyy BeLLeCTBa, MoraT Aa NpeausBukaT kKbeo
CbeauHeHe.

N3MON3BAHE M0 NPEAHA3HAYEHUE

JleHTOOTpE3HaTa MaLLMHa MOXE Aa Ce M3NOM3Ba 3a OTpsi3BaHe Ha
NpaBONMHENHI CPSI30BE B PA3NIMYHI BUOBE METar, KaTo Hamnp. MeTaslHu
npocpunu (UniStrut), Tpb6w, CTOMKM 3a Cyxo CTPOUTENCTBO, kKabenHn
kaHanu, anymuHueBu npocui.

Toay ypes MoXe Aa Ce U3onaga Mo npeaHasHayeHne camo Kakto e
MOCOHEHO.

CE - IEKITAPALINA 3A CbOTBETCTBUE

3asBsBamMe Nog, cOBCTBEHA OTTOBOPHOCT, Y OMUCAHMST B "TeXHU4ECKM
[AaHHW" MPOZYKT CbOTBETCTBA Ha BCYKM BaXHM Pa3nopeadu Ha AVpeKTuBa
2011/65/EU (RoHs), 2014/30/EU, 2006/42/EO, kaKTo 1 Ha BCUYKM CrieABaLLN
HOpPMATUBHW JOKYMEHTY BbB Ta3n Bpb3ka.

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-20:2009

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011

EN 55014-2:2015

EN 50581:2012

Winnenden, 2017-11-30

/W
Alexander Krug

Managing Director C E

YNbIHOMOLLEH 3a CbCTaBSIHE Ha TeXHUYeckaTa AoKyMeHTaLust
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Stralte 10

71364 Winnenden

Germany

AKYMYIIATOPU

AkymynaTopi, KOUTO He Ca NMOn3BaHu No-AbNro BpeMe, Npeay ynotpeba aa
ce 03apesT.

Temnepatypa Hag 50°C HamansBa MOLLHOCTTa Ha akymynatopa. fla ce
1365rBa NO-MPOLLITKUTENHO HArPSIBaHE Ha CITHLIE UMK OT OTOMMEHME.
lMoaabpxaliTe YCTU NPUCHEAVHIUTENHUTE KOHTaKTI Ha 3apsiAHOTO
YCTPOWCTBO M Ha akymynaTopa.

3a Bb3MOXHO MO-AbAra NPOABIKUTENHOCT Ha XMBOT Batepunte TpsibBa Aa
Ce M3BaX[aT OT ypeaa Cref 3apexaaHe.

[pu cbxpaHeHue Ha GatepunTe 3a noseye ot 30 AHU: CbXpaHsiBaliTe
6atepusTa npu npubn. 27°C u Ha cyxo msicto. CbxpaHsiBaiiTe batepusita
npu 30 8o 50 % ot 3apsina. 3apexpaitte Gatepusita Ha Bcekv 6 meceua.

3ALLUWTA OT NPETOBAPBAHE HA BATEPUATA

Mpu npeToBapeaxe Ha akymynaTopa nopagyu MHOTO BUCOKA KOHCYMaLmsl Ha
TOK, Hanp. MHOTO BUCOK BbPTALLM MOMEHTH, 3aKNMHBAHE, BHE3aneH cTon
WNK KbCO CbEANHEHINE, ENEKTPUYECKUST MHCTPYMEHT GPbMYM 2 CEKYHAM U
CaMOCTOSITENHO CE U3KITK4Ba.

3a HOBO BKrtouBaHe ocBoGozeTe GyToHa 3a BKMKYBAHE 1 OTHOBO ro
BKIIOYETE.

Mpu M3BLHPEHY HATOBAPBAHUS akyMynaTopbT MOXe [ia Ce Harpee CUMHo.
B T03v cryyalt akymynatopbT U3KII04Ba.

MPEBO3 HA JIMTUEBO-MOHHYW BATEPUU

JInTneBo-ioHHUTe Batepum ca NpeameT Ha 3akoHoBUTE pa3nopenbu 3a

MpeBo3 Ha Onacky ToBapy.

MpeBo3bT Ha Tean Batepum TpsbBa a Ce U3BLPLLBA B CHOTBETCTBIE C

MECTHWTE, HALMOHAMNHIUTE W MEXAYHaPOAHUTE Pasnopenbu 1 pernameHTH.

+ TotpebuTtenuTe mMoraT a NpeBo3sat Tean 6atepun Mo NbTs 6e3
[AOMbHUTENHN U3NCKBAHMS.

+ [1peBo3bT Ha NUTUEBO-IOHHN BaTepuu OT TPAHCTOPTHY KOMNaH e
npeaMeT Ha 3akoHoBYTe pasnopenbuTe 3a NpeBo3 Ha onacky Tosapy.

MogroToBkaTa Ha NPeBo3a v CaMuAT NPeBo3 TpAGBa f1a Ce 3BbpLLBAT
camo ot 06yyenu nuua. Lienuat npouec TpaBa Aa e noa
npodecuoHaneH Haaaop.

CnasBaliTe CrieiH1Te U3UCKBaHMS NPU NPeBO3 Ha BaTepun:

* YBepere Ce, 4e KOHTaKTUTE Ca 3alLUTEHN 1 M3oNnMpaHm, 3a Aa ce usberHe
KbCO CbeanHeHe.

* YBepere ce, Ye HsiMa OnacHoCT OT pasmecTBaHe Ha Gatepusita B
onakoBkara.

+ He npeBo3Baiite noBpeaeHn Gatepuu unu Takuea ¢ TEYOBE.

O6bpHeTe ce kbM Baluata TpaHCNOpTHa KOMNaHMS 38 AOMBIHUTENHN
VHCTPYKLMM.

NOAAPBKKA

BeHTMnaLmMoHHUTE WNMLK Ha MaLLMHaTa fia Ce NOAAbPXKaT BUHAr YncTy.
[la ce nanonasar camo akcecoapy Ha Milwaukee 1 pe3epBHi YacTit Ha
Milwaukee. EnemeHTu, unsta nogMsiHa He e onucaHa, ja ce 1ajar 3a
nogmsHa B cepan3 Ha Milwaukee (BwxTe Gpoluypara ,lapaHuus 1 agpecn
Ha CepBuan).

[pu HeobX0AMMOCT MOXETE Aa NouckaTe Cxema Ha eNneMeHTUTe Ha ypeaa
npy nocoyBaHe Ha 0603HauYeHe Ha MaLLHaTa 1 LIECTLNGPEHUS HOMEp
Ha TabenkaTa 3a TEXHUYECKU AaHHM OT Balumsi CepBu3 U IMPEKTHO Ha
Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Stralle 10, 71364 Winnenden,
[epmaHms.

CUMBOIN

q“ Mpeau 3ano4BaHe Ha KakeuTo e fa e paboTu no

BHVMAHWE! MPEAYMNPEXOEHVE! ONACHOCT

MallmMHaTa U3BafeTe akymynaropa.

Mpeau nyckaHe Ha ypena B [eNCTBIME MONS NpoyeTeTe
BHMMATENHO MHCTPYKUMATA 3a U3N0M3BaHe.

ﬂp'b)KTe pbLeTe Ch Aaney oT BbpTALlnUTe ce YacTu.

I'Ipm pa60Ta C MallnHaTa BMHarn Hocete npeanasHn
o4una.

[a ce HocAT NpeanasHy pbkasuu!

Enextpuyeckute ypenu, Gatepun/akymynatopHu batepun
He TpsibBa 1a Ce M3XBbPAAT 3aefHO C BUTOBMUTE OTNAABLM.
EnextpuyeckuTe ypeam 1 akymynatophu 6atepun Tpsibea
E Aa ce cbbupar pasaenHo 1 fia ce NpefaBar Ha cryxoute
3a peLMKn1paHe Ha oTnadbLyuTe Criopef M3NCkBaHUATa 3a
onassaHe Ha OKonHaTa cpefa.
WHdbopmupaiite ce npu MeCTHUTE Criyx6u unu npu
MECTHITE CrieLMan3npaHy ThproLY OTHOCHO MecTaTa 3a
CbbMpaHe 1 LeHTPOBETE 3a PeLMKMpaHe Ha oTNagbL.

CE-3Hak

HaunoHaneH 3Hak 3a CboTBETCTBUE - YKpaiHa

TR 066

EAL

EurAsian 3Hak 3a CbOTBETCTBME.
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FERASTRAUL PANGLICA CU ACUMULATOR

DATE TEHNICE

NUMEF PrOGUCTIE ...

Viteza de mers in gol
Dimensiuni panza....
Performanta maxima de taiere profile dreptunghiulare
Performanta maxima de tevi...
Tensiune acumulator ..............
Greutatea conform ,EPTA procedure 01/2003“ (1,5 Ah) ..
Greutatea conform ,EPTA procedure 01/2003" (3,0 Ah).....

Informatie privind zgomotullvibratiile

Valori masurate determinate conform EN 60 745.

Nivelul de zgomot evaluat cu A al aparatului este tipic de:
Nivelul presiunii sonore (Nesigurantd K=3dB(A)
Nivelul sunetului (Nesiguranta K=3dB(A))

Purtati casti de protectie

Valorile totale de oscilatie (suma vectoriald pe trei directii) determinate

conform normei EN 60745.

Téiere de lemn
Valoarea emisiei de oscilatji a,
Nesiguranta K=

AVERTISMENT

M12 BS

........................... 431311 03...

000001-999999
0-85 m/min
687,4 x 12,7 x 0,5 mm
.41.3x41,3mm
.0 41,3 mm
12V
2,9kg

...... ~32kg

74 dB (A)
..85dB (A)

.<25dB (A)
....... 15dB (A)

Gradul de oscilatie indicat in prezentele instructiuni a fost masurat in conformitate cu o procedura de masurare normata prin norma EN 60745 si poate fi
folosit pentru a compara unelte electrice intre ele. El se preteaza si pentru o evaluare provizorie a solicitarii la oscilatji.

Gradul de oscilatie indicat reprezintd aplicatiile principale ale uneltelor electrice. Tn cazul in care insé uneltele electrice au fost folosite pentru alte
aplicatii, ori au fost folosite unelte de munca diferite ori acestea nu au fost supuse unei suficiente inspectii de intretinere, gradul de oscilatje poate fi
diferit. Acest fapt poate duce la o crestere neta a solicitdrilor la oscilatii dealungul intregii perioade de lucru.

Tn scopul unei evaluiri exacte a solicitarii la oscilatii, urmeaza sa fie luate in consideratje si perioadele de timp in care aparatul a fost oprit ori
functioneaza dar, in realitate, el nu este folosit in mod practic. Acest fapt poate duce la o reducere neta a solicitdrilor la oscilatii dealungul intregii

perioade de lucru.

Stabiliti masuri de siguranta suplimenare in scopul protectiei utilizatorului de efectele oscilatiilor, de exemplu: inspectie de intretinere a uneltelor electrice
si a celor de munca, péstrarea calda a méinilor, organizarea proceselor de munca.

mAVERTIZAREI Cititi toate indicatiile de siguranta si toate
instructiunile. Nerespectarea indicatjilor de avertizare si a
instructiunilor poate provoca electrocutare, incendii si/sau raniri grave.
Pastrati toate indicatiile de avertizare §i instructiunile in vederea
utilizarilor viitoare.

A\ INSTRUCTIUNI DE SIGURANTA PENTRU FERASTRAUL
PANGLICA

Tineti aparatul de manerele izolate cand executati lucrari la care
scula taietoare poate nimeri peste conductori electrici ascunsi.
Intrarea in contact a sculei tdietoare cu o linie electrica prin care
circula curent poate pune sub tensiune si componente metalice ale
aparatului si sa duca la electrocutare.

Purtati aparatoare de urechi. Expunerea la zgomot poate produce
pierderea auzului.

Asezati intotdeauna papucul de ghidare pe piesa de lucru in timpul
taierii.

Nu porniti lama cand este in contact cu piesa de prelucrat. Asteptati ca
lama sa atinga' viteza nominala inainte de a incepe taierea.

Cand lama se Tndoaie sau o taiere se intrerupe din orice motiv,
eliberati butonul si tineti cutitul nemiscat in material pana cand lama se
opreste complet. Nu reporniti niciodata masina cu lama in contact cu
piesa de prelucrat.

Nu folositi lame de ferastrdu crapate sau deformate.

INSTRUCTIUNI SUPLIMENTARE DE SIGURANTA $I DE LUCRU

protectie cand lucrati cu masina . Se recomanda utilizarea hainelor de
protectie ca de ex. Masti contra prafului, manusi de protectie,
incaltaminte stabild nealunecoasa, casca si aparatoare de urechi.
Praful care apare cand se lucreaza cu aceasta scula poate fi daunator
sanatatii si prin urmare nu trebuie s& atinga corpul. Purtati 0 masca de
protectie corespunzétoare impotriva prafului.

Nu se admite prelucrarea unui material care poate pune in pericol
sénatatea operatorului (de exemplu azbestul).

La blocarea sculei demontabile va rugam sa deconectati imediat
aparatul! Nu conectatj aparatul atata timp cat scula demontabila este

blocatd; daca o faceti, s-ar putea s se produca un recul cu un cuplu
mare de reactie. Gasiti si remediati cauza de blocare a sculei
demontabile respectand indicatjile pentru siguranta.

Cauzele posibile pot fi:

+ Agatarea in piesa de prelucrat

+ Strapungerea materialului de prelucrat

+ Suprasolicitarea sculei electrice

Nu atingeti partile masinii aflate in rotatje.

Scula introdusa poate s devina fierbinte in timpul utilizarii.
AVERTISMENT! Pericol de arsuri

+ la schimbarea sculei

* la depunerea aparatului

Rumegusul si spanul nu trebuie indepartate in timpul functionarii
masinii.

Cand se lucreaza pe peretj, tavan sau dusumea, aveti grija sa evitati
cablurile electrice si tevile de gaz sau de apa.

Asigurati piesa de prelucrat cu un dispozitiv de fixare. Piesele
neasigurate pot provoca accidentari grave i stricaciuni.

Indepartati acumulatorul inainte de inceperea lucrului pe masina

Nu aruncati acumulatorii uzatj la containerul de reziduri menajere si nu
ii ardeti. Milwaukee Distributors se ofera sa recupereze acumulatorii
vechi pentru protectia mediului inconjurator.

Nu depozitati acumulatorul fmpreuna cu obiecte metalice (risc de
scurtcircuit)

Nu se permite introducerea nici unei piese metalice in locasul pentru
acumulator al incarcatorului. (risc de scurtcircuit)

Folositi numai incércatoare System 12V pentru incércarea
acumulatorilor System 12V. Nu folositi acumulatori din alte sisteme.
Nu deschidetj niciodatd acumulatorii si incarcatoarele si pastrati-le
numai in incaperi uscate. Pastrati-le intotdeauna uscate .

Acidul se poate scurge din acumulatorii deteriorati la incércaturi sau
temperaturi extreme. In caz de contact cu acidul din acumulator,
spalati imediat cu apa si sapun. In caz de contact cu ochii, clatiti cu
atentie timp de cel putin 10 minute si apelati imediat la ingrijire
medicala.
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Avertizare! Pentru a reduce pericolul unui incendiu i evitarea r/nirilor
sau deteriorarea produsului in urma unui scurtcircuit nu imersai scula,
acumulatorul de schimb sau inc/rc/torul in lichide i asigurai-v/ s/ nu p/
trund/ lichide Tn aparate i acumulatori. Lichidele corosive sau cu
conductibilitate, precum apa s/rat/, anumite substane chimice i in/Ibitori
sau produse ce conin in/lbitori, pot provoca un scurtcircuit.

CONDITII DE UTILIZARE SPECIFICATE

Ferastraul panglica se poate folosi pentru taierea in linii drepte a
diferitelor metale, ca de pildd profile metalice (UniStrut), tevi, stative
folosite in zidaria uscata, galerii pentru cabluri, profile din aluminiu,
tabla.

Nu utilizati acest produs n alt mod decét cel stabilit pentru utilizare
normala

DECLARATIE DE CONFORMITATE

Declaram pe propria raspundere ca produsul descris la "Date tehnice"

este fn concordantd cu toate prevederile legale relevante ale Directivei
2011/65/EU (RoHs), 2014/30/UE, 2006/42/CE si cu urmatoarele norme
armonizate:

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-20:2009

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011
EN 55014-2:2015

EN 50581:2012

Winnenden, 2017-11-30

Alexander Krug

Managing Director c €

Imputernicit s& elaboreze documentatja tehnica.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Stralke 10

71364 Winnenden
Germany

ACUMULATORI

Acumulatorii care nu au fost utilizati o perioada de timp trebuie
reancdrcati inainte de utilizare.

Temperatura mai mare de 50°C (122°F) reduce performanta
acumulatorului. Evitati expunerea prelungitd la céldura sau radiatie
solard (risc de supraancalzire)

Contactele incarcatoarelor si acumulatorilor trebuie pastrate curate.

Pentru o duraté de viata cat mai lunga, acumulatorii ar trebui scosi din
ncarcator dupa incarcare.

La depozitarea acumulatorilor mai mult de 30 zile:

Acumulatorii se depoziteaza la cca. 27°C si la loc uscat.

Acumulatorii se depoziteaza la nivelul de incércare de cca. 30%-50%.
Acumulatorii se fncarca din nou la fiecare 6 luni.

PROTECTIE SUPRAINCARCARE ACUMULATOR

In caz de supraincarcare a acumulatorului prin consum foarte ridicat
de curent, de ex. cupluri mecanice extrem de mari, intepenirea,
intrerupere brusca sau scurtcircuit, unealta electrica produce timp de 2
secunde un zgomot infundat, dupa care se decupleaza de la sine.

In vederea recuplarii, dati drumul butonului de comutare, iar apoi
efectuati 0 noua cuplare.

In conditii de incarcari extreme, acumulatorul se poate incalzi peste
masura. In acest caz, acumulatorul se decupleaza.

TRANSPORTUL ACUMULATORILOR CU IONI DE LITIU

Acumulatorii cu ioni de litiu cad sub incidenta prescriptiilor legale
pentru transportul de marfuri periculoase.

Transportul acestor acumulatori trebuie sa se efectueze cu
respectarea prescriptiilor si reglementarilor pe plan local, national si
international.

+ Consumatorilor le este permis transportul rutier nerestrictionat al
acestui tip de acumulatori.

« Transportul comercial al acumulatorilor cu ioni de litiu prin
intermediul firmelor de expeditie si transport este supus
reglementarilor transportului de marfuri periculoase. Pregatirile

pentru expeditie si transportul au voie sa fie efectuate numai de
catre personal instruit corespunzator. Intregul proces trebuie asistat
n mod competent.

Urmatoarele puncte trebuie avute in vedere la transportul
acumulatorilor:

+ Pentru a se evita scurtcircuite, asigurati-va de faptul ca sunt
protejate si izolate contactele.

+ Aveti grija ca pachetul de acumulatori sa nu poata aluneca in alta
pozitie in interiorul ambalajului sdu.

+ Este interzis transportarea unor acumulatori deteriorati sau care
pierd lichid.

Pentru indicatjii suplimentare adresatj-va firmei de expeditie si transport
cu care colaboratj.

INTRETINERE
Fantele de aerisire ale masinii trebuie sa fie mentinute libere tot timpul

Utilizati numai accesorii si piese de schimb Milwaukee. Daca unele din
componente care nu au fost descrise trebuie inlocuite , va rugdm
contactati unul din agentji de service Milwaukee (vezi lista noastra
pentru service / garantie)

Daca este necesar, puteti solicita de la centrul dvs. de service pentru
clienti sau direct la Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-StraRe 10,
71364 Winnenden, Germania un desen descompus al aparatului prin
indicarea tipului de aparat si a numdarului cu sase cifre de pe tablita
indicatoare.

SIMBOLURI

PERICOL! AVERTIZARE! ATENTIE!

Tndepérta[i acumulatorul fnainte de inceperea lucrului
pe magina

Va rugam cititi cu atentje instructiunile inainte de
pornirea masinii

Feriti-va mainile de piesele in rotatie.

Purtati intotdeauna ochelari de protectie cand utilizati
masina.

Purtati manusi de protectie!

Aparatele electrice, bateriile/acumulatorii nu se
elimina impreuna cu deseurile menajere.
Aparatele electrice si acumulatorii se colecteaza
separat si se predau la un centru de reciclare, in
vederea elimindrii ecologice.

Informatj-va de la autoritatile locale sau de la
comerciantii acreditati in legatura cu centrele de
reciclare si de colectare.

c € Marcaj CE
C r Marcaj national de conformitate Ucraina

re
el

[ Marcaj de conformitate EurAsian.

ROMANIA 71




TEXHWYKW NOJATOLN BAHLIUI HA BATEPUU M12 BS
TTPOUBBOAEH BPOJ.......cervrererereisceeeeeseie ittt ssestssessessaesensanias 431311 03...

Bp3uHa 6e3 onToBapyBatbe
[onemmHa Ha ceunno.........
MakcumanHu nepcopmaHcy npu cevetbe MpaBoaronHn Aenosu
Makcumannm nepchopmaHcy npu ceverse LieBku
BonTaxa Ha 6atepujata
Texuna cnopep EMTA-npouenypara 01/2003 (1,5 Ah)...
Texuna cnopep EMTA-npouenypara 01/2003 (3,0 Ah)...

WHdopmaumja 3a GyyaBata/Bubpauuute
M3mepeHnTe BpedHOCTU Ce OApPeneHn cornacHo ctanaapaot EN 60 745.
A-OLEHeTOTO HMBO Ha By4aBa Ha anapaToT TUMK4YHO U3HECYBA:
HwBo Ha 3ByueH nputucok. (HecurypHocT K=3dB(A)) .
HwBo Ha jaunHa Ha 3Byk. (HecurypHoct K=3dB(A)) ..
HocTe WTnUTHMK 3a ywn.

BkynHu BuGpauMck BpEAHOCTY (BEKTOPCKM 36MP HA TPUTE HACOKM)
npecmetann cornacHo EN 60745,
Metanu
Bubpatwicka emucroHa BpeaHocT ah
Hecuryproct K

NPEOYNPEQYBAKE

...000001-999999
0-85 m/min
.687,4 x 12,7 x 0,5 mm

L A413x413mm

_74dB (A)

-85dB (A)

HWBOTO Ha ocumnauuja HaBeAEeHo BO OBUE MHCTPYKLMK € U3MEPEHO BO COMMACHOCT CO MepHUTe nocTanku Hopmupakm Bo EN 60745 n moxe pa bune

yrotpe6ieHo 3a merycebHa cropeaba Ha enexTpo-anati. OBa HUBO MOXe Aa Ce YNoTpeBy 1 3a MpUBpEMEHa NPOLIEHKa Ha ONTOBAPYBareTO Ha ocLMaupjaTa.

HaBeaeHOTO HMBO Ha OcLMnaLyja v penpeseHTpa rMaBHUTe HaMeHU Ha enekTpo-anaror. Ho, 4oKonky enekTpo-anaror ce ynotpebysa 3a Apyrv HameHu, co
oTCTanyBaYKu1 A0AATOLM UMM CO HECOOABETHO OAPXKYBaLE, HUBOTO Ha OcLMnaLa Moxe Aa otcTany. Toa Moxe 3HAUUTENHO fia ro 3ronemy ONToBapYBarETo

Ha OCLI,VIJ'IﬂLl,VljaTa 3a Bpeme Ha uenuor pa60TeH nepuog.

3a npewun3Ha NpoLieHka Ha oNToBapyBatbeTo Ha ocmunaumjata npeasus Tpeba Aa Guaat 3eMeHu v BpeMutbara, BO KOWLLTO anapatoT € UCKIyYeH unu
paboTi, HO (hakTUYK He ce ynoTpebysa. Toa Moxe 3HauuTeNHo fia ro Hamanu ONToBapyBakeTO Ha ocLnaLmjaTa 3a Bpeme Ha LienvoT paboTeH nepuop.
YTBpaete fononHuTentu 6e3begHoCHW Mepky 3a 3aluTTa Ha ONepaTopoT Of BNMjaHWETO HA OCLMNALMNTE, KaKo Ha MPUMEp: OAPXYBat-E Ha eNnekTpo-anaror
11 Ha [lofaToLM KOH eNEKTPO-anartoT, 0fapXKyBarbe TONNM paLle, opraHuaaLmja Ha paGoTHUTE NpoLecH.

ﬂ BHUMAHME! Mpouutajre ru 6e36e[HOCHUTE HANOMEHM 1
ynarcTBa. 3abopaBatbe Ha NouNTyBameTo Ha 6e3beaHOCHNTe ynaTcTea 1
VHCTPYKLMW MOXaT 33 MPeAn3BIKaaT enekTpuyeH yaap, noxap unnm
TeLLK! NoBpeay.

CouyBajTe rvt cute 6e36eHOCHM YNaTCcTBa U MHCTPYKLWM 33 BO
VOHUHA.

A\ BE3BENHOCHM HAOMEHM 3A TPAYHA MIUNA

TipxeTe ro eneKTPUYHNOT anat 3a U3AafeHNTe NOBPLUIMHN NPKU
“3BeayBatbe Ha onepaLMi Npu Ko anaToT 3a ceyekbe MoXat Aa
[Al0jAaT BO KOHTAKT CO CKPUEHM XuLM. KOHTaKT Co XuLa no HanoH ucto
Taka ke Hanpasy NPOBOAHNULI Of METaNHUTE AEN0BY U OHOj KOj pakyBa co
anatort ke JOXVBee CTpyeH yaap.

HoceTe wrutHuK 3a ywn. M3noxeHocta Ha Gyka MoXe fja npeau3Buka
ry6etbe Ha Cryxot.

CekoraLl npu ceyetbe NocTaBeTe ja BoAnnkara Bp3 paboTHOTO napuye.

He ro cTapryBajte ce4unoTo 4OKONKy € BO KOHTAKT co 06paboTyBaHoTo
napuye. Mpez Aa NOYHETE CO Ceyerbe No4eKajTe CeYnnoTo Aa NocTUrHe
nonHa 6pauHa.

Kora ceunnoto ce cautkano, npu npekuH of 61uno koja npumHa,
ocrnobozeTe ro NpekiHyBaYOT 1 PXKETE o HOXOT BO MaTepujanoT bes aa
fAenysare, ce jofeka He Aojae A0 MOTMNONHO 3anuparbe Ha Ce4nnoTo.
Hukoralu He ja pectapTupajTe MaLLMHaTa co Ce4unoTo BO KOHTAKT CO
06paboTyBaHoTO napye.

He KOPUCTETE CKPLUEHN Unn 1306nuyeHm cequna.

OCTAHATU BE3BEAHOCHW U PABOTHU YMATCTBA

Ynotpebysajte 3alwTuTHa onpema. Mpu paboTa co MaLMHaTa nocTojaHo
HoceTe 3alTUTHI o4nna. Ce nperopadysa 3alTUTHA obneka kako: Macka
3a 3alUTUTa Of MpaLUMHA, 3aLUTUTHY pakaBuLM, LIBPCTY YEBNM LITO He ce
N3raaT, kauura 11 3aLUTuTa 3a yim.

MpLmHaTa Koja ce co3naBa Npy KOpUCTEHe Ha 0BOj anat Moxe Aa buae
LTeTHa no 3apasjeto. He ja Bouwygajte. Hocete coonBeTHa 3alTuTHa
macka.

He cmear pa 6unat o6pabotysaxy Matepujany kou LUTO MOXaT Aa ro
3arposar 3apasjeTo (Ha np. a3becr).

[Nlokonky ynotpeGyBaHoTo opyaue ce Griokupa, MonvMe BeaHall fia ce
vcknyyn anapatort! He ro Bkny4yBajTe anapaToT NOBTOPHO Aofeka
ynotpe6yBaHoTO OpyAve e BriokvpaHo; npuToa 61 Moxeno Aa Aojae Ao
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noBpaTeH Yfiap CO BIUCOK MOMEHT Ha peakuuja. Vicnutajte u oTcTpaHeTe ja
npuymHaTa 3a BriokMpareTo Ha ynoTpeBbeHoTo opyave UMajku I BO
npesBua HanomeruTe 3a 6e3beaHocT.

MoxHu npuumnHi 61 MoXene aa ce:

+ 3akaHTyBatbe BO Map4eTo koe Lo ce obpaboTysa

+ Kpluerse nopaan npoavpatbe Ha MatepujanoT Koj Wwro ce obpaboTysa
+ peonToBapyBatse Ha ENEKTPUYHOTO OpyANE

He ¢akajte Bo mawnHara kora pabotu.

YnotpebeHoTo opyave 3a BpeMe Ha NpUMeHaTa MOXe Jia CTaHe MHory
KELLIKO.

NPEAYNPEJYBAHE! OnacHocT o u3ropeTuHi

* NP1 MeHyBatbe Ha OpyAMETO

* Tpu CTaBab€ Ha anaparoT Ha CTpaHa

MpalunHaTa 1 CTPYroTUHUTE He CMeaT Aa Ce OACTPaHyBaaT fofeka e
MalumHaTa pabotu.

Kora pabotute Ha SpoBu, TaBaH Unu oA BHMMaBajTe Aa rv nberHete
€MNEeKTPUYHITE, racH1Te W BOLAOBOAHM MHCTanaLmy.

O6e3benete ro npenMeToT Koj LUTO ro 06paboTyBaTe CO Hanpasa 3a HanoH.
Heobesbenenm napumtba kou WTo ce 0bpaboTysaat Moxar ga
Npean3BuKaaT TeLLKI NOBPEAM 1 OLUTETYBAbA.

V3BapieTe ro GatepuckvoT CKMoN npep OTMO4HYBAHE Ha Kakos 1 Aa e
3adat Bp3 MaLLMHaTa.

He v ocTaBajte uckopucTeHuTe 6aTepui Bo AOMALUHUOT OTNaf, U He
ropeTe rv. [iucTpubytepute Ha MunBokw rv cobupaar crapute batepum, co
LUTO ja LTUTAT HaluaTa OKOMnHa.

He v yyBajTe GatepuuTe 3aeaHO CO MeTanHM NpeameTM (PU3VK Of Kparok
cnoj).

MetanHv napumkba He cMeaT fja HaBrnesar Bo [1eMoT 3a NOMHebe Ha
6Gatepuja (pu3vk Of KpaTok cnoj).

Kopucrere ucknyumso Cuctem 12V 3a nontetbe Ha 6atepum of 12V
cuctem. He kopuctete batepun of apyr cuctem.

He rv otBOpajTe HacunHo batepuuTe 1 NofHauNTe, 1 YyBajTe rM camo Ha
CyBO MeCTO. YyBajTe r1 nocTojaHo CyBu.

KucenuHarta o owTeTernTe batepunTe MoXe Aa UcTede Npu ekcTpemeH
HanoH unu Temneparypu. [Jokonky AojaeTe BO KOHTAKT CO caTaTa, U3mujTe
ce BeAHalLl CO caryH v Bojia. Bo cryyaj Ha KOHTaKT co 04MTe nnakHeTe rm
y6aBo Hajmanky 10MuHYTM 1 3aJ0MKUTENHO OLETE Ha nekap.

MpeaynpenyBatbe! 3a Aa U3GerHeTe onacHocTa o noxap, of
HapaHyBatba UM Of} OLUTETYBaHE Ha MPOU3BOAOT, KOLLTO MY CO3AaBa
KpaToK Crioj, He ja noTonyBajTe BO TEYHOCT anarkara, 3ameHnusara
aTepuja UM MONHaYOT U naseTe BO YpeawTe U BO BatepunTe fia He
NPOHUKHYBAAT TEYHOCTY. KOPO3WBHI UMW ENEKTPOCTPOBOANMBIA TEYHOCTH,
Kako coneHa Bofa, OApeaeHI xemukanu, u3benysavkv npenaparu i
NPOU3BOAY KOU COPXaT U3GENnyBadKki CyncTaHUuu, Moxar Aa
Npeau3BuKaarT kpatok Croj.

CNELMOULIMPAHU YCIIOBU HA YNIOTPEBA

TpakacToTo CE4no Ceye HaBOMKHO U TPUAroNHO MPEL3HO BO pasniyHm
TUMOBM Ha METaMN Kako MeTanH MpotUK, LEBKM, METanHa apmarypa,
KaHanu, anyMUHUYMCKIA PO, METamHH.

He ro kopucTeTe 0BOj NpoM3Boa Ha GUNo Koj Apyr HauuH ocBeH
MPONMLLAHNOT 3a HopManHa ynotpe6a.

EY-AEKNAPALIUJA 3A COOBPA3HOCT

Bo cBoja conctBeHa OArOBOPHOCT W3jaByBaMe Jeka nof, "TexHUYKI
nofaToLy" ONMLLAHKOT NPON3BOZ € BO CKNaZ CO CUTE PeneBaHTHY Nponucy
oz perynarvearta 2011/65/EU (RoHs), 2014/30/EU, 2006/42/EC
CreAHINTE XapMOHU3MPAYKA HOPMATUBHI JOKYMEHTM:

EN 60745-1:2009 +A11:2010

EN 60745-2-20:2009

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011
EN 55014-2:2015

EN 50581:2012

Winnenden, 2017-11-30

Alexander Krug

Managing Director c €

OnonHOMOLLTEH 3a COCTaByBakbe Ha TEXHUYKaTa AOKyMEHTaLMja.
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strale 10

71364 Winnenden
Germany

BATEPUU

Mogonr nepuop HeynotpeGyBaH KoMnneTy Gatepuy Aa ce HanonHat npes
ynotpeba.

Temnepartypa nosucoka og 500C (12209) ro HamanyBaaT TpaereTo Ha
6atepuute. 3berHyBajte Noponro U3noxysate Ha batepunTe Ha BUCOKM
Temneparypu unu CoHLE (pPU3NK O Nperpesarbe).

KnemuTe Ha nonHadot n Gatepumte Mopa Aa buaat uncTu.

3a MOXHO NOAONT BeK Ha Tpaetbe, anapaTuTe Nocre HUBHOTO NOMHeHe
Tpeba Aa 6uaar uBazeHu of anapatoT 3a NonHere Ha 6atepumTe.

Bo cnyuaj Ha cknapnparse Ha 6aTepujata nogonro og 30 AeHa:
AkymynaTopoT fia ce 4yBa Ha Temneparypa of npubnixHo 27°C 1 Ha cyBo
MecTO.

AkymynaTopoT fia ce cknaaupa Ha npubnukHo 30%-50% op coctojbata Ha
HanomnHeToCT.

AKymMynaTopoT NOBTOPHO Aja Ce HaNomHM Ha cekomn 6 meceLy.

3ALUTUTA OO NPEONTEPETYBAHKE HA BATEPUJATA

Mpu npeonToBapyBatbe Ha Batepujata co MHOTY BUCOKa MOTPOLLYBaYKa Ha
CTpyja, Ha Np1Mep eKCTPEMHO BUCOKI BPTEXHI MOMEHTH, 3armnaByBatbe,
HEHalejHO 3anupatbe Nk KpaTok Coj, enekTpo-ypenot Gyun 2 cexyHau, a
noToa CaMOoCTOJHO Ce racu.

3a NMOBTOPHO BKNy4yBatbe 0CTIOGOAETE rO MPEKUHYBAYOT U BKNy4eTe
MOBTOPHO.

Bo cnyyaj Ha excTpemHu onToBapyBatba batepujata MoXe Aa 3arpee
MHory. Bo TakoB cnyJaj 6atepujata ucknyuysa.

TPAHCIMOPT HA JINTUYM-JOHCKU BATEPUU

JInTynm-joHckuTe Gatepum nognexar Ha 3akoHCkuUTe oppeadu 3a

TPaHCMOPT Ha ONacHM MaTepuu.

TpaHcnopToT Ha oBie 6aTepun Mopa Aia Ce BpLUM COrMacHo NokanxuTe,

HaLWoHaNHIUTe 11 MefyHapoaHUTE NPONUCK U oapeadu.

+ ToTpoLuyBayuTe Ha OBUE BaTepun MOXe Aa BpLUAT HenpeyeH naTeH
TPaAHCMOPT Ha ucTuTe.

+ KomepLmjanHvoT TpaHCnopT Ha NUTUYM-joHCK BaTepun of CTpaHa Ha
LuneauTepCKI NpeTnpujaTuja NoanexH! Ha ofpeaduTe 3a TPaHCMOPT Ha
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onacHu Matepuun. MoAroToBkuTe 3a Wneauumja U TpaHenopt Tpeba aa
TV BPLLAT UCKNY4MBO COOABETHO 0BYy4eHM nuua. LienokynHuoT npotiec
Tpeba fa Guae CTpY4HO HaarmeayBaH.

Mpu TpaHcnopToT Ha Gatepuy Tpeba Aa ce BHUMaBa Ha CIEAHOTO:

+ OcurypajTe e Aeka KOHTAKTUTE Ce 3aLUTUTEHM W U30NMPaHHM, a CeTo Toa
CO Lien Jia ce u3berHar KpaTkv Cnoesi.

+ BHumaajTe fa He pojae 8o M3MecTyBatbe Ha batepumte BO HUBHATA
ambanaxa.

+ 3abpaHeT e TPaHCMOpT Ha OLITETEHM UMK NPOTEYEHN IUTUYM-JOHCKI
6Garepun.

3a noHaTamoLLHK1 MHCTPyKUKM obpaTeTe ce Ao Balueto wneautepcko
npeTnpujatve.

OOPXYBAHE

BeHTunauuckuTe 0TBOPM Ha MalLMHaTa Mopa a buaat komnneTHo
OTBOPEHM MOCTOjaHo.

Kopucrete camo Milwaukee fonatoum 1 pesepsHm fienosu. [Jokonky Hekou
0fl KOMNOHEHTITE KOW He ce onuwaky Tpeba fa Bunar samexeTw, Be
MOIUMe KOHTaKTUpajTe rv cepBucHUTE areHTn Ha Milwaukee
(KoHCynTMpajTe ja nuUCTaTa Ha appech).

Mpv noTpeBa moxe fa ce noGapa eKCrNOVOHEH LPTEX Ha anapatoT co
HaBeflyBatbe Ha MaLUMHCKVOT TUN U LWecToLndpeHnoT 6poj Ha Tabnuukata
€O YYMHOKOT UnM BO Baluata KopucHuYKa cryxba unu [MpeKTHO Kaj
Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden,
epmaHuja.

CUMBONN

BHUMAHWE! NMPEAYMNPENYBAHE! OMACHOCT!

V13BapieTe ro Gatepucku1OT CKIon Npes OTNOYHYBakLEe Ha
KakoB 1 Aa e 3aat Bp3 MalunHaTa.

Be monume npep fia ja ctapTyBaTe MalumHaTa oGpHeTe
BHWMaHWe Ha ynatcTata 3a ynorpeba.

[ipxeTe rv paLeTte HacTpaHa Of POTUPAYKUTE AENoBu.

Cekoraly npu KOpUCTEHE Ha MallHaTa HoceTe
pakasuun.

Hocete pakasuuy!

EnextpnyniTe anapatu v 6atepunTe LUTO Ce MOMHAT He
cMear fia ce dpnat 3aeaHo Co JOMALLHIOT oTnag.
Enektpuynute anapati u batepunte Tpeba fa ce
cob1paart ofernHo 1 1a Ce 0AHeCaT BO COOABETHMUOT MOToH
3apajivt HUBHO hpnatbe BO CKMaj CO Hayenara 3a 3allTiTa
Ha oKoMuHara.

WHdpopmmpajTe ce kaj Baiunte mectHn cnyxbu unm kaj
cneLmjani3npaHmnoT TProBCkV NPeTCTaBHMK, kade MMa
TaKBM NOTOHI 3a PeLKnaxa v COBUPHI CTaHNLM.

CE-3Hak
HauwnoHaneH koHgopMUTETCKN 3HaK 3a YkpauHa

H EurAsian (EBpoasiicku) 3Hak Ha KOHCDOPMUTET.



TEXHIYHI XAPAKTEPUCTUKN  AKYMYNIATOPHA CTPIYKOBA MUITKA

HOMED BUPOBY .......vvocerereieeeiseteieescs sttt
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Poamipn nunkoBoro nonotHa
MpoAYKTUBHICTb pisaHHsi MPSIMOKYTHUX NPOGIniB...
MpOAYKTUBHICTb PisaHHs TPY6............
Hanpyra aHiMHoi akymynsiTopHoi Garapei
Bara 3rigHo 3 npoueaypoto EPTA 01/2003 (4,0 Ah) .
Bara 3rigHo 3 npouenypoto EPTA 01/2003 (3,0 Ah)
LWym / indpopmauis npo BiGpauito

BuMipsiHi 3HaueHHs1 BU3HaueHi 3rigHo 3 EN 60 745.
PiseHb wymy ,A* npunagy CTaHOBMTb B TUMOBOMY BUNaAKY:
PiBeHb 3BykoBoro Tucky (noxubka K = 3 gb(A))
PiBeHb 3ByKoBOI NoTyXHOCTI (Noxubka K = 3 gB(A))
BukopucToByBaTH 3aC06M 3aXMCTy opraHiB cnyxy!

CymapHi 3HaueHHs Bibpauii (BekTopHa Cyma TpbOX HanpsIMKIB), BCTaHOBMEHI
0745.

3rigHo 3 EN 6

MunsHHS MeTanis
3HaqeHHs Bibpauii a,
noxubka K =

NONEPEMLXEHHA!
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PiBeHb BibpaLiii, BkasaHwit B Ljit IHCTPYKLi, BUMIPIOBABCS 3rifHO 3 METOJOM BUMIpIOBaHHS, HOpMOBaHUM cTanaapToM EN 60745, i moxe Bukopuctoysatucs Ans
MOPIBHAHHS ENEKTPOIHCTPYMEHTiB. BiH NPU3HaYeHMi TaKoX Ans nonepeaHbOi OLHKY HaBaHTaXeHHs BiA Bibpaii.

Brasarwit piseHb Bibpavii BIANOBiAAE OCHOBHYM ChEPaM BUKOPVICTAHHS ENEKTPOIHCTPYMEHTY. AN SKILO €NIEKTPOIHCTYMEHT BUKOPUCTOBYETLCA AN IHLLOT METH, 3
{HLLIMMW BCTABHUMM IHCTPYMeHTaMV aB0 Mpit HeAA0CTaTHBOMY TeXHYHOMY 0BcnyroByBaHHi, piBeHb BibpaLii Moxe ByTi iHwwMM. Lie Moxe 3HauHo nigsuLLmMTH

HaBaHTaXeHHs! Big BibpaLii 3a Beck nepios poboTy.

[Inst TouHOT OLiHKY HaBaHTaXeHHs BiA BibpaLii HeobXinHO TakoX BpaxoByBaTY Yac, KoM NPUNag, BUMKHERNIA abo YBIMKHEHNH, ane (akTUYHO He BIUKOpUCTOBYETbCS. Lie

MOXE 3HaUHO 3MEHLLNTIN HABAHTAXEHHS! Bid BiGpaLyi 3a Becb nepiod pobotu.

BusnaqTe fopaTkosi saxonu Geanexv Ang 3axvicTy onepatopa Bia Al sibpauii, Hanpuknag; Textiuxe 06cnyroByBaHHs eNEKTPOIHCTPYMEHTY Ta BCTABHHX IHCTPYMEHTIB,

3irpiBaHHs! pyK, OpraHizaulis poBouux npoLecis.

ﬂ NONEPEMXEHHA! NpouuTaitte BCi BKa3iBKM 3 TeXHikn Ge3neku Ta
THCTPYKUIT. YnyLLeHHs npy JOTPUMaHHI BKa3iBOK 3 TexHikv beanexu Ta
IHCTPYKLft MOXYTb NPU3BECTY A0 YPaXeHHS eNeKTPUYHM CTPYMOM, Noxexi Ta/
abo TAKKIX TPaBM.

36epiraiiTe BCi BKa3iBKK 3 TeXHikv Ge3neky Ta iHCTPYKLIi Ha MalibyTHE.

A\ BKA3IBKM 3 TEXHIKV BE3NEKV QNS CTPIYKOBOI NMUINKKN

Nin yac BUKOHaHHA PoGIT TPMMaIATe NpuUnag 3a i3oNbOBaHi NOBEPXHI
PYKOSITOK, IKLLIO BCTABHMIA IHCTPYMEHT MOXe HaTPanuT1 Ha NPUXOBaHi
eNeKTPUYHi NiHii.

KoHTaKT 3 niHieto nip Hanpyroto Moxe Npi3secTH A0 NOSIBY Hanpyrit B
MeTarneByX YacTvHax npunagy Ta A0 YpaKeHHs enekTPUYHIM CTPYMOM.
KopucTyittecs 3aco6amm 3axucTy opraHis cnyxy. Bnnve wymy Moxe
CIPUSMHIATIA BTPATY CRYXY.

Tpy NUNSAHHI 388XV NPUKNaZaTH [0 3ar0TOBKY HAMPSIMHY CKOGY.

He BMUKaTV MaLLMHY, SIKLLO NUTIKOBMI ANCK TOPKAETLCS Martepiany. Crovarky
YBIMKHYTU MaLLUHY, NICNS YOTO NOYMHATI MUMSHHS.

SAKLIO MUNKOBMI ANCK 3aKMMHUBCS, HETaHO BIUMKHYTU MaLLMHY Ta BUTSITHYTU
MIANKOBWIA UCK i3 MaTepiany nicnst NOBHOT 3ynuHku. He BKMIoYaTV MaLLHy, konu
MUKOBWI JUCK LLE TOPKAETbCS MaTepiany.

MwunkoBi nonoTHa 3 TpilymHamy abo [echopMOoBaHi AUCKU BUKOPUCTOBYBATY He
MOXHa!

[ONATKOBI IHCTPYKLIIi 3 TEXHIKU BE3NEKU TA EKCNNYATALI

BukopucToByiiTe iHauBigyanbHi 3acobu saxucty. Mig yac poboTi 3 MaLmHow
3aBXAM HOCUTY 3aXVCHI Okynsipu. PazuMo BUKOPUCTOBYBATM 3aXVCHMIA OAST, SiK
Hanpuknag Macky Ans 3aXiCTy Bif MUY, 3aXUCHI pyKaByLli, MiLiHe Ta HeKoB3He
B3yTTS, Kacky Ta 3aco61 3axuCTy OpraHiB cnyxy.

Mwn, wo yTBOpPIOETLCA Nif Yac poboTy, YacTo ByBae WKANMBIAM NS 3A0POB'S;
BiH He NOBUHEH NOTPaNNATY B oprakiaM. HocuTy BignoBigHY Macky Ans 3axucty
BiA nuny.

He moxHa 06pobnsi MaTepianu, Hebeaneyri 4ns 300poB's (Hanpuknag,
asbecr).

Mpy 6noKyBaHHi BCTABHOTO IHCTPYMEHTY HeraiHo BUMKHYTY npunag! He
BMUKaliTe NpUNag, sIkLO BCTaBHUI IHCTPYMEHT 3a61I0KOBaHNIA; MU LibOMY MoXe
BMHMKATY Bifja4a 3 BIUCOKMM 3BOPOTHIM MOMEHTOM. BU3HauuTi Ta yCyHyTH
TpUYvHy BrIOKyBaHHS BCTABHOTO iHCTPYMEHTY 3 ypaxyBaHHsIM BKa3iBOK 3 TeXHiki
Beaneku.

Moxnusi npuimnHm:

+ [epexic B 3aroToBuj, Lo 06pobnseTbCs
+ Tpo6uBaHHs 06pobnoBaHoro matepiany
+ TlepeBaHTaXeHHS eNeKTPOIHCTPYMEHTa

YacTuHM Tina He NOBUHHI MOTPAMNNATU B MALLUHY, KON BOHa MPaLlioE.
BcraBHuit iHCTPYMEHT MOXe HarpiBaTicst nig yac poboTy.
NONEPEMXEHHA! Hebesnexa onikis

* MY 3aMiHi IHCTPYMEHTY

* Mpy BigKnagaHHi npuragy

He MoxHa BnansTv cTpyxky abo ynamkw, Konv MaLinHa npaLlioe.

Mig yac poboT Ha cTiHax, cTensx abo nianoai 3sepraTyt yBary Ha enekTpUYHi
kabeni, ra3osi Ta BOAONPOBiAH MiHi.

3acikcysaTi 3aroTOBKY B 3aTUCKHOMY NPUCTPOI. HesakpinneHi 3aroToBky
MOXYTb MPUBECTU 30 TSKKIAX TPABM Ta MOLUKOMXKEHb.

Mepep, Gyab-skvMu poBoTaMm Ha MaLLMHI BIAHATY 3MiHHY akyMynSTOpHY
Gatapeto

BianpauiboBaHi 3HIMHi akyMynsTopHi 6atapei He MOXHa KuaaTit y BOroHb abo
BUKRaTH 3 nobyToBMM Biaxoaamu. Milwaukee nponoHye yTunisaviio crapux
3HiMHUX akymynsTopHX 6aTapei, 6eaneqHy Ans AOBKINNS; 3BEPHITLCA A0 CBOTO
Annepa.

He 36epiratin 3HiMHi akymynsTopHi 6atapei pa3om 3 MeTaneBMm1 NpeaMeTamu
(Hebeanexa KOpOTKOrO 3aMuKaHHs).

3HimHi akymynsiTopHi 6atapei cuctemu Milwaukee 18 V sapsigkatin nuwe
3apsgHumMn npuctposmu cuctemn Milwaukee 18 V. He sapsmpkatin akymynsTopHi
Gatapei iHLwmx cucTem.

He BigkpuBaTy 3HiMHi akymynsiTopHi batapei | 3apsHi npucTpoi Ta 36epiraty ix
nnLwe B CyXvX NpuMiLLeHHsX. beperti Big Bonory.

Ipu ekcTpemansHoMy HaBaHTaxeHi abo npu ekcTpemanbHilt Temneparypi 3
MOLUKO/PKEHOI 3MIHHOI akyMynsaTopHoi 6atapei Moxe BuTikaTv enextponit. Mpu
noTpannsHHi enexTponiTy Ha LLKIpy /oro HeraiHo Heo6xquo 3MUTU BOAOK 3
Muiom. py noTpannskHi B o4 ix HEOGXIAHO HeraltHo peTenbHo NpomuTH,
LioHavimMeHLUe 10 XBIANWH, Ta HeraltHo 3BEPHYTUCS 0 Nikaps.

MonepemxerHs! [Ins 3anobiraHHs HebeaneLi noxexi B pe3ynsTaTi KOpoTkoro
3aMUKaHHS,, TPaBMaM i NOLUKOZKEHHIO BIUPOBIB HE 3aHYPIONTE IHCTPYMEHT,
3MiHHMIA akymynsTop abo 3apsgHui NPUCTPIl Y piBuHY | He donyckaiite
MOTPaNASHHA PivHY BCEPEAVHY NPUCTPOiB abo akymynatopis. KopoaiitHi i
CTPYMONPOBIAHI PiAvHK, Taki ik CONOHMI PO34MH, NeBHI XiMikaTy, BUGiNioBanbHi
3aco61 abo NPOAYKTH, LLO iX MICTATb, MOXYTb MPU3BECTI 40 KOPOTKOTO
3aMUKaHHS.
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BUKOPUCTAHHA 3A NPUSHAYEHHAM

CTpiukoBa Nurka MoXe BIUKOPUCTOBYBATUCS ANS BIUKOHAHHS NPsIMUX po3pisie
MeTaniB pisHuX BUZIB, Hanpuknag, MeTanesux npodinis (UniStrut), Tpy6, criitok
Ans cyxoro bymiBHULTBA, kabenbHux kaHanis, antoMiHieBUX Npodinie, NUCTIB.
Lleit npunap MoxHa BIUKOPUCTOBYBATY TibKM 3a NPU3HAYEHHSM Tak, Sk Bka3aHO
B LbOMY JOKYMEHTI.

CEPTUO®IKAT BIANOBIAHOCTI BUMOTAM €C

Mu 3aBnsieMOo Ha BNacHY BiAnoBifanbHICTb, L0 BUPI, OMUCaHW B , TEXHIYHUX
[JaHuX', BIANOBIAAE BCIM 3aCTOCOBHUM NONOXeHHAM aupektuay 2011/65/EU
(RoHs), 2014/30/EU, 2006/42/EG, Ta HaCTyMHIM rapMOHi30BaH!M
HOPMaTVBHUM JOKYMEHTaM:

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-20:2009

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011

EN 55014-2:2015

EN 50581:2012

Winnenden, 2017 11-30
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Alexander Krug
Managing Director

YNOBHOBaXEHWIA i3 CKNaiaHHs TEXHIYHOT AOKyMEHTaLi.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strale 10

71364 Winnenden
Germany

AKYMYNIATOPHI BATAPE(

3HiMHy akymynsTopHy 6aTapelo, L0 He BIKOPUCTOBYBANacs TpUBanuii vac,
nepef; BUKOPUCTaHHsSIM HEOBXIAHO nif3apsianTy.

Temneparypa noxag 50 °C 3MeHLLye NOTYXHICTb 3HIMHOI akyMyNATOPHOI
0arapei. YHukaTv TPUBaNOro HarpiBaHHs COHSYHIUMI NpoMeHsMM abo cUcTeMOto
obirpisy.

3'e[1HyBanbHi KOHTAKTYV 3apsiBHOTO NPUCTPOIO Ta 3HIMHOI akymynsTopHoi baTapei
NOBMHHI ByTIn YmcTUMI.

[Inst 3aBe3neyenHs onTumMansHoro CTPoky ekcnnyaralyi akyMmynsiTopHi 6atapei
nicrst BUKOPUCTaHHS HeOBXIAHO NOBHICTIO 3apAAUTY.

[Ins 3abe3neyeHHs MakcManbHO MOXMMBOTO TepMiHy excrnyataii
akymynsTopHi barapei nicns 3apspkv HeobxinHO BUIIMATY 3 3apsiHOTO
npUCTpOI0.

Mpu 36epirakHi akymynsTopHoi 6atapei noHag 30 AHiB:

3bepiratu akymynatopy barapeto npu Temnepatypi npunusto 27 °C B cyxomy
micL.

36epiraTn akymynaTopHy batapeto B cTaHi 3apsaku npubnuaHo 30-50 %.

KoxHi 6 micsiLiB 3aHOBO 3apsipkaTyt akymynsTopHy 6atapeto.

3AXMCT AKYMYNATOPHO! BATAPEI BIf} NEPEBAHTAXEHHS

Ipy nepeBaHTaxeHH akymynsTopHoi baTapei BHAaCMifok 3aHaaTo BENMKOrO
CTIOXVBAHHS CTPYMY, HaNPUKNap, NPU 3aHaATO BUCOKOMY KpYTUIbHOMY
MOMEHTY, 3aKNMHIOBaHHI CBEPANA, PanToBilt 3ynuHLii abo kopoTkomy
3aMKHEHHI0, eNeKTPOIHCTPYMEHT NOAAE CUTHAN Ha MPOTA3i 2 CekyHA Ta
CaMOCTIHO BUMUKAETHCS.

[Inf NOBTOPHOTO YBIMKHEHHS BIANYCTUTU KHOMKY BUMMKAYA | 3HOB YBIMKHYTH.
Tpy HaA3BUYANHOMY HaBaHTaXEHHi akyMynsTOpHa Gatapesi MOXe AyXe CUMbHO
Harpitics. B Takomy Bunapky akymynstopHa 6atapest BAMUKaETbCS.

TPAHCMOPTYBAHHS MITIA-IOHHUX AKYMYNATOPHUX BATAPEI

TNiiit-ioHHi akymynsiopHi 6atapei nignagaioTs nif 3akoHOMONOXEHHS Npo
nepeBeseHHs HebeaneyHix BaHTaxis.

TpaHcropTyBaHHS Takux akyMynsTopHIX batapeli NoBUHHO BinOyBaTUCs i3
[AOTPUMAHHAM MICLIEBVIX, HaLOHaNbHINX Ta MiXHApPOZHWX NPUNKCIB Ta NONOXEHb.

+ CNoXvBaYi MOXyTb 6e3 npobrem TpaHCnopTyBaTH Lji akyMynsTopHi batapei
10 BYNNL.

+ KomepLiiiiHe TpaHCNOPTYBaHHS NiTi-ioHHNX akyMynaTOpHIX BaTapeit
€KCMeAMTOPCHKVIMU KOMMaHIAMY Nignaaae nif NOMOXeHHs Npo
TPpaHCNOpTyBaHHs HebeaneyHmx BaHTaxiB. MiAroToBKy 4O BiANpaBneHHs Ta
TPaHCNOPTYBaHHS MOXYTb 3AiACHIOBATY BUKITIOYHO 0COBM, siki MpoLLNK
BIANOBIAHe HaBYaHHS. Becb NPOLIEC MOBMHHI KOHTPOMIOBATI KBaNi(ikoBaHi
haxisL.

Ipu TpaHcnopTyBaHHi akymMynsTopHIx Batapeit HeobXiAHO AOTPUMYBATHCH
3a3HaqeHX ani nyHKTiB:

lMepexoHaiTecs B TOMY, LLO KOHTaKTY 3axMLLeHi Ta i30nboBaHi, o6 3anobirtu
KOPOTKOMY 3aMMKaHHO.

Cnigkyiite 3a TuM, W0b akymynsTopHa batapest He nepemilLyBanacs
BCEPEAVHI YNaKoBKi.

MoLukompkeHi akymynsiTopHi 6atapei, abo akymynsTopHi 6aTapei, Wwo notexnu,
He MOXHa TPpaHCnopTyBaTy.

[Ins oTpuUMaHHs nosanbLLNX BKa3iBOK 3BepTaiiTeCh A0 CBOET EKCNeANTOPChKOT
KoMnaHii.

OBCIYrOBYBAHHA

3aBXay niTPUMYBaTY YNCTOTY BEHTUNSLIHUX OTBOPIB.

BukopucToByBaTH Tinbku koMnnekTytodi Ta 3anyactuHu Milwaukee. [letani,
3aMiHa SIkMX He ONMCYETbCA, 3aMiHI0BaTY Tinbky B Biaaini 06cnyroByBaHHs
kniexTi Milwaukee (38epHiTb yBary Ha 6poLuypy ,[apanTisi / agpecu CepBicHUX
LIHTpiB").

Y pasi HeoBXIZHOCTI MOXHA 3aNPOCUTY KDECTIEHHS 3 306paXEHHAM By3niB
MaLLWHIA B NEPCTIEKTUBHOMY BIATISG], ANS LIbOTO NOTPIGHO 3BEPHYTUCS B BalLl
Biagin obenyrosyBanHs knieHTis abo 6eanocepeaHbo B Techtronic Industries
GmbH, Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, HimeyunHa, Ta Bkasatit Tvn
MaLLMHY Ta LWeCTU3HaYHWIA Homep Ha IpMOBIN TaBnKYL 3 AaHUMU MaLLMHK.

CUMBOIN
Az\

YBATA! MONEPEIXEHHA! HEBE3MEYHO!

Mepen Gynb-akMMU POGOTaMM Ha MaLLMHI BUTATHYTU
LuTEKep i3 LUTencenbHoi po3eTk.

YBaXHO MpouuTaiiTe IHCTPYKLlO 3 ekcrnyaraLii nepes
BBEAEHHAM Npunagy B Aito.

TpumaiiTte pykv nogani Bif YacTuH, Lo obepTatoTbes.

Mig yac po6OTU 3 MALLMHO 3aBXaM HOCUTI 3aXMCHI
OKynsipu.

Hocutn 3axucHi pykasuui!

S
A=, Enektponpunaau, 6atapei/akymynstopm
3ab0pOHEHO yTUNi3yBaTh pasom 3 NobyToBum
CMITTAM.
B EnexTpuuri npunagu i akymynstopy crig 36upati

OKPEeMO i 3aBaTil B CrieLianiaoBaHy komnaito Ans
yTuni3auii BignosigHoO A0 HOPM OXOPOHU JOBKINNS.
3BepHITLCS 40 MicLeBMX opraHie abo 4o BaLworo
aunepa, Wob oTpumaTi agpecu NyHKTIB BTOPUHHOT
nepepobku Ta NYHKTIB NpUiiomy.

3Hak CE

HaujioHanbHui 3Hak BignosigHocTi Ans YkpaiHu

3Hak BignosigHocTi ans €sponu Ta Asii EurAsian
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EN 60745-2-20:2009

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011
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EN 50581:2012

Winnenden, 2017-11-30

Alexander Krug
Managing Director
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Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strale 10
Winnenden 71364
Germany
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